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„Čovjek bi u sebi trebao nositi ljubav 
za Boga, strah od grijeha i osjećaj 
moralnosti za društvenu zajednicu 
– daivaprīti, pāpabhīti, saṇghanīti. 
To su prirodne vrline ljudskog bića 
koje daju veliku vrijednost ljudskoj 
naravi. S obzirom da je današnji 
čovjek zaboravio istinu – satya i 
napustio ispravnost – dharma, nje-
gova vrijednost kao ljudskog bića je 
u opadanju.“
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Svatko se može preobraziti u uravnoteženu i čistu osobu – sĀttvika

Svatko se može preobraziti u 
uravnoteženu i čistu osobu –    sāttvika 

Tri promjenjiva svojstva prirode – sattva, 
rajas i tamas osnova su vidljivog svijeta. Sva-
ko ljudsko biće ima sva ova tri svojstva. Kako 
čovjek može izbjeći njihov utjecaj u svakod-
nevnom životu? Jedino tako da stekne mu-
drost razlučivanja i vidi koje je od ta tri svoj-
stva dobro, a koje loše. 

Razvijajte uravnoteženost  
i čistoću – sattva 

Tamas označava tupost, dosadu, zabludu, 
neznanje, okrutnost, spavanje i mrtvilo i naj-
niže je od triju promjenjivih svojstava prirode. 
S druge strane, sattva je najviše svojstvo i 
predstavlja mir, spokojnost, mudrost, sklad, 
čistoću, jasnoću, vedrinu, uravnoteženost, 
radost, sreću i tako dalje. Rajas označava že-
lju, strast, neumornu aktivnost, uzbuđenost, 
zabrinutost, nemir, uznemirenost i tako dalje. 
Sve čovjekove želje nastaju iz svojstva rajas. 
Čak i želja za Bogom pripada tom svojstvu. 

Onaj tko nema nikakvih želja ne će čeznuti ni 
za oslobođenjem. Ljutnja, mržnja, ljubomo-
ra, ego, razmetanje, hvalisavost i tako dalje 
– sve je to rajas. Želja može biti bilo koje vr-

Razvijajte i jačajte ljubav. Od sutrašnjeg 
dana pa nadalje sa svakim govorite 

ljubazno. Svakome odgovorite s 
ljubavlju. Ako znate odgovor na 
postavljeno pitanje, odgovorite 
ispravno. Ako ne znate, recite: 

“Oprostite, ne znam.” Puno puta sam 
vam rekao:Ne možete uvijek učiniti 
uslugu, ali uvijek možete govoriti 

susretljivo i ljubazno.
Govorite manje. Samo tada moći ćete 

se osloboditi životinjskih osobina. 
Kako se možete ponašati kao ljudska 
bića ako u sebi skupljate životinjske 

osobine? Zato se najprije riješite njih. 
Ljubav, ljubav, ljubav. Širite svoju ljubav 

svima. To je prava satvička vrlina.

Bhagavānov božanski govor od 3. srpnja 1996. godine, održan u Prasanthi Nilayamu

Kako možete spoznati pravu prirodu čovjekova bića ako se ne odreknete lijenosti, tromosti, 
i neznanja ∑ tamas? Nije moguće razviti predanost Bogu bez napuštanja nemira, strasti 
i težnje za plodovima djelovanja ∑ rajas. Njegovanje uravnoteženosti, čistoće, jasnoće i 

smirenosti ∑ sattva, pravi je način za postizanje predanosti Bogu ∑ bhakti.  
Poslušajte, o hrabri sinovi Indije!

Stihovi na teluškom
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ste, ali njezina osnovna priroda ostaje ista. 
Sattva je struja koja teče ispod površine svoj-
stava rajas i tamas i ima nevidljivi utjecaj, baš 
kao što rijeka Sarasvatī teče kao nevidljiva 
struja ispod površine rijeka Gange i Yamu-
ne. Sattva će se manifestirati u vama kada 
postupno odbacite rajas i tamas i njihove as-
pekte, jedan po jedan. Tamas i rajas sredstva 
su za postizanje cilja, a koja vode do sattve. 
Tek kada odbacite ono dvoje, možete razvi-
jati uravnoteženost, čistoću, jasnoću, radost 
i sreću – sattva. 

Nadiđite tamas i rajas 

Što znači tamas? Razbojnik Ratnākara pri-
mjer je toga promjenjivog svojstva prirode. 
Bez imalo samilosti i suosjećanja napadao je 
putnike iz zasjede, ubijao ih, i pljačkao njihov 
novac za svoje sebične potrebe. 

Nedostatak dobrote i samilosti opisuje svoj-
stvo tamas. Pa ipak i tako zla osoba kakav 
je bio Ratnākara, preobrazio se u čovjeka 
koji je provodio intenzivnu pokoru – maha-
tapasvi, te je postao i slavni pjesnik, zahva-
ljujući društvu sedmorice velikih mudraca 
– saptā ṛši. Svoju poeziju posvetio je slav-
ljenju Boga. Tko je istinski pjesnik? Istinski 
pjesnik je onaj koji je spoznao svoju pravu 
prirodu i stekao znanje o sva tri vremenska 
razdoblja, prošlosti, sadašnjosti i budućnosti. 
No, zbog utjecaja željeznog doba – kaliyuga 
u kojemu živimo, svatko tko je u stanju sročiti 
makar samo nekoliko stihova ili rima smatra 
se pjesnikom. Ali to nisu pjesnici u pravom 
smislu te riječi. Mudraci kao Vālmīki i Vyāsa 
bili su pravi pjesnici. Snagom svoje pokore 
spoznali su prošlost, sadašnjost i budućnost. 
Ali ne samo to, uzdigli su se iznad vremena 
i stekli viziju Boga. Glavni uzrok i pokretač 
Rātnakarine preobrazbe iz okrutne i pohle-
pne u uravnoteženu i čistu osobu – sāttvika, 

Ovdje trošimo desetke milijuna 

rupija na bolnice. Pa zašto se onda 

ne odnosite prema bolesnicima s 

ljubavlju? Neki liječnici posvećuju 

se svojim  pacijentima s ljubavlju i 

pažnjom. Kada razgovaraju s njima 

nježno i slatko, pola bolesti već je 

izliječeno. No, ima i onih koji pacijente 

otprave riječima: “Sada nemam 

vremena”. Ne kažu kratko: “Molim 

vas, izađite” nego puno više od toga. 

Takve osobe ne mogu se nazvati ni 

liječnicima niti poklonicima. U stvari, 

oni uopće nisu ljudska bića. Ako ste 

stvarno došli Svamiju i zbog Svamija, 

trebate se napuniti ljubavlju. Svami je 

utjelovljenje ljubavi od glave do pete. 

Ja dajem samo ljubav. Vi primate Moju 

ljubav, ali ju ne znate koristiti.
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bilo je druženje s pobožnim ljudima – satsan-
ga kakvi su bili sedmorica mudraca i Božja 
milost. Zapravo, Božja milost je najvažnija 
za čovjekovu transformaciju. Nitko ne može 
znati kada, gdje i kako će Bog prosuti svoju 
milost na nas. Zato, osoba koja je prepuna 
svojstva tamas ne mora zauvijek ostati takva, 
već može izravno postati osoba s prevlada-
vajućim svojstvom sattva. Nije potrebno da se 
najprije iz tamasa preobrazi u rajas, a iz raja-
sa u sattvu. Uz pomoć Božje milosti i učenja 
plemenitih duša, osoba s tamas svojstvima 
može direktno postati osoba sa sattva svoj-
stvima, baš kao što je to uspjelo Rātnakari, 
uz pomoć učenja sedmorice mudraca i zado-
bivanja Božje milosti koju je zavrijedio provo-
đenjem intenzivne pokore. 

Drugo promjenjivo svojstvo prirode je rajas. 
Mržnja, ljubomora, hvalisavost, ego, ljutnja i 
t.d. rajas su svojstva. Svetac Viśvāmitra pri-
mjer je toga svojstva. Cijeli njegov život bio 
je ispunjen rajas osobinama, ali konačno se, 
ipak, preobrazio u velikog mudraca i sveca. 
Mudraca Vasišṭhu smatrali su božanskim sve-
cem – brahmaṛši, dok su Viśvāmitru smatrali 
kraljevskim svecem – rājarši. To je bio glav-
ni uzrok njegove ljubomore i mržnje prema 
Vasišthi. Do koje mjere je nabujala mržnja u 
Viśvāmitri ? Mržnja je u njemu poprimila ta-
kve razmjere da je Vasišthi odlučio oduzeti 
život. U noći punog mjeseca Vasišṭha je raz-
govarao sa svojom ženom Arundhati. Ona se 
divila mjesečevom sjaju govoreći: “Danas je 
mjesec bez ijedne sjenke.” Vasišṭha je odgo-
vorio: “To je stvarno istina. Mjesec prekrasno 
sja bez mrlje i sjenke, baš kao i Viśvāmitrina 
pokora.” Viśvāmitra, koji se skrivao u obli-
žnjem grmu u namjeri da ubije Vasišthu, čuo 
je taj razgovor. U tom trenutku otvorile su mu 
se oči. Rekao je sebi: “Mudrac Vasišṭha pred 
svojom ženom hvali uzvišenost moje pokore. 

Može me biti sram što u sebi nosim toliko mr-
žnje prema tako plemenitoj osobi. To je veli-
ka pogreška. Na mene djeluje rajoguna i to je 
njezin zli utjecaj. 

Ta rajoguṇa može navesti čovjeka da po-
čini bilo koje opako djelo.” Tako razmišljajući 
bacio je u stranu svoju sablju, potrčao pre-
ma Vasišthi i pao pred njegova stopala. Istog 
trenutka Vasišṭha ga je blagoslovio, ne po-
gledavši njegovo lice. Rekao je: “Viśvāmitra! 
Brahmarši! Ustani!” Vasišṭha, koji ga je do 
tada oslovljavao jedino s rājaṛši, sada ga je 
bez oklijevanja nazvao brahmaṛši. Viśvāmitra 
je bio presretan i upitao je Vasišthu: “Do sada 
si me zvao samo rājaṛši. 

Zbog čega mi se sada obraćaš s brahmaṛši? 
Vasišṭha je odgovorio: “Viśvāmitra! 

Do sada si bio opsjednut egom. Rođen si u 
egu, rastao si u egu i živio si život pun ega. 
Nikada ni pred kim nisi sagnuo glavu. No, da-
nas si pao pred moja stopala, odbacivši sav 
svoj ego. To je znak da za tebe ego više ne 
postoji. Zbog toga si sada zavrijedio društve-
ni položaj božanskog mudraca. Načelo bo-
žanskog mudraca – brahmaṛši znači da ego 
više ne postoji. Brahmaṛši je onaj koji je pot-
puno lišen ega, vezanosti i hvalisavosti. 

Ma kako obrazovana i učena neka osoba 
bila, ma kako visok položaj zauzimala u druš-
tvu, uvijek treba razmišljati na sljedeći način: 
“Ja sam samo lutka u Božjim rukama. Sve na 
ovom svijetu Božja je predstava. Kako god 
On povlači konce, lutke tako plešu.” Kada 
čovjek ima takve misli i osjećaje, tek tada 
postaje vrijedan da ga se nazove božanskim 
mudracom – brahmaṛši. Ako je čovjek pun 
ega i vezanosti pa razmišlja ovako: “Ja sam 
taj koji nešto čini, ovo je moje, ono je tvoje,” 
postaje ispunjen svojstvom rajas. Osjećaji 
za “ja” i “moje” ukazuju na ego i vezanost. U 
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trenutku kada čovjek iskorijeni to dvoje, uzdi-
že se do razine božanskog mudraca – bra-
hmarši. Pojam “ṛši” ne odnosi se na osobu 
koja je učena ili provodi intenzivnu pokoru. 
Taj pojam odnosi se na svojstvo sattva. Pro-
mjena tamasa i rajasa u sattvu odaje svetost 
i božanskost. 

Nikada ne napuštajte istinu i ispravnost 

Čovjek bi u sebi trebao nositi ljubav za 
Boga, strah od grijeha i osjećaj moralnosti za 
društvenu zajednicu – daivapriti, pāpabhīti, 
sanghaniti. To su prirodne vrline ljudskog 
bića koje daju veliku vrijednost ljudskoj nara-
vi. S obzirom da je današnji čovjek zaboravio 
istinu – satya i napustio ispravnost – dhar-
ma, njegova vrijednost kao ljudskog bića je 
u opadanju. Ptice i životinje žive u skladu sa 
svojim prirodnim osobinama. Nažalost, čo-
vjek je obezvrijedio sebe time što ne slijedi 
svoje prirodne vrline. Radije se priklanja oso-
binama koje za njega nisu prirodne. 

Student koji je govorio malo prije, govorio je 
o svadharmi i paradharmi. Svadharma je po-
vezana s ātmanom, a paradharma s tijelom. 
Paradharma vodi prema svjetovnom putu 
i životu – pravṛttimārga, dok je svadharma 
usmjerena na put duhovnosti – nivṛttimārga. 
Današnji je čovjek zaboravio svadharmu i sli-
jedi paradharmu.

Zbog toga su njegove vrline u opadanju, 
dok su težnje prema svim vrstama ugodnosti 
u porastu, što uključuje i prehranu najfinijim 
povrćem poput brinjala i bamija. Što je glavni 
uzrok čovjekova pada? Glavni uzrok je to što 
je zaboravio istinu – satya i ispravnost – dhar-
ma. S obzirom da je napustio dharmu, dhar-
ma je napustila njega. Ako štitiš dharmu, ona 
će štititi tebe, odnosno, dharma štiti svoga 
zaštitnika – dharma rakšāti rākšitāram. Oni 

koji ju razaraju i zatiru, bit će od nje uništeni. 
Čovjek treba govoriti istinu i slijediti isprav-
nost. Današnji čovjek samo govori o dharmi, 
ali ju ne slijedi. Koja je svrha govorenja bez 
primjene u praksi? Stojeći na govorničkoj tri-
bini ljudi drže dugačka predavanja o dharmi. 
No, čim siđu s tribine prestanu misliti o njoj, 
a o njezinoj primjeni nema ni govora. Kako 
dharma može štititi takve ljude? 

Danas mnogi ljudi hvale i propagiraju dhar-
mu, ali sami ju nikada ne primjenjuju u prak-
si. Propovijedanje i propagiranje nije važno: 
najvažnija je praksa. Može li samo čitanje 
knjige u kojoj su opisana najfinija jela napu-
niti vaš želudac? Možete pročitati nazive ra-
zličitih slatkiša, kao to su Gulab Jamun, Pal-
kova, Burfi, i t.d., ali njihovu slatkoću i okus 
možete osjetiti tek kada ih stavite u usta. Isto 
tako, čovjek danas govori o istini i ispravnosti 
jedino na temelju znanja iz knjiga. Samo go-
vorenje o tome nije dovoljno. Primijenite ih u 
svom životu, djelujte u skladu s njima. 

Rātnakara, koji je imao puno loših osobina, 
nije samo slušao poučavanja sedmorice mu-
draca. On je ta poučavanja primijenio u praksi 
tako što je neprekidno ponavljao Božje ime. 
U dubokoj kontemplaciji izgubio je svijest o 
tijelu. Zapravo, smanjio je ego i vezanost za 
tijelo do te mjere da nije osjetio ni kada su 
mravi na njemu napravili mravinjak koji ga je 
potpuno prekrio. Ponos zbog obrazovanja, 
bogatstva i obiteljskog ugleda te vezanost 
za tijelo uzrok su čovjekovog ropstva. Ono-
ga dana kada je Rātnakara odbacio sve te 
vezanosti, preobrazio se u velikog mudraca. 
Ali, ne samo to. Stekao je i zaslugu da napi-
še životopis Gospoda Rāme. Preobrazba u 
velikog mudraca bila je posljedica gledanja, 
dodira, razgovora i slušanja sedmorice mu-
draca – darśana, sparśana, sambhāšana. 
Sve njegove loše osobine pretvorile su se u 
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vrline zahvaljujući druženju s pobožnim i du-
hovnim osobama kakvi su bili mudraci. Sli-
čan je i slučaj Viśvāmitre. U početku, on je 
bio kralj po imenu Kaušika koji je bio primjer 
svih rajasičkih osobina. No, kada se odrekao 
kraljevstva, svih zadovoljstava i svega kom-
fora i počeo provoditi intenzivnu pokoru, po-
stao je kraljevski mudrac – rajāṛši. Prihvativši 
učenje Vasišthe, konačno je postao božanski 
mudrac – brahmaṛši. 

Obraćajte se poklonicima s ljubavlju 
Treće promjenjivo svojstvo prirode je sa-

ttva. Što zapravo znači sattva? Mir, strplji-
vost, razumijevanje drugoga, privrženost 
istini i tako dalje, osobine su satvičke oso-
be. U njoj ne postoji 6 loših osobina, a to su: 
želja, ljutnja, pohlepa, zabluda, oholost i lju-
bomora. Satvička osoba može čak promije-
niti mržnju u ljubav. Koja je svrha provođenja 
pokore ako netko to ne može učiniti? Da bih 
ilustrirao ovo što govorim, dat ću vam jedan 
primjer kako biste Me bolje razumjeli. Svami 
neprestano poučava načelo ljubavi. U sva-
kom govoru ustrajno ponavlja ljubav, ljubav, 
ljubav. No, koliko vas slijedi to učenje i koliko 
vas je doživjelo tu ljubav? Ako poklonik dođe 
k vama i nešto vas upita, odgovorite li mu s 
ljubavlju? Osobu koja bi na pitanje odgovori-
la s ljubavlju ne može se nigdje vidjeti ni sre-
sti. Nitko ne govori s ljubavlju, bilo da ste u 
mandiru, kantini, paviljonu za smještaj, ulič-
noj knjižari ili bolnici. Pa koja je onda svrha 
slušanja Svamijevih govora? Postoji li makar 
jedna osoba koja govori s ljubavlju? Kada 
dođe novi poklonik i upita: “Kada je Svamijev 
daršan?”, dobije otresit odgovor: “Ma pusti 
me, ne znam.” Pa i u slučaju da zaista ne 
znate, zar ne biste trebali odgovoriti pristoj-
no? Čak i obrazovane osobe daju uvredljive 
odgovore, kao: “To nije moja briga. Odlazi!” 

Zar je stvar nečije dužnosti i brige dati točan 
odgovor? Gubite li nešto ako ono što znate 
kažete blago i s ljubavlju? 

Svami neprestano poučava načelo 
ljubavi. U svakom govoru ustrajno 
ponavlja ljubav, ljubav, ljubav. No, 

koliko vas slijedi to učenje i koliko vas 
je doživjelo tu ljubav? Ako poklonik 

dođe k vama i nešto vas upita, 
odgovorite li mu s ljubavlju? Osobu 

koja bi na pitanje odgovorila s ljubavlju 
ne može se nigdje vidjeti ni sresti. 
Nitko ne govori s ljubavlju, bilo da 
ste u mandiru, kantini, paviljonu za 

smještaj, uličnoj knjižari ili bolnici. Pa 
koja je onda svrha slušanja Svamijevih 
govora? Postoji li makar jedna osoba 

koja govori s ljubavlju? Kada dođe novi 
poklonik i upita: “Kada je Svamijev 

daršan?”, dobije otresit odgovor: “Ma 
pusti me, ne znam.” Pa i u slučaju da 

zaista ne znate, zar ne biste trebali 
odgovoriti pristojno?
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Određeni broj muškaraca i žena i živi u 
ašramu dvadeset, trideset, a neki čak i če-
trdeset godina. No, postoji li među njima 
barem jedan čije je srce puno ljubavi? Oni 
provode razne duhovne vježbe kao što su 
ponavljanje Božjeg imena – japa, pokora – 
tapas i meditacija  dhyāna. Zbog čega sjede 
u meditaciji? Kamo je nestala njihova ljubav? 
Oni su doslovno ubili ljubav i razvili mržnju. 
Kada već slušaju Svamijeve govore, zašto ih 
ne primjenjuju u praksi? Oni borave u ašra-
mu, ali ako pogledate njihova djela, ona su 
veoma loša. Obavljaju li oni ijedan zadatak 
iskreno i predano? Govore li igdje istinu? Iz-
govaraju li makar jednu jedinu riječ s ljubav-
lju? Ja ne vidim i ne čujem ništa što bi bilo 
izgovoreno s ljubavlju i prožeto istinom. Kada 
vas netko nešto pita, odgovorite mu blago i 
obzirno. Pa i kada postavlja nepotrebna pita-
nja i pokušava produžiti razgovor, odgovorite 
mu s ljubavlju. Recite: “Molim vas, oprosti-
te. Svami ne voli da se puno priča. Stoga, 
ne želim nastaviti ovaj razgovor jer poštujem 
Svamijeve upute.” Ima li u takvom odgovoru 
nešto loše? 

Među studentima, učiteljima, liječnicima, 
medicinskim sestrama i drugim djelatnicima 
ne mogu naći nikoga tko govori s ljubavlju. 
Pa koja je onda svrha slušanja Svamijevih 
govora? Kada pada kiša, tlo postaje vlažno, 
nije li tako? Kada slušate što vam govorim, 
zar se to učenje ne bi trebalo odraziti u va-
šim djelima i ponašanju? Za vrijeme darša-
na, bhajana i Svamijevih govora svatko po-
kušava zauzeti mjesto u prednjim redovima. 
U dvorani za bhajane žene se međusobno 
svađaju jer žele što bolje mjesto. Ima li potre-
be za takvim sukobima ega? Je li važno gdje 
sjede? Zar ne bi trebale biti sretne i zado-
voljne da mogu uživati u stalnom prizivanju 
Božjeg imena – nāmasmaraṇa?

Ispunite srce ljubavlju 

Trebate ispuniti svoja srca ljubavlju i su-
osjećanjem. Kada jako pada kiša, možete 
skupiti vode koliko god želite, ako lonac sta-
vite van, držite ga otklopljenim i postavljenim 
uspravno. No, ako ga okrenete naopako, s 
otvorom prema dolje, ne ćete uhvatiti ni kap 
vode, iako može biti pljusak. Slično tomu, 
ljudi slušaju Svamijeve govore, no posudu 
svoga srca drže okrenutom naopako. Zbog 
toga ne mogu skupiti ni malo ljubavi u svom 
srcu. Zašto ste došli ovamo? Koja je svrha 
vašeg boravka ovdje? Zašto ne odete na 
neko drugo mjesto? Koju dobrobit vam dono-
si vaš dolazak ovamo? Što ste postigli? Što 
doživljavate? Osjećate li sreću i blaženstvo? 
Ne, uopće ne. Vi jednostavno tratite svoje 
vrijeme. Shvatite ovu istinu, i barem od da-
nas pa nadalje govorite s ljubavlju svima koji 
vam dođu i zatraže vašu pomoć. 

Ima puno mjesta, poput prijavnog ureda, 
recepcije za smještaj, ureda za informaci-
je, kantine, bolnice, ulične knjižare i slično, 
gdje službenici rade sa strankama i ljudima 
koji nešto trebaju. Neki od tih službenika 
ponašaju se poput buldoga i njemačkih ov-
čara. Nigdje ne nalazim ljubaznu osobu ni 
službenika dobra srca. Koji je smisao takvog 
života? Ovdje trošimo desetke milijuna rupi-
ja na bolnice. Pa zašto se onda ne odnosite 
prema bolesnicima s ljubavlju? Neki liječnici 
posvećuju se svojim pacijentima s ljubavlju i 
pažnjom. Kada razgovaraju s njima nježno i 
slatko, pola bolesti već je izliječeno. No, ima 
i onih koji pacijente otprave riječima: “Sada 
nemam vremena”. Ne kažu kratko: “Molim 
vas, izađite” nego puno više od toga. Takve 
osobe ne mogu se nazvati ni liječnicima niti 
poklonicima. U stvari, oni uopće nisu ljudska 
bića. Ako ste stvarno došli Svamiju i zbog 
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Svamija, trebate se napuniti ljubavlju. Svami 
je utjelovljenje ljubavi od glave do pete. Ja 
dajem samo ljubav. Vi primate Moju ljubav, 
ali ju ne znate koristiti. 

Samilost i suosjećanje znak su  
istinskog poklonika 

Utjelovljenja ljubavi! 
Iako u vama možda nema ljubavi, Ja vam 

se ipak obraćam s “Utjelovljenja ljubavi.” Ne 
trebate činiti ništa drugo nego u sebi razvi-
jati ljubav. Kada to uspijete, steći ćete veliku 
snagu pokore. Što je mudrac Vasišṭha rekao 
svojoj ženi Arundhati? On je hvalio Viśvāmitru 
u njegovoj odsutnosti i rekao: “Kako mjesec 
prekrasno sjaji, bez ijedne sjenke, baš kao 
i Viśvāmitrina pokora.” Kada je Viśvāmitra 
čuo te riječi ispunjene ljubavlju, njegovo srce 
bilo je ganuto i topilo se od miline. Kada novi 
poklonici dođu u ašram, osobe koje rade u 
uredu za smještaj i drugim službama ašra-
ma, trebaju im izraziti srdačnu dobrodošlicu 
i prihvatiti ih s pažnjom i dobrotom, kao pra-
vi domaćini. I studenti u Institutu trebaju se 
ponašati na takav način. Kada novi studenti 
dođu u Institut, oni stari ih trebaju prihvatiti kao 
braću, kako bi mogli prevladati osjećaj tuge i 
potištenosti zbog odvajanja od roditelja. 

U drugim koledžima novi studenti izloženi 
su teškim kušnjama, zlostavljanju, obijesti i 
neslanim šalama, pri čemu neki izgube i ži-
vot. Oni koji se tako ponašaju prema novo-
pridošlima zaista su pravi demoni. Hoće li oni 
mučiti novog studenta ako shvaćaju da je to 
njihov brat? Umjesto da ih ohrabre i podrže, 
stariji studenti u njima stvaraju strah i tjesko-
bu. To nije znanje ni obrazovanje – vidyā. To 
je potpuno neznanje – avidyā. To nije znak 
mudrosti i razlučivanja – viveka ni suosje-
ćanja i milosrđa – dayā. To je znak gluposti 
– aviveka i okrutnosti – kruratva. Nove stu-
dente treba pozdraviti s puno ljubavi. Treba 

ih posjesti na mjesto odmah do sebe. Ali, na-
žalost, to se danas ne događa. Stariji studen-
ti rezerviraju sebi mjesto u učionici i kažu: “To 
je moje mjesto.” Novima ne dozvoljavaju da 
sjede ni blizu njih. To nije dobro. Svi trebate 
živjeti jedinstveno i skladno. Samo tada moći 
ćete razumjeti Svamijevo načelo ljubavi. 

Kome god govorite, činite to s ljubavlju. 
Ako niste u mogućnosti odgovoriti na neko 
pitanje, recite ponizno: “Ne znam. Molim vas, 
oprostite.” No, nažalost, vi ih otjerate kao 
da su životinje i kažete: “Odlazi, odlazi, ne 
znam.” To nipošto nije ispravno ponašanje. 
Sve su to ljudska bića. Zato, poštujte i voli-
te svakoga. Samo tako ćete zavrijediti Božju 
ljubav, jer Bog se nalazi u svakom biću. 

Što je glavni uzrok čovjekova pada? 

Glavni uzrok je to što je zaboravio 

istinu – satya i ispravnost – dharma. 

S obzirom da je napustio dharmu, 

dharma je napustila njega. Ako štitiš 

dharmu, ona će štititi tebe, odnosno, 

dharma štiti svoga zaštitnika 

– dharma rakšāti rākšitāram. Oni 

koji ju razaraju i zatiru, bit će od nje 

uništeni. Čovjek treba govoriti istinu 

i slijediti ispravnost. Današnji čovjek 

samo govori o dharmi, ali ju ne slijedi. 

Koja je svrha govorenja bez primjene 

u praksi? Stojeći na govorničkoj 

tribini ljudi drže dugačka predavanja 

o dharmi. No, čim siđu s tribine 

prestanu misliti o njoj, a o njezinoj 

primjeni nema ni govora. Kako 

dharma  može štititi takve ljude?
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Kakvo je to štovanje ako se klanjate Bogu 
u obliku nekog beživotnog idola, a nanosite 
bol živim bićima koja su stvarna i nedvojbe-
na Božja stvorenja? Volovi i bikovi teško rade 
dan i noć, a vi ih tučete bičem. No, kada u 
hramu ugledate kameni kip bika Nandu, obi-
lazite oko njega u znak štovanja – pradak-
šina, klanjate mu se i iskazujete počasti. To 
je štovanje kamena, a ne stvarno štovanje 
Boga. Kako se mogu bešćutni ljudi kamena 
srca uopće nazivati poklonicima? Barem od 
danas nadalje, ispunite svoja srca suosjeća-
njem i milosrđem. Svatko govori suosjeća-
nje, suosjećanje, suosjećanje, ali gdje je to 
suosjećanje? To je samo pomodnost, a ne 
suosjećanje (fashion – compassion, igra ri-
ječi koju koristi Svami – op. prev.) Ima ljudi 
koji drugima stalno nanose bol i patnju. To 
nije dobro. Vi već dugo boravite u ašramu. 
Što je ašram? To je mjesto na kojem ne bi 
trebalo biti nesreće ni patnje. No, poklonici 
koji dolaze ovamo izloženi su mnogim nevo-
ljama i misle: “Ako nam Svami dade intervju, 
bit ćemo sretni barem dok smo kod Njega u 
sobi za intervjue jer se vani prema nama od-
nose kao prema psima.” Koliko ljudi Ja mogu 
primiti na intervju? Mogu li razgovarati sa svi-
ma koji dolaze ovamo? Ne mogu. Zato da-
jem ovaj zajednički intervju svima vama koji 
ste ovdje. 

Ljubav je najveća satvička vrlina 
Razvijajte i jačajte ljubav. Od sutrašnjeg 

dana pa nadalje sa svakim govorite ljubazno. 
Svakome odgovorite s ljubavlju. Ako znate 
odgovor na postavljeno pitanje, odgovorite 
ispravno. Ako ne znate, recite: “Oprostite, ne 
znam.” Puno puta sam vam rekao: Ne mo-
žete uvijek učiniti uslugu, ali uvijek možete 
govoriti susretljivo i ljubazno.

Govorite manje. Samo tada moći ćete se 
osloboditi životinjskih osobina. Kako se mo-

žete ponašati kao ljudska bića ako u sebi 
skupljate životinjske osobine? Zato se naj-
prije riješite njih. Ljubav, ljubav, ljubav. Širite 
svoju ljubav svima. To je prava satvička vrli-
na. No, vi živite život prožet svojstvom rajas 
koje sadrži demonske osobine. Vi ste ljudsko 
biće. Pitajte se i sami sebi odgovorite: “Tko 
sam ja? Ja nisam životinja ni demon. Ja sam 
čovjek, ja sam čovjek, ja sam čovjek.” Vi niste 
niti životinja, niti demon niti zla osoba. Vi ste 
ljudsko biće. Stalno se podsjećajte: “Ja sam 
ljudsko biće, ja sam ljudsko biće.” Samo tako 
uzdići ćete se na razinu božanskog. Kada se 
preispitujete na takav način, iz vaše nutrine 
odmah dolazi odgovor. 

Danas ljudima nedostaju suosjećanje i lju-
bav. Nitko vam na pitanje ne će točno odgo-
voriti. Barem od sada pa nadalje vi odgova-
rajte točno. Pacijentima koji dolaze u bolnicu 
govorite s ljubavlju. Nakon obavljenih pretra-
ga dajte im pravi lijek. No, nažalost, danas 
je među ljudima u porastu okrutnost. Koji je 
tomu razlog? Razlog je utjecaj suvremenog 
obrazovanja koje potiče ego i srozava čo-
vjeka na razinu životinje. Nepismeni seljaci 
ponašaju se ponizno i uljudno. Oni su puno 
kulturniji. Nažalost, današnji ljudi izgubili su 
kulturu. Puni su nemira. Obrazovani ljudi tre-
baju se osloboditi ega i nemira. Predanost 
Bogu – bhakti nije ograničena samo na pje-
vanje bhajana i na bogoštovne obrede. Pra-
va predanost nalazi se u razvijanju i jačanju 
ljubavi za Boga. Kada se napunite ljubavlju, 
vaša ljudskost pretvorit će se u božanskost. 
Ljubav je siguran put za postizanje Svamije-
ve milosti. 

Bhagavān je završio govor bhajanom:  
“Prema muditha manase kaho” 

Iz govora Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, 
održanog 3. srpnja 1996. godine u Prasanthi 
Nilayamu. 
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je sat vremena držao slušatelje u stanju za-
nosa te završio u 20.40 sati molitvom otpje-
vanom na engleskom jeziku ‘Great Navigator’ 
koja je posvećena Bhagavānu. Po završetku 
programa Bhagavān je blagoslovio pjevače i 
glazbenike, s njima se fotografirao te im za 

uspomenu podijelio odjeću i predmete. Na 
opće oduševljenje pjevača zbora i svih oku-
pljenih, Bhagavān ih je zamolio da otpjevaju 
još jednu pjesmu, što je zbor, na opće zado-
voljstvo i učinio. Nakon podjele prasadama 
svima okupljenima, Bhagavānu je ponuđen 
arati u 20.55 sati što je obilježilo završetak 
ove izuzetne glazbene izvedbe.

Bhakti Sangeeta Vibhavari
Žar poklonika obilježio je početak prosinca 

2010. godine kada je skupina starijih stude-
nata i bivših studenata Sri Sathya Sai Insti-

Sai zbor odraslih iz Afrike predstavio je svoj dirljivi program poklonstvene glazbe, 
27. studenog 2010. godine

Sai zbor odraslih iz Afrike
Kao sastavni dio proslave 85. rođenda-

na, Sai zbor odraslih iz Afrike (SAAC) izveo 
je 27. studenog 2010. godine koji program 
poklonstvene glazbe u Sai Kulwant dvorani 
koji je dirnuo duše svih okupljenih poklonika. 

Program je započeo pjesmom ‘Happy birth-
day Baba’ koju je otpjevao jedan pjevač na-
kon čega je slijedilo deset pjesama od kojih 
je svaka bila prožeta predanim osjećajima 
pjevača, kako ženskih tako i muških, tako da 
je njihova melodija i glazba razvila zanos kod 
slušatelja. Zbor su činili predstavnici iz Nige-
rije, dok su pjesme koje su pjevali odabrane 
iz Južne Afrike, Konga, Tanzanije i Nigerije. 
Ovo je bila drugi nastup zbora u božanskoj 
prisutnosti Bhagavāna. Prvi puta su nastupali 
2009. godine tijekom proslave Gurupurnime. 
Program, koji je započeo u 19.50 sati , gotovo 

PROSLAVE U 
PRASANTHI NILAYAMU
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tuta za više obrazovanje 1. prosinca 2010. 
godine izvela program poklonstvene glazbe. 
Program je prikladno bio nazvan ‘Bhakti San-
geeta Vibhavari – večer poklonstvene glazbe’ 
i ispunila je cijelo ozračje svetim vibracijama 
stvorenim produhovljenom izvedbom poklon-
stvenih pjesama među kojima su bili Thyaga-
rajini kirtani, pjesme koje su otpjevali zajed-
nički i Qawali pjesma ‘Sai Ke Charnon Mein 
– Uz Saijeva Lotosna stopala). Program, koji 
je započeo u 19.25sati nakon Bhagavānovog 
daršana u Sai Kulwant dvorani, završio je 
izvođenjem aratija koji je u 20.30 sati ponu-
đen Bhagavānu.

Rijeka ljubavi
Pjevači koji su izveli program ‘Prema Pra-

vaham’ kao sastavni dio proslave 85. ro-
đendana Bhagavāna na Sri Sathya Sai Hill 
View stadionu navečer 23. studenog 2010. 
Godine, pripremili su 5. prosinca 2010. godi-
ne još jednu izvedbu u Sai Kulwant dvorani. 
Program su započeli u 18.25 sati klasičnom 
pjesmom posvećenoj Gospodu Ganeši ‘Ga-
javadana Karuna Sadana’. Pjevači su odu-
ševili slušateljstvo svojom vrhunskom izved-
bom klasičnih i dobro poznatih i omiljenih 
skladbi među kojima su se našle i ‘Janula 
Madhya Tirugade Jagapati – Gospod Uni-
verzuma koji se kreće među ljudima’ i ‘Namo 
Sathya Sai – Iskazivanje počasti Sathya Sai 
Babi’. Nakon toga, Bhagavān je blagoslovio 
pjevače, podijelio im predmete za uspomenu 
i s njima se fotografirao. Jednom od pjevača 
materijalizirao je zlatni lančić. Potaknuti plju-
skom ljubavi i blagoslova kojima ih je zasuo 
Bhagavān, pjevači su otpjevali još tri dobro 
poznate pjesme, na opće oduševljenje svih 
okupljenih. Program je završio u 19.30 sati 
izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, 
nakon što je svima okupljenima podijeljen 
prasadam.

Koncert poklonstvene glazbe
Poznata i uvažena pjevačica Dana Gi-

llespie ponudila je 9. prosinca 2010. godine 
Bhagavānu program poklonstvenih pjesa-
ma. Program je započeo u velikom stilu u 
19.00 sati izvedbom pjevačici omiljene pje-
sme ‘Salaam Alaikum’ kojom je naglasila 
jedinstvo svih vjera. Nakon toga, slijedile su 
tri prekrasne pjesme koje su opjevale slavu 
Bhagavānove božanske ljubavi i Njegovih 
učenja o jedinstvu svih ljudi i cijelog čovje-
čanstva. Poslije još jedne pjesme otpjevane 
na engleskom jeziku, pjevačica je otpjevala 
dobro poznati bhajan ‘Sai Nam Bolo Govind 
Nam Bolo’ u kojem su joj se u zboru pridružili 
i svi okupljeni u dvorani, predano i u zanosu, 
čime su ispunili cijelo ozračje svetim vibraci-
jama. Pjevačica je svoj koncert završila pje-
smom ‘Shower the Rose Petals’ nakon čega 
je izgovorila molitvu ‘Samasta Lokah Sukhino 
Bhavantu’, a slijedila je Sai mantra. Po zavr-
šetku ovog izuzetnog koncerta Bhagavān je 
blagoslovio pjevačicu i poklonio joj kristalnog 
feniksa za uspomenu. Program je završio u 
19.45 sati izvođenjem aratija u prisutnosti 
Bhagavāna.

Scena iz igrokaza „Sambhavami Yuge Yuge“  
u izvedbi Bal Vikas djece iz okruga Medak,  
države Andra Pradesh, 11. prosinca 2010.
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Hodočašće poklonika iz  
okruga Medak

Više od 800 poklonika iz okruga Medak u 
državi Andhra Pradesh stiglo je od 10. do 12. 
prosinca 2010. godine na hodočašće u Pra-
sanhi Nilayam kako bi doživjeli blaženstvo 
Bhagavānove prisutnosti. 11. prosinca 2010. 
godine djeca, polaznici balvikas programa u 
tom okrugu, izvela su predstavu s glazbom 
i plesom pod nazivom ‘Sambhavami Yuge 
Yuge – Ja se utjelovljujem s vremena na 
vrijeme’ u Sai Kulwant dvorani u božanskoj 
prisutnosti Bhagavāna. Predstava, koja je 
započela u 19.35 sati plesom Śive i Parvati, 
nastavila je pričom koja je predstavila Shirdi 
Sai Babu. Pojedinačnim prizorima ispričana 
je priča o utjelovljenju Bhagavāna Sri Sathya 
Sai Babe i otkrila slavu i veličinu Njegove 
božanskosti. Cijela je predstava obilovala 
privlačnim pjesmama i plesnim točkama u 
izvedbi djece uz tonove vesele glazbe. Po za-
vršetku programa Bhagavān je prosuo svoje 
blagoslove po djeci, s njima se fotografirao 
i podijelio im odjeću. Nakon podjele prasa-
dama svima okupljenima, program je završio 
u 20.30 sati izvođenjem aratija u prisutnosti 
Bhagavāna.

Hodočašće poklonika iz  
okruga Srikulam

Više od 3000 poklonika iz okruga Srika-
kulam u državi Andhra Pradesh stiglo je u 
Prasanthi Nilayam na hodočašće od 17. do 
19. prosinca 2010. godine i sudjelovalo je u 
različitim duhovnim aktivnostima. 17. prosin-

ca djeca, polaznici balvikas programa u tom 
okrugu, izvela su glazbeno plesnu predstavu 
pod nazivom ‘Murali Madhavam – Krišnina 
flauta’ u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. 
Kroz priču o majstoru koji izrađuje flaute, 
predstava je oslikala na koji način čovjek 
može postati savršena flauta Gospoda samo 
kada se oslobodi ega i osjećaja kako je on 
taj koji nešto čini. Protkana lijepim plesnim 
točkama u izvedbi djece i prekrasnim pje-
smama uz pratnju ugodne glazbe, predstava 
je prenijela poruku kako čovjek može ostva-
riti spoznaju Boga samo dubokom predano-
šću i potpunim prepuštanjem Bogu kao što 
su to činile gopike koje su razvile jednou-
smjerenu predanost za Gospoda Krišnu. 
Po završetku predstave Bhagavān je bla-
goslovio djecu, s njima se fotografirao i po-
dijelio im odjeću. Program, koji je započeo 
u 19.00 sati, završio je izvođenjem aratija 
u prisutnosti Bhagavāna u 20.15 sati, na-
kon podjele prasadama svima okupljenima. 

Jedna riječ koja se koristi u meditaciji – dhyāna je uzvišeni pogled – ūrdhva dṛšṭi da bi se odredila vježba 
u kojoj se pogled oba oka usmjerava prema gore, na mjesto koje se nalazi između obrva. Ūrdhva znači 
prema gore, uzvišeni, dok dṛšṭi znači pogled, uvid. Taj pojam ne ukazuje na fizičku vježbu, već na općeni-
to trajno nastojanje uma da pokušava izbjegavati niže želje da bi se uzdignuo do viših vrijednosti. Takvo 
nastojanje dovest će do božanskog nektara – amṛta koji će poteći iz srca.

– Baba

Bal Vikas djeca iz pokrajine Srikakulam  
odigrala su odličan plesni igrokaz  

u Sai Kulwant Hallu, 17. prosinca 2010.
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Profesorica Jayalakshmi Gopinath, upravi-
teljica i voditeljica odjela za engleski jezik u 
kampusu u Anatapuru u okviru kojeg djeluje 
i Sri Sathya Sai Institut za više obrazovanje, 
došla je k Bhagavānu krajem 1940.–tih godi-
na i govori o svojem iskustvu o Bhagavānovoj 
božanskosti u razgovoru za Radio Sai Global 
Harmony kojeg je vodio dr. Rajeswari Patel, 
izvanredni profesor u Antapur kampusu Insti-
tuta.

SAI RAM. Profesorice Jayalakshmi Gopina-
th, dobro došli na Radio Sai Global Harmony. 
Vi ste upraviteljica i voditeljica odjela za en-
gleski jezik u kampusu u Anatapuru u okviru 
kojeg se nalazi Sri Sathya Sai Institut za više 
obrazovanje. Ono što je važnije od toga, vi 
ste jedna od najstarijih Bhagavānovih poklo-
nica. Možete li nas provesti kroz svoje uspo-
mene i ispričati našim slušateljima o vašoj 
mladosti? Koliko ste imali godina kada ste 
došli k Bhagavānu, a koliko je godina imao 
Bhagavān?

Hvala vam, Rajeswari. Bila sam u ranim ti-
nejdžerskim godinama kada sam došla pred 
Lotosna stopala Bhagavāna. Čini mi se da je 
to bilo 1947. godine i da je Bhagavān tada 
imao otprilike 21 godinu.

Vaš urečeni sastanak s Bogom, jeste li ga 
već prije predosjećali ili se to dogodilo neo-
čekivano? Što vam je odvelo k Bhagavānu?

Dakle, ne mogu reći da se to dogodilo pu-
kim slučajem, mora da je to bio susret koji 
je bio božanski predodređen. Prije no što se 

povukao u mirovinu, moj se otac preselio u 
Bengaluru. U to vrijeme sam studirala i ži-
vjela s roditeljima. Moj bi otac svakoga dana 
običavao otići u šetnju. Jednoga je dana sreo 
nekoga tko mu je govorio o Bhagavānu Babi 
i kako se sada nalazi u kući gospodina Saka-
mme, magnata na tržištu kave. Moj se otac 
odmah zainteresirao i raspitao se o adresi na 
kojoj se Baba nalazi jer Ga je želio vidjeti. 
Tada smo otac, majka i ja otišli u dom gospo-
dina Sakamme kako bi prvi puta prisustvovali 
Bhgavānovom daršanu.

Mora da ste posjetili Prasanthi Nilayam 
pedesetih i šezdesetih godina nekoliko puta. 
Kako je izgledao Puttaparthi u to vrijeme?

I n t e r v j u

Toga dana On se obraćao velikoj 

skupini okupljenih. Donesen je stol, 

postavljen je mikrofon, a On je rekao 

snažno i uvjerljivo, udarajući šakom po 

stolu: ‘Ja sam Vede. Ja sam sveti spisi. 

Ja sam Bog! Iskoristite ovu priliku koja 

vam je dana. Shvatite to što vam je 

ovdje bilo rečeno, nemojte kuditi ni 

kritizirati, nemojte propustiti ovu priliku 

da se spasite.’  

To je izgovorio tako autoritativnim 

glasom koji je odzvanjao cijelim 

mandirom tako da je na sve ostavio 

snažni utisak.
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Došli smo u vrijeme kada je postojao samo 
Stari mandir. Stari mandir bila je jako mala 
zgrada izgrađena od grubog kamena, a rezi-
dencija u kojoj je boravio Bhagavān nije bilo 
mjesto na kojem bi se moglo pozavidjeti. Svu-
da naokolo bila je divljina. U Starom mandiru 
nije postojalo nešto što bi se moglo nazvati 
ustaljenim rasporedom. Svakoga dana bilo je 
nešto novo i neočekivano. U to vrijeme nije 
bilo nikakvog suprabhatama. Bila je tamo 
samo šačica poklonika, jako mala grupa.

U 5 sati ujutro svi bismo ustali, a Baba bi 
izišao iz svoje sobe. Tada nije postojalo ne-
što što bi se moglo nazvati daršanom. On bi 
se tijekom cijeloga dana kretao između nas. 
Mi bismo samo stajali i netremice Ga proma-
trali. Onda bi se On s nama igrao, a tijekom 
pjevanja bhajana pjevao bi zajedno s nama. 
Često je Bhagavān pjevao sa mnom. Oltar se 
nalazio na povišenom mjestu i bilo koji poklo-
nik je mogao prići, počistiti ga i urediti. Tada 
je u Starom mandiru postojao samo osobni 
kontakt između Boga i Njegovih poklonika. 
Bilo je to stanje potpune očaranosti.

Jednom je prilikom moja majka morala otići 
u Delhi jer je moja starija sestra netom treba-
la roditi. Otac i ja bili smo kod kuće. Otac, koji 
je u potpunosti bio predan Bhagavānu, rekao 
je: ‘Pođimo u Puttaparthi.’ Bila sam ispunjena 
radošću, tako da smo odmah krenuli. Kada 
smo stigli u Puttaparthi, Baba je stajao na te-
rasi kao što je to običavao činiti. Poveo nas je 
unutra i tamo, ispred oltara, Baba se odjed-
nom zaustavio. Sasvim prirodno, moj otac i 
ja isto smo tako stali. Baba me je pogledao 
i rekao: ‘Pjevaj.’ Obično me obuzima nervo-
za kada moram javno pjevati, ali Baba me 
je ohrabrio i ponovno rekao: ‘Pjevaj.’ Znala 
sam da voli neke od pjesama koje sam znala 
pjevati, tako da sam počela pjevati jednu od 
njih. Tijekom pjevanja ostala sam zadivljena. 

Bilo je tamo i nekoliko drugih ljudi i oni su isto 
tako ostali zapanjeni od čuda. Cvjetni vijenci 
koji su bili obješeni oko fotografija Shirdi Sai 
Babe i Sathya Sai Babe, a radilo se o velikim 
fotografijama koje su ih prikazivale u prirod-
noj veličini i cvjetni vijenci su bili dugački tako 
da su se protezali cijelom dužinom fotografi-
ja, počeli su se njihati. Prvo se vijenac, koji je 
bio obješen oko fotografije Shirdi Sai Babe, 
počeo polako njihati u ritmu glazbe, da bi se 
nakon toga počeo njihati sve brže i brže, da 
bi se odjednom zanjihao tako snažno da se 
vijenac raskinuo i sve je cvijeće popadalo. 
Dok sam pjevala, moja se kosa digla u zrak. 
Baba me je značajno pogledao. Onda je re-
kao: ‘Otpjevaj još jednu pjesmu.’ Otpjevala 
sam pjesmu Mire Bai. Tada se vijenac, koji je 

To je bilo jednom prilikom kada je 
malena soba za razgovore izgubila 

svoje razmjere i postala nešto što je 
prostrano koliko i svemir zbog nečega 
što je Svami rekao. Howard Murphet 
je postavio sljedeće pitanje: ‘Svami, 
Ti si se utjelovio kao Shirdi Baba, a 
sada si utjelovljenje tog božanstva 

koje se pojavilo osam godina nakon 
njegove smrti. Svami, gdje si bio u tom 
razdoblju od osam godina?’ Svami mu 
je odgovorio: ‘Ja sam prožimao cijeli 
Univerzum, do svakog i najmanjeg 

atoma. Za mene ne postoji nešto što 
bi se moglo nazvati nekim određenim 
mjestom. Ja sam cijeli Univerzum.’ To 
je izgovorio s takvom ozbiljnošću da 
sam se dvoumila i oklijevala prevesti 
Njegov odgovor. To je bila jedna od 
najvažnijih stvari koje sam doživjela.
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bio obješen oko fotografije Sathya Sai Babe, 
počeo njihati i ljuljati. Njihanje je postajalo 
sve brže i brže tako da se i taj cvjetni vijenac 
raskinuo i sve je cvijeće popadalo. Baba me 
je ponovno značajno pogledao. Željela sam 
prestati, no Baba me zamolio da pjevam još, 
tako da sam otpjevala i treću pjesmu. Ovo-
ga puta je cvjetni vijenac koji se nalazio oko 
srebrnog kipa Shirdi Babe polako spuznuo 
dolje.

Taj puta se cvjetni vijenac nije raskinuo?
Ne, taj puta je naprosto spuznuo dolje. In-

tuitivno sam znala da je Baba jako sretan, a 
što se mene tiče, ja sam bila u sedmom nebu 
od oduševljenja. 

Vidjela sam njegovog djeda, Sri Kondama 
Rajua koji je povremeno običavao dolaziti u 
Stari mandir jer Novi mandir još nije postojao. 
U to je vrijeme on imao oko sto i pet godina. 
Bio je jako visok i mršav. Odražavao je snaž-
nu osobnost, čak i u tim visokim godinama. 
Došao bi oslanjajući se na štap, netko bi mu 
obično pomogao i stavio stolac na vanjskom 
dijelu gdje se nalazio oltar. On bi tamo sjedio 
i čekao svojeg božanskog unuka. Svami bi 
brzo izišao iz svoje sobe i požurio kako bi ga 
pozdravio. On bi ustao, prišao Babi, obujmio 
ga rukama i zagrlio od radosti. Bio je to predi-
van prizor. Očito je da je postojala božanska 
povezanost između njih.

U to vrijeme običavali smo ići u povorci 
sa Svamijem koji je bio u cvijećem okićenoj 
nosiljci tijekom proslave Dasare ili proslave 
Svamijevog rođendana. Jednom prilikom, 
kada se povorka s baldahinom vratila u Stari 
mandir, baldahin je bio položen na zemlju i 
Baba je sišao s njega i protresao svoju halji-
nu. Bila sam tome svjedok. Iz njegove haljine 
počeo se sipati vibhuti, vibhuti, vibhuti posvu-
da. Počeo se pojavljivati u obliku pahuljica i 

rasprostirati na određenoj udaljenosti od Nje-
ga, tako da su se poklonici počeli okupljati i 
okruživati Ga. Na Njegovom čelu mogla sam 
vidjeti kako se stvaraju debeli slojevi vibhu-
tija. Oni bi se stvorili na Njegovom čelu, a 
zatim bi počeli otpadati kao čvrste pahuljice. 
Ponekad bi običavao otkinuti latice s cvijeća 
koje mu je bilo mu donijeli poklonici i baciti te 
latice po okupljenima. Dok bi letjele zrakom, 
latice bi se pretvorile u medaljone. Svi su bili 
jako uzbuđeni. Moja je majka dobila jedan ta-
kav medaljon što se pokazalo da je izuzetno 
značajno.

Velik je broj poklonika smatrao kako je 
Stari mandir, koji je bio zgrada izgrađena od 
grubog kamena, neprikladan. Babina je soba 
bila tako malena, njegova dnevna soba nije 
bila povezana s kupaonicom. Baba nije imao 
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nikakve privatnosti. Čak i kada bi odlazio u 
kupaonicu, poklonici bi stajali i promatrali ga. 
Zato su željeli izgraditi veliki i prostrani man-
dir za Bhagavāna. Tako je započeo projekt 
za izgradnju novog mandira.

U ostvarenje tog projekta krenulo se s veli-
kim zanosom. No, neki su ljudi u vezi s time 
izražavali određene osobne stavove. Rekli 
su da se mandir ne će uzdići više od jedne 
stope iznad zemlje. Tolika je bila njihova oho-
lost. Tada je Svami dao važnu izjavu. Napro-
sto je stajao na tom mjestu i odjednom se 
jako uozbiljio. Baba ponekad može ličiti na 
prijatelja s kojim biste se mogli igrati, a onda, 
odjednom, može se uzdići na nebeske visine 
i postati potpuno božanska osoba! Njegov je 

pogled bio usmjeren negdje u daljinu. Rekao 
je: ‘Neka ljudi govore ono što žele, oni ništa 
ne znaju. Dovoljno je da ja pljesnem rukama 
i cijeli će mandir biti izgrađen. Sve se nalazi 
u ovim rukama.‘ To je izjavio tako glasno da 
su svi mogli čuti to što je rekao. To je bilo 
tako snažno da nam se kosa digla na glavi. 
Zamislite samo: On nas uopće ne treba. Mi 
mislimo da smo mi ti koji obavljamo Njegov 
posao. U stvari, On nam dopušta da mi obav-
ljamo posao kao bi nam omogućio da doživi-
mo osjećaj ispunjenosti.

Nakon što je to rekao, počeo je ponavljati: 
‘Ja imam sve. Sve se nalazi u mojim rukama.’ 
Činilo se da je toliko odvojen od svih ljudi koji 
su tamo stajali, a tada se polako okrenuo i 
uputio se u Svoju sobu. Taj je prizor na mene 
ostavio nezaboravni trag.	

Jednom ste prilikom podijelili sa studen-
tima još jednu važnu objavu koju je dao 
Bhagavān u razgovoru sa Howardom Murp-
hetom, tijekom kojeg ste vi prevodili. Sjećate 
li se toga?

To je bilo jednom prilikom kada je malena 
soba za razgovore izgubila svoje razmjere i 
postala nešto što je prostrano koliko i sve-
mir zbog nečega što je Svami rekao. Howard 
Murphet je postavio sljedeće pitanje: ‘Svami, 
Ti si se utjelovio kao Shirdi Baba, a sada si 
utjelovljenje tog božanstva koje se pojavilo 
osam godina nakon njegove smrti. Svami, 
gdje si bio u tom razdoblju od osam godina?’ 
Svami mu je odgovorio: ‘Ja sam prožimao 
cijeli Univerzum, do svakog i najmanjeg ato-
ma. Za Mene ne postoji nešto što bi se moglo 
nazvati nekim određenim mjestom. Ja sam 
cijeli Univerzum.’ To je izgovorio s takvom 
ozbiljnošću da sam se dvoumila i oklijevala 
prevesti Njegov odgovor. To je bila jedna od 
najvažnijih stvari koje sam doživjela.

Baba ponekad može ličiti na prijatelja 

s kojim biste se mogli igrati, a onda, 

odjednom, može se uzdići na nebeske 

visine i postati potpuno božanska 

osoba! Njegov je pogled bio usmjeren 

negdje u daljinu. Rekao je: ‘Neka ljudi 

govore ono što žele, oni ništa ne znaju. 

Dovoljno je da ja pljesnem rukama i 

cijeli će mandir biti izgrađen. Sve se 

nalazi u ovim rukama. ‘ To je izjavio 

tako glasno da su svi mogli čuti to što 

je rekao. To je bilo tako snažno da nam 

se kosa digla na glavi. Zamislite samo: 

On nas uopće ne treba. Mi mislimo 

da smo mi ti koji obavljamo Njegov 

posao. U stvari, On nam dopušta 

da mi obavljamo posao kao bi nam 

omogućio da doživimo  

osjećaj ispunjenosti.
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Gospođo, je li vam On bilo kada otkrio kako 
je on utjelovljenje Shirdi Sai Babe?

Meni osobno nije. No, negdje oko 1954. 
godine u Novom mandiru, Baba je dao jednu 
važnu izjavu pred velikom skupinom pokloni-
ka. Nije imao običaj držati govore za javnost. 
Obično bi pozvao mali krug poklonika na raz-
govor i dijelio s njima neke dragocjene bisere 
duhovne istine.

Među njima je bila jedna starija gospođa, 
iz staleža brahmana, kulturna i uvažena oso-
ba, koja je jako vjerovala u Babu. Ljubav koju 
je ona osjećala prema Babi bila je tako oči-
ta da se mogla vidjeti. Pripadala je staležu 
strogih, ortodoksnih brahmana. Ime joj je bilo 
Janakamma. Strogo se pridržavala zavje-
ta povezanog s punim mjesecom – ekādaśi 
vrata i toga dana ne bi popila čak niti gutljaj 
vode. Jednom prilikom, kada je provodila za-
vjet ekādaśi vrata, Baba ju je upitao: ‘Na dan 
ekādaśi što radiš navečer?’ Odgovorila je da 
na dan ekādaśi navečer obično odlazi u hram 
i sluša svete hinduističke tekstove i legende 
o bogovima i junacima – purāṇa. Baba joj je 
rekao: ‘Dakle, na dan ekādaśi ti slušaš priče. 
Ja ću ti danas ispričati jednu priču.’ 
Pitali ste me jesam li Ga čula kako je izjavio 
da je On Shirdi Baba. Dakle, toga dana On 
se obraćao velikoj skupini okupljenih. Done-
sen je stol, postavljen je mikrofon, a On je 
rekao snažno i uvjerljivo, udarajući šakom 
po stolu: ‘Ja sam Vede. Ja sam sveti spisi. 
Ja sam Bog! Uzmite ovu priliku koja vam je 
dana. Shvatite to što vam je ovdje bilo reče-
no, nemojte kuditi ni kritizirati, nemojte propu-
stiti ovu priliku da se spasite.’ To je izgovorio 
tako autoritativnim glasom koji je odzvanjao 
cijelim mandirom tako da je na sve ostavio 
snažni utisak Naravno, mi znamo da je on 
Bog, ali Baba to nije javno objavio. Ovoga 
puta, udario je šakom po stolu i rekao: ‘Ja 
sam Bog!’ To nikada neću zaboraviti.

Bilo je to prvi puta da sam to čula od 
Bhagavāna. On je to rekao javno, pred ve-
likim skupom, dok je istodobno šakom uda-
rao po stolu. Tko može reći nešto takvo? 
Kada bismo vi ili ja stajali negdje na nekom 
javnom skupu i izjavili: ‘Ja sam sveti spisi, ja 
sam Vede,’ sigurno bi nas kamenovali. Toga 
dana, svi smo mi ostali zapanjeni. Sve što 
smo mogli učiniti bilo je da Ga gledamo, ska-
menjeni od sjaja božanskosti koja se nalazila 
tamo, pred nama.

Bhagavānove priče nemaju kraja i besko-
načne su kada se radi o njihovim dimenzija-
ma. Teško je moguće iscrpsti sve različitosti 
koje pružaju. Sada bismo razgovor trebali 
privesti kraju, no prije toga još jedno pitanje. 
Koja je vaša porukama onima koji su novo-
pridošli u Saijevo okrilje?

Imajte vjeru, imajte nepokolebljivu vjeru. 
Zaustavite kolebanja uma. Ljudski je um jako 
ograničen. Zaustavite um u nepotrebnom 
umovanju. Imajte vjeru i prihvatite da je Sai 
Baba Bog. Tada ćete vidjeti, iz dana u dan, 
kakvo ćete blaženstvo uživati i kako će se 
razvijati vaš karakter. Nikada vam se ne će 
dogoditi ništa loše. Lako ćete moći stići do 
obale božanskog blaženstva.

Najljepše Vam zahvaljujem što ste s 
nama podijelili svoja bogata iskustva o 
Bhagavānovoj božanskosti, sa slušateljima 
Radio Sai Global Harmony. Bilo je osobito 
zadovoljstvo i povlastica što ste danas bili 
ovdje, s nama. Sai Ram. 
Hvala Vama, Rajeswari. Sai Ram.

– Susretljivošću: 
Radio Sai Global Harmony
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SLUŽENJE JE NAJBOLJI LIJEK ZA EGOIZAM

Pjesnici opisuju Sankranti kao blagdan koji 
donosi manje sunčevih zraka i topline, svježi 
povjetarac i predah od ljetne vrućine. Ptice 
se raduju i veselo pjevaju. Božica zemlje nosi 
zeleni sari prošaran crvenim i žutim cvjetovi-
ma. Ljudi i životinje radosni su jer su svojim 
teškim radom osigurali sebi i svojim obitelji-
ma bogatu ljetinu. Jedva čekaju da nekoliko 
tjedana provedu u igri i dokolici, odmarajući 
se i razmišljajući. Za čovjeka to je vrijeme 

blaženstva – ānanda, kako unutarnjeg tako 
i vanjskog. Sankranti je blagdan zelene boje, 
u vanjskom i unutarnjem svijetu. 

Važno je unutarnje prosvjetljenje 
Taj dan označava novu fazu u kretanju 

Sunca. Ona se naziva uttarāyaṇa jer od tog 
dana Sunce u svom hodu kreće prema sjeve-
ru. Sljedećih šest mjeseci ono malo–pomalo 
putuje na sjever. Dakle, to se naziva sjeverno 

Mitološka priča kaže da se na današnji 

dan Sunce okreće i kreće prema 

Bogu. Sunce je poštar. Ono će nositi 

vaša pisma Gospodu, ako su ispravno 

adresirana i ako je nalijepljena marka 

iskrenosti, a od Njega će vam donijeti 

Njegovu milost. Stavite vaše čežnje u 

kuvertu odluka i svakoga dana predajte 

ju Suncu. Nemojte pisati da tražite 

kuću, sina ili zlato. Tražite prosvijetljeni 

intelekt da biste mogli spoznati Božju 

veličanstvenost. Molite za upornost 

i ustrajnost u služenju, molite da se 

možete diviti Gospodu i obožavati Ga. 

PROSVIJETLITE SVOJ INTELEKT 
DA BISTE SPOZNALI BOGA 

Božanski govor Sri Sathya Sai Babe, održan na blagdan Sankranti, 
13. siječnja 1968. godine u Prasanthi Nilayamu 
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U epu Rāmāyaṇa opisano je kako su veli-
ki čovjekoliki majmuni dovukli i bacili u more 
ogromne kamene gromade da bi od njih na-
pravili prijelaz preko mora za Rāmu i Njego-
vu vojsku. Pomagala im je i mala vjeverica, 
onoliko koliko je mogla. Ona se na morskoj 
obali kotrljala u pijesku, a zatim potrčala pre-
ma hrpi kamenja koja je bila dio prijelaza i 
tamo snažnim pokretima otresla pijesak sa 
svojega krzna. Tako je dodala malu količinu 
materijala velikoj hrpi koju su dovukli maj-
muni. Rāma je promatrao vjevericu i divio 
se njezinoj predanosti. Nježno ju je stavio na 
dlan, pogladio rukom po leđima i blagoslovio 
ju. To je bila velika nagrada za vjevericu. Od 
tada, vjeverice kao životinjska vrsta, imaju na 
leđima tri tamne pruge, kao znak Božje na-
grade i milosti. Ublažite, koliko možete, bol i 
patnju drugih. To je najbolja sādhanā za sva-
kog duhovnog tražitelja. 

– uttarā putovanje  – ayaṇa. Sunce nadah-
njuje i jača inteligenciju. Bhisma je čekao taj 
dan kako bi mogao napustiti tijelo i putovati 
izvan dohvata smrti, s prosvijetljenim intelek-
tom, svjesnim njegove istovjetnosti s Onim 
koji sve nadilazi. 

U indijskim svetim spisima sjeverni smjer 
Sunca smatra se dobrim predznakom, do-
brom kobi, povoljnim i sretnim znamenjem. 
Zato se i tih šest mjeseci smatra posebno 
pogodnima za provođenje duhovnih vježbi 
i bogoštovnih obreda. No, moram vam reći 
da se trebate više pozabaviti suncem na va-
šem unutarnjem nebeskom svodu, nego na 
onom vanjskom. Trebate se više baviti unu-
tarnjim prosvjetljenjem, nego vanjskim svje-
tlom i energijom. Koja duhovna vježba može 
usmjeriti vaše unutarnje sunce prema Bogu? 
Bog je skriven i zastrt oblacima egoizma. 
Oslobađanje od egoizma duhovna je vježba 
koju trebate provoditi. 

Neka vaša     sādhanā   bude ublažavanje 
boli i patnje vaših bližnjih 

Naučite lekciju od stabla. Kada je rodno i 
puno plodova, ono ne podiže ponosno glavu, 
već se savija prema dolje, spušta grane ni-
sko, kao da ne želi preuzeti nikakvu zaslugu 
za svoje postignuće, već vam želi pomoći da 
uberete plod.   

Naučite lekciju od ptica. One hrane druge 
ptice koje ne mogu daleko letjeti. Pomažu i 
služe jedne drugima bez ikakve primisli o na-
gradi. Zamislite samo koliko čovjek mora biti 
okretan, budan i pažljiv, sa svojim nadmoć-
nim sposobnostima i vještinama. Služenje je 
najbolji lijek za egoizam. Zato se posvetite 
pomaganju onima koji trpe i pate ili onima 
koji su žalosni, onoliko koliko možete. 

Poklonik je zadovoljan viđenjem malog 

dijela cjeline. Ako kuša šećer, čini to 

tako da proba zrnce po zrnce. Ne 

teži tomu da on sam postane šećer 

ili da se stopi s brdom šećera. Nitko 

ne može vidjeti čitavo nebo jer, kada 

dublje istražujete, vidite da neba uopće 

nema. Poklonikovo nebo ograničeno 

je njegovim vidokrugom. Sa svake 

točke promatranja vidi se drugačiji 

horizont, ali nitko ne može vidjeti ono 

što je iza toga. Ograniči nebo i uživaj 

u njegovoj prostranosti i ljepoti. To je 

ono što poklonik čini. Tako dugo dok 

ste u tijelu, možete zamišljati samo 

utjelovljeno božansko načelo. 
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Čovjek korača na dvije noge: jedna je 
ispravnost – dharma, a druga je Stvoritelj 
– Brahmā, u ovome svijetu – iha i u onom 
drugom, uzvišenijem – para. Ako je posve 
zaokupljen ovim svijetom, čovjek je odabrao 
da cijelog života hoda uz velike teškoće, 
poskakujući na jednoj nozi. To je i opasno, 
jer može slomiti potkoljeničnu kost. A to mu 
se i događa. Za sretno putovanje kroz život 
od najveće je važnosti pridavati podjednaku 
važnost jednom i drugom, znači dobroti  na 
ovome svijetu i pobožnosti, za život poslije 
smrti. Čovjek treba vježbati budnost i oprez i, 
korak po korak, hodati na obje noge. 

Nadzirite sklonost udovoljavanju 
osjetilima 

Kada ulazite u područje spoznaje, trebate 
zakoračiti desnom nogom, Brahminim kora-
kom. Do tada osjetila već trebaju biti obuzda-
na. “Go” znači “osjetila”, a “gopi” označava 
osobu koja je svladala osjetila, kao rezultat 
predanosti Gopali, gospodaru osjetila. Kṛšṇa 

je jednom rekao Arjuni da će, u područje gdje 
žive pastiri – gopa i pastirice – gopikā , a koje 
se naziva Vrajamandala, moći ući tek kada 
ovlada svojim osjećajima i nagonima i kada 
bude u stanju nadzirati sklonost udovoljava-
nja osjetilima.

Jednoga se dana, Nārada (vedski mudrac 
kojega smatraju posrednikom između ljudi i 
bogova; jedan od sedam najpoznatijih mu-
draca i proroka, op. prev.) iskrcao na pjesko-
vitom koritu rijeke Yamune u Vrajamandali. 
Bio je iznenađen dubokom tišinom koja je 
vladala na tom mjestu. Voda je tekla bez žu-
borenja, nije se čulo zapljuskivanje valova, ni 

jedna grančica, list ili latica nisu zatreperili da 
ne poremete tišinu. Izgledalo je kao da su i 
insekti svjesni da trebaju poštovati taj mir pa 
nisu pomicali krila, već su se odmarali u tišini. 
Nije bilo zujanja, brujanja, psikanja, pištanja, 
graktanja, gukanja, glasanja sove, lepeta kri-
la, bučnih udaraca ni pucketanja. Šumarci na 
obali izgledali su kao naslikani na platnu. 

Moram vam reći da se trebate 

više pozabaviti Suncem na vašem 

unutarnjem nebeskom svodu, nego na 

onom vanjskom.  

Trebate se više baviti unutarnjim 

prosvjetljenjem, nego vanjskim 

svjetlom i energijom. Koja duhovna 

vježba može usmjeriti vaše unutarnje 

Sunce prema Bogu?  

Bog je skriven i zastrt oblacima 

egoizma. Oslobađanje od egoizma 

duhovna je vježba koju trebate 

provoditi.



23

Nārada je ugledao ženu, sjajnu poput zvijez-
de, utonulu u duboku meditaciju. Bio je začu-
đen blistavim krugom na vrhu njezine glave 
koji je izgledao poput krune. Pitao se bi li on 
mogao postići tako duboko iskustvo meditaci-
je bilo kada u životu. Njegova prisutnost ju je 
prenula i, kada ju je oslovio, otkrila mu je svoj 
identitet. Rekla je da je ona božica znanja, 
znanja o najvišoj stvarnosti– brahmavidyā, 
božica istine koju otkriva mudrost i razumi-
jevanje vlastite istinske prirode – jñāna. To 
otkriće još je više začudilo Nāradu. “Što je to 
u tebi što te potiče na meditaciju? Čemu ta 
intenzivna usredotočenost koja je stišala svu 
prirodu oko tebe? O čemu meditiraš?” pitao 
je Nārada. Ona je objasnila: “Usrdno molim 
za vrhunsku radost koju donosi kontemplaci-
ja o Kṛšṇinim lotosnim stopalima. Meditiram 
o njima i tako postajem gopī koja Mu je bila 
potpuno predana.” Eto, takva se slatkoća 
postiže kroz ovakvu kontemplaciju i ovakvu 
predanost Bogu – bhakti. 

Čovjek može shvatiti Boga jedino u 
ljudskom liku 

Poklonik je zadovoljan viđenjem malog di-
jela cjeline. Ako kuša šećer, čini to tako da 
proba zrnce po zrnce. Ne teži tomu da on 
sam postane šećer ili da se stopi s brdom 
šećera. Nitko ne može vidjeti čitavo nebo jer, 
kada dublje istražujete, vidite da neba uop-
će nema. Poklonikovo nebo ograničeno je 
njegovim vidokrugom. Sa svake točke pro-
matranja vidi se drugačiji horizont, ali nitko 
ne može vidjeti ono što je iza toga. Ograniči 
nebo i uživaj u njegovoj prostranosti i ljepoti. 
To je ono što poklonik čini. Tako dugo dok ste 
u tijelu, možete zamišljati samo utjelovljeno 
Božanstvo. 
Prema predaji, Umin otac, vladar Himalaya, 
ovako se molio Śivi: “Budi milostiv i daruj mi 
viziju makar malog djelića Tvojeg univerzal-

nog Sebstva. Kako da inače, svojim osjeti-
lima i ograničenom inteligencijom, spoznam 
ono što je beskonačno?”  

Čovjek može zamišljati Boga samo u ljud-
skom liku. Kṛšṇa u Gīti kaže: “Ja sam orao 
među pticama, lav među zvijerima, banyan 
među stablima.” Znači, ptice zamišljaju Boga 
kao pticu koja može letjeti na najvećoj visi-
ni, čije su oči najoštrije, koja ima najveća i 
najšira krila. Bog u ljudskom liku – daivam 
mānuša rūpena. To je jedini način na koji čo-
vjek može shvatiti Božanstvo. Ovdje i sada, 
Boga se može osjetiti i doživjeti samo kao 
ljudsko biće. O Bogu se ne može reći da ne-
kamo silazi ili uzlazi jer, On je svuda. Možete 
Ga postati svjesni kroz ljepotu, istinu, dobro-
tu, moć, ljubav ili bilo koju od božanskih oso-
bina. 

Molite se Suncu za prosvijetljeni 
intelekt 

Na ovaj sveti dan, odlučite provesti svaki 
trenutak u kontemplaciji o Božjoj slavi. Činite 
to makar iz dužnosti prema Bogu jer će ta 
kontemplacija potaknuti u vama ushit i ne-
svjesno vas ohrabriti da nastavite s još većim 
žarom. Mitološka priča kaže da se na današ-
nji dan Sunce okreće i kreće prema Bogu. 
Sunce je poštar. Ono će nositi vaša pisma 
Gospodu, ako su ispravno adresirana i ako je 
nalijepljena marka iskrenosti, a od Njega će 
vam donijeti Njegovu milost. Stavite vaše če-
žnje u kuvertu odluka i svakoga dana predajte 
ju Suncu. Nemojte pisati da tražite kuću, sina 
ili zlato. Tražite prosvijetljeni intelekt da biste 
mogli spoznati Božju veličanstvenost. Molite 
za upornost i ustrajnost u služenju, molite da 
se možete diviti Gospodu i obožavati Ga. 

Dijelovi Bhagavānovog božanskog govora, 
održanog na blagdan Sankranti, 13. siječnja 
1968. godine u Prasanthi Nilayamu.
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Chinna Katha

Noć prije no što su se odlučili krenuti na 
Laṇku, Rāma i Lakšmaṇa, zajedno s voj-
skom majmuna, odmarali su se na obali 
mora. Dok je ležao glave položene na bedro 

Lakšmaṇe, Rāma je pogledao nebo i spazio 
blistavo sjajni mjesec. Bila je noć punog mje-
seca. Usredotočivši svoj pogled na Mjesec, 
Rāma je upitao Sugrivu: ‘Sugriva! Primjeću-
ješ li ti nekakve crne mrlje na Mjesecu? Što 
je to?’ Sugriva je odgovorio: ‘Rāma! Ja ne 
znam što je to.’ Tada je Rāma upitao Jam-
bavantu isto to pitanje. Jambavanta, koji je 
bio dobar poznavatelj svetih spisa, odgovo-
rio je na sljedeći način: ‘Na Mjesecu postoje 
planine i duboke doline. Te tamne mrlje su 
njihove sjene.’ Rāma je zamolio i Lakšmaṇu 
da prikladno odgovori na njegovo pitanje. 
Lakšmaṇa mu je odgovorio: ‘Brate! Meni te 

mrlje sliče na jelene.’ Rāma je postavio isto 
to pitanje mnogima od onih koji su se tamo 
zatekli. Svaki je od njih dao odgovor koji se 
razlikovao, ovisno o njegovom poimanju. Na 

kraju je Rāma upitao Hanumāna koji je masi-
rao njegova stopala. ‘Hanumāne! Što ti vidiš 
na Mjesecu?’ Istoga trenutka, Hanumān je 
odvratio: ‘Rāma! Ti promatraš Mjesec leže-
ći na leđima. Ja vidim odraz tvojeg lica na 
Mjesecu. Ništa drugo osim toga ne mogu vi-
djeti.’

Za Hanumāna je cijeli svijet bio prožet 
Rāmom. Kakav je vaš način gledanja – dṛšṭi, 
takvo će biti sve stvoreno – sṛšṭi. Ova pri-
ča pokazuje da je sve ono što vidimo samo 
odraz našeg uma.

Hanumān je kao i u svojoj viziji jedino vidio odraz 
Rāmina lica u Mjesecu. Za Hanumāna je cijeli svijet 

bio prožet Rāmom. 

Svatko je dao drukčiji odgovor Rāmi, kada je On 
postavio isto pitanje o Mjesecu.
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naočale te je podijeljeno oko 2500 recepata 
za lijekove koje su bolesnici dobili besplatno. 
Svatko je imao priliku promatrati i sudjelovati 
u Sai idealnoj zdravstvenoj zaštiti.

Od 18. do 29. listopada 2010. godine me-
dicinski stručnjaci iz Australije s ljubavlju su 
pružali neurokirurške usluge za preko 70 
bolesnika, među kojima je bilo i 21 dijete u 
Colonial War Memorial Hospital u Suvi, glav-
nom gradu Fijija. Obavljeno je devet velikih i 
dvije manje operacije. Veliki tumori na moz-
gu odstranjeni su kod dvoje bolesnika, a je 
operacija trajala cijeli dan. Osoblje bolnice je 
moglo promatrati i sudjelovati u operaciji, a 
bolnici je donirana medicinska oprema. Bu-
dući da Fiji nema neurokirurge ni neurologe, 
obavljeni su razgovori s upravom zdravstva 

Medicinsko stručno osoblje iz Australije omogućilo je 
neurokirurške usluge za više od 70 pacijenata  

u glavnom gradu Fiji − Suva, 
18. − 29. listopada 2010.

Sai organizacija s Fijija je od 15. do 20. 
kolovoza 2010. godine organizirala godiš-
nji medicinski kamp. Preko 30 medicinskih 
stručnjaka i nekoliko dobrovoljaca iz Au-
stralije i s Fijija pružili su medicinsku uslugu 
prožetu ljubavlju za više od 2350 bolesnika. 
Prvoga dana održavanja kampa održana je 
medicinska konferencija na Univerzitetu Fiji 
kako bi se pružilo medicinsko obrazovanje 
lokalnim liječnicima i studentima medicine. U 
radu konferencije sudjelovalo je oko 200 lju-
di. Konferenciju je otvorio ministar zdravstva, 
dr. Neil Sharma. Na završetku konferencije 
govorila je i supruga bivšeg predsjednika. 
Ona je započela i završila svoje obraćanje 
sa ‘Sai Ram’ te izrazila pohvalu organiza-
torima što su omogućili medicinsku skrb u 
udaljenim dijelovima Fijija. Tijekom pet dana 
nakon održavanja konferencije, timovi su se 
upućivali unutrašnje dijelove glavnog otoka 
da bi pružali usluge u okviru medicinskog 
kampa. Među medicinskim uslugama koje 
su bile pružene bili su opći savjeti vezani uz 
zdravlje kao i savjetovanje sa stručnjacima iz 
područja oftalmologije, ginekologije i stoma-
tologije. Preventivna zdravstvena zaštita kao 
i predavanja na kojima su bolesnici upozna-
vani s različitim temama, kao što je zdravlje 
žena i zdravlje muškaraca, dijabetes, zdrava 
prehrana, upravljanje stresnim situacijama i 
strahovima te promjene u načinu života odr-
žana su na mnogim mjestima. Onima kojima 
je to bilo potrebno podijeljene su besplatne 

F I J I
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 100 životinja protiv bjesnoće a obavljeno je i 
pet operacija. Sathya Sai dobrovoljci osjetili 
su Bhagavānovu prisutnost kada su veteri-
nari tražili operacijsku dvoranu kako bi mogli 
obaviti operaciju na psu i istog je trenutka pri-
premljena savršena operacijska dvorana sa 
svom potrebnom opremom među kojom su 
bila i svjetla potrebna za operaciju kao i sve 
ostalo potrebno. Plastični kirurzi su se naš-
li na pomoć veterinarima. Dijeljena je hrana 
svima onima koji su sudjelovali u medicin-
skom kampu. Hrana je dijeljena i stanovniš-
tvu u lokalnoj zajednici, zajedno s odjećom i 
ostalim predmetima svakodnevne upotrebe, 
a isto tako su dogovorene i potrebne, buduće 
medicinske usluge.

22. kolovoza 2010. godine više od 40 Sa-
thya Sai dobrovoljaca iz Kuala Lumpura 
posjetila je štićenike skloništa za gubavce 
Sungei Buloh Leprosarium. Od ranih 70-tih 
godina prošlog stoljeća Sai dobrovoljci redo-
vito posjećuju štićenike skloništa za gubavce 
koje su Britanci izgradili 1937. godine kako bi 
se skrbilo za oboljele od gube koji nisu imali 
obitelji koje bi se o njima brinule. U skloništu 
ima 16 odjela, a u svakom odjelu je smješte-
no 10 do 15 štićenika. Neki od njih žive tamo 
gotovo 70 godina. Otprilike jednom svaka tri 
mjeseca Sathya Sai dobrovoljci posjećuju 
sklonište i u trenutku kada štićenici primijete 
Sathya Sai dobrovoljce kako dolaze, osjećaju 
radost i obično kažu: ‘Sai Baba Sudah Mali’ 
što znači ‘Sai Baba je došao’ i stavljaju svoje 
tanjure ispred kreveta da bi im na njih sta-
vili hranu. Sathya Sai dobrovoljci donose sa 

da se liječnici s Fijija pošalju na edukaciju iz 
neurologije i neurokirurgije u bolnicu u Ca-
nberri u Australiji.

29. kolovoza 2010. godine održan je me-
dicinski kamp u zajednici Toba u Derqui u 
provinciji Buenos Aires. Tijekom održavanja 
kampa, 43 stručnjaka s područja medicine i 
120 dobrovoljaca osiguralo je oko 900 kon-
zultacija iz pedijatrije, stomatologije, interne 
medicine, dermatologije, ginekologije, ultra-
zvuka, oftalmologije, kineziologije, psihijatri-
je i nutricionizma. Obavljeno je više od 120 
cijepljenja. Lokalnoj školi, koju polazi 900 
studenata, donirani su lijekovi dok je lokalnoj 
policijskoj postaji za korištenje u slučaju ne-
predviđenih opasnih događaja kao i Florenco 
Varela Sai klinici otvorena stalna klinika od 
strane Sathya Sai Baba organizacije. Usluge 
šišanja i osobne higijene pružene su za 100 
osoba. Pored toga, pružena je skrb za živo-
tinje u okviru medicinskog kampa, gdje su 
veterinari pregledali oko 145 životinja, cijepili 

U medicinskom kampu, u blizini Buenos Airesa, 
koji je vodio tim od 43 liječnika specijalista  

i 120 Sai volontera bilo je obavljeno  
oko 900 konzultacija, 29. kolovoza 2010.

ARGENTINA MALEZIJA
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Smještena između obalnog područja San 
Diego Bay i podnožja planina obalnog po-
dručja u Južnoj Kaliforniji, Chula Vista je drugi 
najveći grad na području glavnog grada San 
Diega, smještenog neposredno uz granicu s 
Meksikom. 13. lipnja 2010. godine održan je 
Free Pet Wellness Day – dan posvećen be-
splatnoj skrbi za životinje u prekrasnom Me-
morial parku u gradu. To je bio treći kamp ta-
kve vrste koji su organizirali Sai dobrovoljci. 
Dobrovoljci volonteri kao i veterinarski tehni-

čari te mnogi drugi dobrovoljci iz lokalne za-
jednice s ljubavlju su pregledali više od 280 
pasa i 70 mačaka. Svim životinjama pregle-
dane su njihove vitalne funkcije, izmjerena 
je temperatura, provjeren je puls te disanje, 
nakon čega su biti temeljito pregledani i vete-
rinari su dali ocjenu njihovog stanja. Vlasnici 
životinja su poučeni o značenju odgovaraju-
će fizičke i psihološke skrbi za svoje ljubimce, 
dok su osposobljene osobe bile pri ruci kako 
bi pomogle u rezanju noktiju, čišćenju ušiju, 
davanju savjeta i daljnje obuke vlasnicima 

sobom kod kuće pripremljenu vegetarijansku 
hranu, voće, kolače, kekse, bezalkoholna 
pića, a isto tako nastoje udovoljiti i posebnim 
zahtjevima za hranom od strane štićenika. 
Sathya Sai dobrovoljci isto tako osiguravaju 
kolica i ostala pomagala potrebna za pomoć 
u kretanju. Tijekom svakog posjeta dobrovolj-
ci pjevaju bhajane dok lokalno stanovništvo 
pjeva po odjelima. Neki od štićenika se gorlji-
vo pridružuju pjevanju. Skupina dobrovoljaca 
isto tako sjedi i razgovara sa štićenicima, osi-
guravajući im druženje ispunjeno ljubavlju.

Pored služenja u skloništu za gubavce, 
Sathya Sai dobrovoljci iz Malezije sudjelu-
ju u služenju dobrovoljnim darivanjem krvi i 
sudjelovanjem u projektima sadnje drveća. 
Tijekom kolovoza 2010. godine oni su dari-
vali preko 3.800 doza krvi, a u vremenu od 
svibnja do kolovoza 2010. godine posadili 
su 7.661 stablo u močvarnom području Raja 
Musta Swamps, šumskom rezervatu u državi 
Selangor koja je izgubila velike površine po-
krivene šumom.

Sai volonteri održali su svoj treći kamp Free Pet 
Wellness Day – dan posvećen besplatnoj skrbi  

životinja, u Chula Vista, San Diego, 13. lipnja 2010. 
Besplatno je pregledano više od 280 pasa i  
70 mačaka. Slika prikazuje kućne ljubimce  

s njihovim vlasnicima. 

Četrdesetak Sathya Sai volontera posjetilo je 
Sungei Buloh, lječilište za oboljele od lepre u Kuala 

Lumpuru, 22. kolovoza 2010. i pomagali oboljelima.

SJEDINJENE AMERIČKE DRŽAVE



28

toplim zagrljajem. Svako je dijete dobilo lei 
(Havajski cvjetni vijenac) izrađen od cvijeća 
od papira da bi mu se time iskazala počast i 
kako bi mu se prenijela poruka da je ovaj dan 
namijenjen za proslavu. Nakon toga, svako 
dijete je upoznalo Sathya Sai dobrovoljca s 
kojim će se taj dan družiti. Slijedilo je igranje, 
aktivnosti na vodi i piknik na plaži. Djeca u 
uživala u glazbenom programu i pjevanju ko-
jeg su pripremili Sathya Sai dobrovoljci. Ovaj 
je dan predstavljao poticajan i dirljiv doživljaj 
za sve Sathya Sai dobrovoljce koji su zahva-
lili Bhagavānu na ovoj blagoslovljenoj prilici.

– Sri Sathya Sai Svjetska zaklada

Andhra Pradesh: Okrug Nelore dao je 
DVD player svakom od šest slabovidnih stu-
denata u Venkateswarapuramu da bi im omo-
gućili da slušanjem nauče i usvoje lekcije.
Okrug Mahaboobnagar organizirao je be-
splatni medicinski kamp u selu Kuchur tije-
kom kojeg je pregledano 500 bolesnika, po-
dijeljeno je 27 naočala onima kojima su bile 
potrebne te je obavljena operacija sive mrene 

kućnih ljubimaca. Svi su dobrovoljci ljubazno 
i strpljivo pružali svoje usluge s osjećajem po-
štovanja i suosjećanja.

Sathya Sai dobrovoljci iz Južne Kalifornije 
okupljaju se jedan dan svakog ljeta u jedin-
stvenom projektu služenja kako bi podijelili 
svoju ljubav s djecom i odraslima s tjelesnim 
invaliditetom i mentalnim teškoćama. Ta dje-
ca i mladi štićenici su centra Ability First. Oni 
pružaju tu uslugu tijekom proteklih sedam 
godina. Ability First je centar za djecu i mlade 
odrasle sa tjelesnim invaliditetom i mental-
nim teškoćama, pomaže im da žive svoj život 
u punini usprkos poteškoćama. 14. kolovoza 
2010. godine više od 75 Sathya Sai dobrovo-
ljaca među kojima su bili i Sathya Sai mladi iz 
Arizone i Južne Kalifornije su s 45-oro djece 
s tjelesnim invaliditetom i mentalnim teškoća-
ma proveli dan na plaži Dockweiler Beach, u 
blizini Los Angelesa. Kada su se djeca auto-
busom dovezla na plažu, Sathya Sai dobro-
voljci su ih dočekali s ljubavlju, osmijehom i 

Više od 75 Sathya Sai volontera provelo je dan s 
45-oro djece i odraslih s tjelesnim invaliditetom i 

mentalnim teškoćama iz centra Ability First na plaži 
Dockweiler Beach, u blizini Los Angelesa. 

Sai dobrovoljci su svojom posjetom obradovali 
bolesnike oboljele od karcinoma, smještene u  

B. Barooah Cancer Institutu. 

INDIJA
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na 15 osoba. Okrug je podijelio 27 strojeva 
za šivanje osobama koje je pogodila poplava 
u gradu Gadwal, nakon što im je osigurana 
potrebna obuka u šivanju.

Assam: Guwahati Samithi organizirala je 
posebno pjevanje bhajana 7. studenog 2010. 
godine prigodom druge obljetnice novoizgra-
đenog Sri Sathya Sai Sadhana Nilayama. 
Istoga dana, starijim Sai poklonicima, koji su 
tijekom nekoliko desetljeća provodili nese-
bično služenje, upućena je čestitka. Proslava 
je završila podjelom prasadama.
9. studenog 2010. godine predani Seva Dal 
dobrovoljci iz Guwahati Samithi s ljubavlju 
su bolesnicima B. Barooah Cancer Instituta 
podijelili voće, kekse i tome slično, što ih je 
obradovalo i izazvalo osmijeh na njihovim li-
cima. Održano je i poticajno pjevanje bhaja-
na kojem su prisustvovali bolesnici i osoblje.
Akhanda bhajani održani su u Sri Sathya Sai 
Sadhana Nilayamu u Guwahatiju 13. i 14. 
studenog 2010. godine. Odmah po završet-
ku pjevanja bhajana oko 150 dobrovoljaca 
je, u povorci sa svijećama prošlo ulicama 
koje se nalaze okolo Sadhana Nilayama, 
što je predstavljalo novinu, šireći time mir i 
sklad susjedstvom. Okolno stanovništvo koje 
je naviklo na bučne prosvjede bilo je vidljivo 
dirnuto. Izdana je i knjiga s Bhagavānovim 
porukama koje je objedinio Sri K. K. Talukdar 
koji je i urednik izdanja časopisa Sanathana 
Sarathi na assamskom. Knjigu je predstavio 
predsjednik Sri A. P. Sharma. 

Haryana i Chandigarh: Kao sastavni dio 
proslave 85. rođendana Bhagavāna, Sri Sat-
hya Sai Seva organizacija iz Haryane i Chan-
digarha organizirala je 23. listopada 2010. 
godine natjecanje Inter School Declamation 

Contest i On-the-Spot Painting Competition u 
Sri Sathya Sai domu za starije osobe i Seva 
centru u Chandigarhu. 180 polaznika iz 30 
škola iz Chandigarha i Mohalija sudjelovalo 
je u tim natjecanjima.
Otvaranje novoizgrađenog Sri Sathya Sai 
Seva Kendra u Panchakuli održano je 7. stu-
denog 2010. godine kao ponuda ljubavi i po-
svećenosti predanih poklonika pred Lotosna 
stopala Svamija, kao sastavni dio proslave 
Njegovog 85. rođendana. Aktivnosti koje su 
bile započete u centru uključuju svakodnevni 
Suprabhatam u 5 sati ujutro, yogu i medita-
ciju, svakodnevni zdravstveni pregled, sva-
kodnevno je otvorena knjižnica i čitaonica, 
navečer se održavaju studijski kružoci i bha-
jani dok se svakog četvrtka održavaju preda-
vanja. Uskoro će započeti i besplatna pouka 
i obuka, dok će se sve proslave održavati u 
novoizgrađenom centru.

Jammu i Kashmir: Sri Sathya Sai Seva 
organizacija iz Jammu i Kashmira organizi-
rala je veterinarske kampove u deset sela u 
okrugu Budgam, Ganderbal i Anantnag tije-
kom svibnja i lipnja 2010. godine za vrijeme 
kojih je pregledano više od 2000 grla stoke i 
liječeno od različitih bolesti. Sai organizacija 
još od 2005. godine priređuje ovakve kam-
pove u različitim okruzima država Jammu i 
Kashmir 

Kerala: Sri Sathya Sai Seva organizacija 
iz Kerale organizirala je nekoliko programa u 
okviru proslave 85. rođendana Bhagavāna. 
Jedan od programa bio je ‘Sri Sathya Sai Koti 
Archana - izgovaranje deset milijuna puta 
Saijevog imena’ od 27. rujna do 1. listopada 
2010. godine tijekom kojeg je Bhagavānovo 
ime izgovoreno 12.238.000 puta. Obred je 
održan u poznatom hramu posvećenom Śivi 
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Održan je seminar na temu ‘Education in Hu-
man Values - učenje u duhu ljudskih vrijedno-
sti’ dok su uvažene osobe održale govore o 
životu i poruci Bhagavāna Babe. Pored toga 
su glazbeni veterani održali glazbeni koncert. 
Ovaj je program naišao na dobar odaziv jav-
nosti i sudjelovao je velik broj ljudi.
Okrug Thiruvananthapuram organizirao je 
‘Sneha Sandesh Yatru’ kako bi proširili po-
ruku i učenje Bhagavāna. Prekrasno ukra-
šena kočija provezla se svakim kutkom 
okruga, poklonici su pripremili dobrodošlicu 
Bhagavānovoj kočiji na raznim mjestima gdje 
su održani govori na temu Svamijeve poruke 
ljubavi. To je nailazilo na veliki odjek i sudje-
lovanje javnosti. Takva je aktivnost organizi-
rana i u drugim okruzima.

Punjab: Kao sastavni dio proslave 85. 
Bhagavānovog rođendana, Sai Samithi iz 
Patiale je 24. listopada 2010. godine orga-
nizirao medicinski kamp tijekom kojeg su 
pregledana djeca iz okruga kao i oni koji bo-
rave u sirotinjskim četvrtima. Pregledano je 
84 dječaka i 86 djevojčica i podijeljeni su im 
besplatni lijekovi.

koji se nalazi na obali rijeke Periyar u Aluvi a 
otvorio ga je maharadža Travancorea. Pored 
izgovaranja imena izveden je i omkar, su-
prabhatam, nagar sankirtan, pjevanje Veda, 
bhajani i posebni obredi - puja i to svakoga 
dana tijekom šest dana odvijanja programa. 
Okrug Trichur započeo je novi projekt pod 
nazivom ‘Sai Solace to the Mother - Saijeva 
utjeha majci’ koji uključuje isplatu mjesečne 
mirovine u visini 250,00 rupija za 85 starijih 
udovica u razdoblju od godine dana. Ovo slu-
ženje je provedeno tijekom javnog skupa koji 
je održan 11. listopada 2010. godine.
Okrug Kannur organizirao je 30. listopada 
2010. godine poseban javni skup i duhovnu 
vježbu na temu ‘Love is our Life-breath, Ser-
vice is our Sadhana - Ljubav je naš životni 
dah, a služenje je naša duhovna vježba’. Za 
potrebe 85 obitelji podijeljeni su šivaći stro-
jevi dok je, tijekom tog javnog skupa, za 200 
djece u sirotištu podijeljena odjeća. Prije tog 
javnog skupa održana je duhovna vježba, 
tijekom koje je dan naglasak na Svamijeva 
učenja i poruku.
Okrug Kottayam organizirao je 30. i 31. listo-
pada 2010. Godine veličanstveni program po-
vodom proslave 85. rođendana Bhagavāna. 

Svečano ukrašeno vozilo provezlo se svakim kutkom 
okruga Thiruvananthapuram šireći učenje  

i poruku Bhāgavana.

U Sai Dhamu, Patiala organiziran je besplatni 
medicinski kamp, za seosku djecu i siromašne seljane, 

24. listopada 2010.
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Tamil Nadu: Kao sastavni dio proslave 85. 
rođendana našeg voljenog Bhagavāna, Sri 
Sathya Sai organizacija iz države Tamil Nadu 
je 18. i 19. rujna 2010. godine organizirala 

Pacijenticu dovoze na pretrage šećera u krvi, u  
Sai Sruthiju, u Kodaikanalu gdje je organiziran 

besplatni kamp o dijabetesu ‘Diabetes Awareness, 
Detection and Treatment Camp’,  

18. i 19. rujna 2010.

besplatni kamp o dijabetesu ‘Diabetes Awa-
reness, Detection and Treatment Camp’ u 
Sai Sruthiju u Kodaikanalu Kako bi se razvila 
svjesnost za potrebu sudjelovanja u kampu, 
u okolnim su selima provedene aktivnosti 
prethodnog upoznavanja tako da su dijeljene 
knjižice s potrebnim obavijestima i postavljani 
su plakati s obavijestima na lokalnom jeziku, 
na mjestima okupljanja u selima. Seva Dal 
dobrovoljci i predsjednici okruga džipovima 
su obišli neka od udaljenih sela kako bi sta-
novnike obavijestili o kampovima koji će biti 
održani. U kampu je sudjelovalo šest liječni-
ka i 26 pomoćnika. Organizirani su i izložba 
o načinu prehrane kao i uživo predstavljanje 
načina pripreme posebne hrane za oboljele 
od šećerne bolesti. 18. rujna je u radu kampa 
sudjelovalo 366 bolesnika, dok je 19. rujna 
bilo prisutno 248 bolesnih. Za sve bolesnike 
organizirana je narayana seva tijekom oba 
dana, a svaki je bolesnik dobio Bhagavānovu 
fotografiju i vibhuti kao prasadam.

Nemojte se upuštati u prizivanje Božjeg imena ∑ nāmasmaraṇa da bi 
vam samo prošlo vrijeme, ili da vam je to kao pomodnost, ili prolazna 
zanimacija, ili kao neugodan dio nekog nametnutog rasporeda, ili kao 
gorki zalogaj nečega što je potrebno činiti svakoga dana. Razmišljajte 
o prizivanju Božjeg imena kao o duhovnoj vježbi ∑ sādhanā  koju je 
potrebno provoditi ozbiljno da bi se smanjila vezanost uz predmete 
prolazne vrijednosti, da biste se pročistili i osnažili te oslobodili kruga 
rađanja i umiranja.						                       ∑ Baba
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PROMIJENI SEBE 
PRIJE NO ŠTO POKUŠAŠ PROMIJENITI  DRUGE

Gautama Buddha (563.- 483. pr. Kr.)

Nakon što se Buddha povukao i odrekao 
svjetovnog života, putovao je na sve strane. 
Ljudi su bili zadivljeni nakon što bi vidjeli njegov 
sjajan i lijep lik. Zaljubivši se u njegov svijetli 
lik, gospođa imenom Ambashali, prišla mu 
je i rekla: ‘O, ti veliki, ti izgledaš kao kraljević 
odjeven u grimiznu odjeću isposnika. Mogu li 
znati koji je razlog da si tako mlad odjenuo tu 
odjeću?’ Buddha joj je odvratio kako je krenuo 
putem isposništva da bi pronašao odgovor 
na tri pitanja. ‘Ovo tijelo koje je mlado i lijepo 
osuđeno je na to da nakon nekog vremena 
postane staro i podložno bolesti i na kraju će 
umrijeti. Želio bih saznati koji je uzrok starosti, 
bolesti i smrti,’ rekao je. Zadivljena njegovom 
potragom za istinom, pozvala ga je na ručak. 
Uskoro je za to saznalo cijelo selo. Uskoro su do 
Buddhe jedan za drugim počeli dolaziti seljani i 
tražili od njega da ne prihvati njezin poziv jer se 
radilo o ženi lošeg karaktera. Buddha je strpljivo 
slušao njihove primjedbe. Nasmijao se i upitao 
starješini sela: ‘Hoćeš li mi i ti potvrditi da se 
radi o ženi lošeg karaktera?’ Starješina sela mu 
je odvratio: ‘Ne jednom, već tisuću puta ja ću 
potvrditi kako je zao Ambashalin karakter. Molim 
te, nemoj posjetiti njezinu kuću.’ Uzevši desnu 
ruku starješine sela, Buddha ga je zamolio 
da pljesne. Starješina mu je odvratio kako to 
ne može učiniti jer jednu njegovu ruku čvrsto 
drži Buddha, a nije moguće da netko pljesne 
jednom rukom. Buddha mu je odvratio: ‘Isto 
tako, Ambashali ne može biti loša sama po sebi 
sve dok u ovom selu ne postoje i muškarci lošeg 
karaktera. Kada bi svi muškarci u ovom selu 
bili dobri, ta žena ne bi trebala postati lošom. 
Zato su muškarci i njihov novac odgovorni za 
loš Ambashalin karakter.’ Rekavši to, želio je 
saznati postoji li netko među okupljenima koji u 
sebi nema ni najmanjeg traga nečega što je loše 
kako bi mogao posjetiti njegovu kuću i s njime 
ručati. Nitko nije istupio. Tada je Buddha rekao: 

‘Kada je u selu tako velik broj loših muškaraca, 
nije primjereno ukazivati prstom na jednu ženu. 
Ona je postala loša zbog lošeg društva u kojem 
se kreće.’ To je razlog zašto se govori: ‘Reci mi 
s kim si pa ću ti reći tko si.’ Spoznavši svoju 
ludost, ljudi su pali pred Buddhina stopala i molili 
ga za oproštaj. Od tada su se prema Ambashali 
počeli odnositi kao prema sebi ravnoj osobi. 
Potaknuta Buddhinim učenjem, Ambhashali je 
isto tako krenula putem isposništva i vodila je 
uzoran život.

Tko je dobar, a tko loš? Prvo otklonite ono što 
je loše u vama. Budite u društvu dobrih ljudi. 
Grijeh je prstom ukazivati na druge dok je u 
vama gomila zla.

 Sanathana Sarathi ožujak 1999.

Vjekovna  mudrost



Čovjekov ideal trebao bi biti da vidi Boga u svemu.
Ako vam to nije uspjelo tisućiti put, pokušajte ponovno! 

Prvo Ga vidite u jednoj stvari, u onome što vam je najdraže,
a onda u nekoj drugoj stvari pa u nekoj trećoj,

 i tako nastavite dalje jer pred dušom je život beskrajan. 
Treba vam vremena, dosegnuti ćete cilj. SAI je uvijek tu, 

u vama i oko vas, stoga budite sretni!

Baba
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SRI SATHYA SAI HIGHER SECONDARY SCHOOL 
PRASANTHI NILAYAM - 515134, (A.P.)

Ph.: 08555-289289, E-mail: ssshss@gmail.com, Website: ssshss.org.in 
Admission to Class I (Boys and Girls) and Class XI (Boys and Girls) of Sri Sathya Sai Higher 
Secondary School, Vidya Giri, Prasanthi Nilayam – 515134, Anantapur Dist., (A.P.) will take 
place in June 2011. It is an English medium, wholly residential school.
Prospectus and Admission Forms can be had from the Principal from 01-01-2011 by paying                 
Rs 50/- either by cash or through Demand Draft drawn on State Bank of India, Puttaparthi 
Branch (code no: 2786) in favour of the Principal, Sri Sathya Sai Higher Secondary School, 
with a self-addressed cover (size 15 cm x 24 cm) with Rs. 20/- stamps affixed.
Last date for issuing the forms is 15th February 2011 and the last date for receiving the filled in 
forms at this office is on or before 1st March 2011.
Only students coming from English medium classes should apply.
Age limit for 1st Standard in between 5 ½ years and 6 ½ years as on 30-09-2011.
Age limit for 11th Standard should be below 16 ½ years as on 30-09-2011.
Note: You can download the Application Form through our website: www.ssshss.org.in 

– Principal

SRI SATHYA SAI INSTITUTE OF HIGHER MEDICAL SCIENCES
Prasanthigram - 515134, Anantapur Dist. (A.P.) India
(Accredited by the National Board of Examinations)

Phone No.: 08555-287388: Ext.: 506 Fax: 08555-287544
Website: www.psg.sssihms.org.in, Email: academicspg@sssihms.org.in

Applications are invited from eligible candidates for admission to DNB Training course in the 
following Super Specialities.
1. Cardiology (seats: 2)	 :  MD/DNB (Gen.Medicine/Paediatrics) – Pass in CET-SS 		
			      January 2011
2. Urology: (seats: 2)	 :  MS/DNB (Gen.Surgery) 	 -do-
3. CTVS (seat: 1)	 :  MS/DNB (Gen.Surgery) 	 -do-
4. CTVS                        	:  MBBS with internship and Medical Council registration
              		     (post MBBS direct 6 years course for CTVS training)
Last date for receipt of applications: 5th February 2011 (provisional)
Selection/admission will be based on merit in CET-SS exam and choice of selected speciality.
Selected candidates should join the course immediately.
Application (to be downloaded from our website) duly filled in, along with xerox copies of 
CET marks, qualifying degrees, Internship and Medical Council registration, and a passport 
size photograph should be sent to the Director, Sri Sathya Sai Institute of Higher Medical 
Sciences, Prasanthigram – 515134 (Anantapur Dist.,) Andhra Pradesh, by the due date. 
Candidates are advised to visit our website (www.psg.sssihms.org.in) for any other information 
and conditions. – Director
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Sri Sathya Sai INSTITUTE OF HIGHER LEARNING
(Deemed to be University)

            Vidyagiri, Prasanthi Nilayam - 515134, Anantapur Dist., Andhra Pradesh, India  
              Ph.: +91 8555 287239   Fax: 286919;  Website: www.sssihl.edu.in   E-mail: registrar@sssihl.edu.in 

Admission Notice
Admission for the Academic Year commencing from 1st June 2011

will be made for the following Courses:
Prasanthi Nilayam Campus (for Men):  B.A., B.A.(Hons) & B.Sc.(Hons) in Economics, M.A.(Economics), M.Sc.(Nanoscience 
& Nanotechnology); M.B.A., M.B.A.(Finance), M.Tech.(Computer Science), and M.Tech.(Applied Optics).
Brindavan Campus (for Men): B.Sc.(Hons) in Mathematics, Physics, Chemistry, Biosciences (leading to PG Courses in the 
respective subjects) and B.Com.(Hons).
Anantapur Campus (for Women): B.A., B.Com.(Hons), B.Sc.(Home Science), B.Sc.(Hons) in Mathematics, Physics, 
Chemistry, Biosciences; B.Ed., M.A.(English), M.A.(Telugu), M.Sc.(Food Science & Nutrition)/M.Sc.(Food 
Technology).
Eligibility for Admission:

Undergraduate Courses: 10+2 pattern of study/Intermediate. Minimum marks required in the X Std. examination is 60% 
in aggregate and 55% in General English.  Candidates should have taken their final year +2 / Intermediate qualifying 
examination before the date of Admission Test.
Postgraduate Courses: 10+2+3 pattern of study. A First class (minimum of 60% marks in aggregate in all the three years of 
study) in respective degrees with 50% in General English. For M.Sc.(Home Science), candidates of B.Sc.(Biosciences) 
or B.Sc.(MPC) are also eligible to apply. For M.Sc.(Nanoscience and Nanotechnology) Programme, candidates of 
B.Sc.(Physics)/B.Sc.(Bioscience)/B.Sc.(Chemistry) background are also eligible to apply. For M.A.(Economics) 
Programme, candidates of B.A./B.A.(Hons.) in (Economics) or B.Com./B.Com.(Hons.) background are also eligible 
to apply.
M.B.A./M.B.A.(Finance) and B.Ed.: 10+2+3 pattern of study. A First class (minimum of 60% marks in all examinations 
of the course) in the Bachelor’s degree or Postgraduate degree with 50% marks in General English in the Bachelor’s 
degree. Candidates of Technical Courses like B.E., B.Tech., B.Pharma., B.Sc.(Agri). etc., are exempted from the 
minimum requirement of 50% marks in General English.
M.Tech.(Computer Science): A First class (60% and above) both in the Bachelor’s degree and M.Sc.(Mathematics)/
M.Sc.(Physics)/M.Sc.(Computer Science)/M.C.A./B.E.(Computer Science)/B.Tech. (Computer Science) levels 
of examination with Computer Science background. Further the candidates should have formally undergone the 
following courses: Artificial Intelligence, Computer Networks, Computer Organisation & Architecture and Database 
Systems.
M.Tech.(Applied Optics): A First class (60% and above) both in the Bachelor’s degree and M.Sc.(Physics)/B.E./B.Tech. 
levels of examination with a background in Optics and Electromagnetic Theory.
Note: Eligible candidates will be short-listed by the Institute based on the marks of qualifying examinations. 
Only such candidates will be called for Admission Test.

In the case of candidates who have not received the marks statements of the final year of the Bachelor’s degree 
examination, their marks in the previous years/semesters should not be less than 60% in aggregate and 50% in General 
English. They should have taken their final year/semester qualifying examination before the date of the admission test.
Admissions are made as per the guidelines issued by the Government of India and UGC with regard to Reservation of 
seats. Candidates belonging to Scheduled Castes / Scheduled Tribes are entitled to relaxation of 5% marks. 
Admission to all the above courses will be on the basis of Admission Test and Interview which will be held in May 2011, 
at Prasanthi Nilayam, Andhra Pradesh.
Application Form along with Information Handbook will be available from 1st January to 10th March 2011.
Interested candidates may apply to the Registrar, Sri Sathya Sai Institute of Higher Learning, Vidyagiri, Prasanthi 
Nilayam - 515134, Anantapur District, A.P. along with I.P.O. or Bank Draft for Rs.100/- for all the Courses. The 
Bank draft should be drawn in favour of Sri Sathya Sai Institute of Higher Learning, payable at Prasanthi Nilayam/
Puttaparthi. Since the application forms are different for undergraduate and postgraduate programmes, candidates 
must indicate in the requisition letter the details of course/subject of study for which they seek admission. The name 
and complete postal address along with course for which application form is requested should be clearly stated 
in Block letters on the reverse of the IPO/DD and also in the requisition letter.
Alternatively, candidates may visit the website www.sssihl.edu.in for downloading the application form and 
Information Handbook.                                                                                                                                  – Registrar
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Admission Notice
Admission for the Academic Year commencing from 1st June 2011

will be made for the following Courses: 
Sathya Sai Mirpuri College of Music (for boys) at Prasanthi Nilayam offers the following courses. The admissions will be made 
for the Academic Year commencing from 1st June 2011.

FULL-TIME COURSES
1) Foundation Course - Duration: 2 years: (Carnatic, Hindustani) Vocal, Veena, Mridangam, Sitar, and Tabla.
    ELIGIBILITY: Candidates should have passed 7th Standard of study, and be 13 to 20 years of age.
2) Diploma Course - Duration: 3 years: (Carnatic, Hindustani) Vocal, Veena, Mridangam, Sitar, and Tabla.

 ELIGIBILITY: Candidates should have passed 10th Standard of study and also a Course in Music equivalent to the Foundation 
Course from any recognised College/Institution, and be 16 to 23 years of age.

Application forms will be available from 1st January to 10th March 2011.
Admission to the above Courses will be on the basis of Aptitude Test and Interview which will be held in May 2011, at Prasanthi 
Nilayam, Andhra Pradesh. 
Interested candidates may apply to the Registrar, Sri Sathya Sai Institute of Higher Learning, Prasanthi Nilayam - 515134, 
Anantapur District, A.P. along with Indian Postal Order or Bank Draft for Rs.50/- drawn in favour of Sri Sathya Sai Institute of 
Higher Learning, payable at Prasanthi Nilayam / Puttaparthi. The name and complete postal address along with course 
for which application form is requested should be clearly stated in Block letters on the reverse of the IPO/DD and also 
in the requisition letter. 
Alternatively, candidates may send their request to the email Id., viz., musicadmissions@sssihl.edu.in for application 
form and Information Handbook.                                                                                                                             – Registrar

11. siječanj	 Godišnje sportske igre i kulturni 	
	 program Sri Sathya Sai Instituta 	
	 za više obrazovanje
14. siječanj	 Makara sankranti – svečanost 	
	 žetve koju označava kretanje Sunca 	
	 prema sjevernoj hemisferi 
2. ožujak	 Sivarathri
4. travanj 	 Ugadi- teluška Nova godina
12. travanj	 Sri Rama Navami –  
	 rođendan Sri Rame
14. travanj	 tamilska Nova godina
15. travanj	 Vishu - proslava Nove godine 
	 u državi Kerali i Tamil Nadu
6. svibanj	 Dan posvećen Saijevoj majci 
	 Easwarammi
17. svibanj	 Buddha Purnima
11. srpanj	 Ashadi Ekadasi – jedanaesti dan 	
dvotjedne mjesečeve faze, dan označava početak strogi 
postova, pokore radi ublažavanja teškoća i nevolja izazva-
nih monsunima, a ujedno je i prilika za pojačanu usredoto-
čenost na Boga putem odricanja

15. srpanj	 Gurupurnima
22. kolovoz	 Sri Kršna Janmaštami –  
	 rođendan Sri Kršne
1. rujan	 Ganes Chaturthi –  
	 Dan posvećen Ganeši
8.rujan 	 Onam – blagdan koji se slavi na Jugu 	
	 Indije, posebice u Kerali, a simbolizira 	
	 otklanjanje ega i oholosti
6. listopad	 Vijayadasami – deseti dan pobjede 	
	 nad porocima
26. listopada	 Dipavali - festival svjetlosti
12.-13. studeni	 (6 p.m.- 6 p.m) Globalni Akhanda 	
	 bhajani 
19. studeni	 Dan žena
22.studeni	 30-ta obljetnica svečane dodjele 	
	 diploma studentima Sri Sathya Sai 	
	 Instituta za više obrazovanje
23. studeni	 Bhagavanov 86-ti Rođendan
25. prosinac	 Božić

FESTIVALI / DOGAĐANJA U 2011. GOODINI



Pitanje: Svami, kako možemo procijeniti naš napredak unutar Organizacije?
Odgovor: Jeste li postali bolji ljudi? Ima li kakvog pročišćenja u vama? Sudjelujete li 
u aktivnostima Organizacije svim srcem, čvrstog uvjerenja i s ljubavlju, iz dubina srca 
ili i dalje slijedite druge samo zato da u nečemu sudjelujete? Trebate sebi postaviti 
ta pitanja i potražiti odgovore iz svoje nutrine. Vaše sudjelovanje ne bi smjelo biti 
neiskreno ni površno već spontano, nešto što izvire iz vašeg srca. Glavni cilj naše 
Organizacije jest da se poveća samopouzdanje u svima vama, da se u vas ulije čvrsto 
uvjerenje u istinsku vrijednost života i da to širite svijetom, među drugim ljudima svojim 
osobnim primjerom. Rad u Organizaciji mora dovesti do transformacije vašeg srca. 
Rad valja obavljati s ljubavlju, služenje koje činite treba odisati ljubavlju.

Sathya Sa Baba
Sevadal, 4/83, str.6



Koja je prava tajna da se osigura  
mir i napredak za čovječanstvo?  

Tajna je u služenju drugima
bez očekivanja njihove protuusluge.

Djelovanje – karma koje veže, drvo je
koje raste velikom brzinom. Evo sjekire  
koja može posjeći korijenje tog drveta:
Sve što radite neka bude štovanje u

slavu Gospoda. To je najvažniji obred – yajña. 
Takva žrtva promiče i pruža duhovno znanje i

spoznaju duhovne suštine – brahmavidyā.
Znajte da težnja za pružanjem nesebičnog
služenja – sevā mora proteći svakim vašim 

živcem, mora ući u svaku vašu kost i pokrenuti
svaku stanicu u vašem tijelu.

– Baba
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Službena web stranica  
Sathya Sai organizacije Hrvatske: www.saiorg.hr

Dragi čitatelji, 
ovaj siječanjski broj PLUS-a u cijelosti je po-
svećen Sathya Sai organizaciji, koju je 1968. 
godine pokrenuo sam Sathya Sai Baba i posu-
dio joj Svoje ime. Organizacija je utemeljena 
na duhovnim načelima istine, ispravnosti, mira, 
ljubavi i nenasilja. 

Temeljne aktivnosti Sathya Sai organizacije su:
– Duhovna djelatnost
– Djelatnost Sathya Sai učenja u duhu ljudskih 

vrijednosti
– Djelatnost nesebičnog služenja 
– Djelatnost mladih 

Sathya Sai organizacija Hrvatske članica je 
Svjetske Sathya Sai organizacije koja je or-
ganizirala 9. Svjetsku konferenciju Sathya Sai 
međunarodnih organizacija održanu u Prasathi 
Nilayamu, u Poonachandra dvorani, 20. i 21. 
studenoga 2010. godine. 
PLUS donosi govore upravo s te Svjetske kon-
ferencije. 
Službeni govornici bili su: 
1. Michael Goldstein – predsjednik konferencije
2. dr. David Gries – koordinator Zone 1 
3. dr. Narendranath Reddy, član SSS Svjetske 

zaklade
4. Leonardo Gutter, član Prasanthi vijeća i 
5. dr. William Harvey, član Prasanthi vijeća.

Teme Konferencije bile su: Sai idealan ljudski 
život, Sai idealna duhovna organizacija, a one 
su se temeljile na već prije zadanim temama: 
„Bog jest“, „Ja sam Ja“ i „Voli sve, služi svima.“ 

Učenje Sathya Sai Babe, prema kojem su sve 
religije jednako vrijedne i predstavljaju tek razli-
čite puteve iste Istine, čini to učenje originalnim 
i jedinstvenim. Dakle, ne stvara se nova religija 
već čovjek uči kako potaknuti duhovni rast bez 
obzira pripada li nekoj religiji ili ne. Upravo to 
čini ovo učenje univerzalnim.

Temom Sathya Sai organizacija – Saijev dar 
za ubrzani duhovni rast željeli smo čitateljima 
približiti Sai organizaciju.

Redakcija  
Sanathana Sarathi Plus
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Saijev dar za ubrzani duhovni rast................. 3
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Michael Goldstein ............................................ 5
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Pitanje: Koji su glavni ciljevi Sai organiza-
cije?

Odgovor: Glavni cilj Sathya Sai organiza-
cije jest da omogući čovjeku da otkrije svoju 
unutarnju božanskost, da ponovno dođe do 
samopouzdanja, povjerenja i vjere u Boga. 
Snaga i moć što dolaze iz vjere u sebe, a 
koja proizlazi iz vjere u Boga, bit će trajne i 
one će vas uvijek podržavati. Cilj Sai orga-
nizacije jest pomoći ljudima da ponovno po-
stanu svjesni te istine i da žive u toj svijesti. 

Sathya Sai organizacija 
saijev dar za ubrzani duhovni rast

Istina (Bog) je jedna. Isto najviše Sebstvo – 
paramātman naziva se bezbrojnim imenima 
poput Rāme, Kṛšṇe, Krista, Alaha i tako da-
lje. To je najvažnije načelo na kojemu treba 
djelovati Sathya Sai organizacija. Jedinstvo 
svih vjera glavno je načelo Sai organizacije. 
Svih naših 18 purāṇa govore o jednoj jedi-
noj temi, da nemamo pravo tražiti pogreške 
u drugima. Nikada ne budite zlobni jer isti je 
Bog u svim bićima.

(Sevadal, 4/83, str.4)

Iskoristite na najbolji način duhovnu atmos-
feru koja vlada u Organizaciji, predajte se du-
hovnoj disciplini i služenju ljudi oko vas.

(Sai Samathi, VI,1980.) 

Morate čvrsto vjerovati da je cilj Organiza-
cije ukloniti zapreke koje udaljavaju čovjeka 
od Boga. Ne može ništa biti ljudsko, sve je 
božansko. Organizacija mora uzvisiti čovjeka 
na razinu božanskosti.

(Sathya Sai Speaks, vol.VII,str.324)

Svrha Organizacije jest da proširi vašu lju-
bav, da usmjeri vaše aktivnosti posvećenim 
služenjem. Ona ne smije biti utemeljena na 
iskazivanju i isticanju bogoštovlja, ili skuplja-
nju poklonika koji bi stvorili novu grupu u Or-
ganizaciji. Organizacija je posvećena velikim 
zadacima da postupno pomogne ljudima u 
spoznaji vlastite božanske stvarnosti i stapa-
nju s njom.

(Salthya Sai Speaks,vol. III, str.44)Službena web stranica  
Sathya Sai organizacije Hrvatske: www.saiorg.hr
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Pitanje: Svami, kakvo bi ozračje trebalo biti 
u Sathya Sai organizaciji?

Odgovor: Jedini cilj Sathya Sai organiza-
cije služenja jest svijest o jedinstvu svih. Ali 
politika rasta broja članova napada i Organi-
zaciju pa tako deset ljudi postaje jedanaest 
institucija. Kao i u politici, tako i tu nastaje 
nesloga, natjecanje, želja za moći i autorite-
tom, pohlepa za položajem i isticanjem. Ljudi 
nisu otporni na zagađenje atmosfere birač-
kog glasovanja i stranačja. Takve taktike i 
namjere neće se uklapati u udruženja aspira-
nata u kojima se okupljaju tražitelji duhovnog 
jedinstva. Sathya Sai organizacije služenja 
izgrađene su na ljubavi. One rastu i napredu-
ju na ljubavi, one šire ljubav, i nikakav drugi 
osjećaj ili stajalište nema mjesta u njima. Bog 
je magnet, čovjek je željezo, a ljubav je sna-
ga što ih privlači. Čovjek – nara je željezo, 
Bog – nārāyaṇa je magnet, a ljubav za Boga 
– bhakti je snaga što ih međusobno spaja. 
Nemir od kojega pati današnji čovjek treba 
nestati, a čovjek mora postići duboki unutar-
nji mir. To je cilj Institucije koju sam utemeljio. 
Služite Me, služite sebe tako da budete iskre-
ni, puni ljubavi, svojim radom budite primjeri 
istine, ljubavi i služenja drugima. 

(Sathya Sai Speaks, vol. VI, str.248)

Pitanje: Je li jedan od ciljeva Sathya Sai 
organizacije da širi i uzvisuje ime Saija?

Odgovor: Organizacija koja nosi Moje ime 
ne bi smjela koristiti Moje ime zbog reklame, 
ili radi stvaranja novoga kulta oko štovanja 
Moje osobe. Ona mora nastojati širiti zani-
manje za prizivanje Božjeg imena, meditaciju 
i druge duhovne discipline koje čovjeka vode 
do spoznaje Boga. Ona mora javno iskazi-
vati radost što nastaje od pjevanja bhajana i 
ponavljanja Božjeg imena, mir koji se postiže 

na satsaṇgu. Organizacija mora nesebično 
služiti bespomoćnima, bolesnima, ojađeni-
ma i onima kojima je to potrebno. Nesebič-
no služenje ne smije se javno isticati, ono ne 
smije tražiti ništa za uzvrat, čak ni zahvalnost 
onih koji primaju pomoć. Sevā je duhovna 
disciplina, a ne zabava ili razonoda bogatih 
i imućnih.

(Sathya Sai Speaks, vol.VI, str.128)

Pitanje: Koje odlike mora imati član Sai or-
ganizacije?

Odgovor: 1) Dakako, članovi Sai organi-
zacije moraju biti tražitelji puni žudnje za du-
hovnim napretkom; 
	 2) moraju imati potpunu vjeru u 
Ime koje Organizacija nosi, te širiti to Ime na 
način prikladan poruci i uzvišenosti koju ime 
Orgnizacije sadrži;
	 3) osim toga, član mora sloviti 	
	 kao dobar čovjek. 
To je sve što je potrebno, ništa mu drugo ne 
treba. Nema potrebe da posjeduje novac ili 
imovinu, ili da je znanstvenik koji ima utjecaj 
i autoritet ili službeni položaj. Ako posjeduje-
te ove tri odlike, uvjeravam vas da čak ako i 
nemate svoje mjesto u Organizaciji koja nosi 
Moje ime, imat ćete mjesto ovdje (Baba je 
pokazao na Svoje srce kao mjesto gdje ćete 
biti prihvaćeni). Organizacija mora biti takva 
da njezini članovi nađu prikladna mjesta gdje 
bi mogli produbljivati svoju sādhanu, njego-
vati vrline i nadvladati ego, surađujući s vo-
lonterima koji nemaju ni trunke toga smrtono-
snog otrova u sebi. Ako to postignu, uspjeh 
im je osiguran.

(Sathya Sai Speaks, vol.VI, str.29)
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Michael Goldstein

Prva svjetska konferencija Sri Sathya Sai 
seva organizacije održana je 16. svibnja 
1968. godine. Od tada je Organizacija rasla i 
razvijala se po opsegu i utjecaju.

Deveta svjetska konferencija održana je 
20. – 21. studenog 2010. godine i sve su 
sjednice održane u Poornachandra dvorani. 
Oko 475 delegata iz svih dijelova svijeta su-
djelovalo je u radu Konferencije.

Prva plenarna sjednica održana je ujutro 
20. studenoga. Nakon svečanog otvaranja 
i molitve, slijedio je uvodni govor dr. Micha-
ela Goldsteina. Drugi govornik bio je profe-
sor David Gries, a nakon njega je govorio dr. 
Narendranath Reddy. Sva su trojica govorila 
jezgrovito i sažeto o cilju Organizacije i na-
čin na koji se kao pojedinci moramo pona-
šati kako bismo pridonijeli ostvarenju toga 
cilja te o svrsi studijskih kružoka koji su odr-
žani neposredno nakon govora. Tijekom tih 
studijskih kružoka radilo se intenzivno i svi 
delegati iz pojedinih regija doslovno su obli-
kovali krugove u okviru kojih su razgovarali 
o glavnim predmetima rasprave te razvijali 
ideje o unaprjeđenju Sai organizacije kako bi 
ona postala Sai idealna organizacija. Dva su 
zapisničara tijekom svakog studijskog kružo-
ka vodila zabilješke. Te su zabilješke saku-
pljene, a njihova će obrada i izrada sažetaka 
potrajati nekoliko mjeseci.

Drugi dan nastavilo se s radom na isti na-
čin. Nakon uvoda i molitve govorili su gos-
podin Leonardo Gutter i dr. William Harvey, 
a nakon toga nastavilo se raditi u studijskim 
kružocima. Poslije ručka voditelj svakog stu-
dijskog kružoka u nekoliko je minuta govorio 
o značajnim točkama koje su raspravljene 
na njihovom studijskom kružoku. Konferen-
cija je završila nakon završnih napomena dr. 
Goldsteina i završnom molitvom.
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Deveta svjetska konferencija
20. studenog 2010. godine

Ponizno i s ljubavlju predajem se pred bo-
žanska Lotosna stopala našeg Gospoda, 
Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe.

Uvaženi gosti, braćo i sestre, Sai Ram!
S radošću i ljubavlju sve vas pozdravljam i 

želim vam dobrodošlicu!
Dragi tražitelji na duhovnom putu, dragi, 

dobronamjerni i dobroga srca, nesebični slu-
ge našeg Gospoda, Bhāgavana Sri Sathya 
Sai Babe, koji boravi u srcu svakoga od nas, 
dragi suradnici u Sri Sathya Sai organizaciji, 
dragi poklonici našega voljenoga, našeg naj-
dražeg i najmilijeg Svamija.

Dobro došli na Devetu svjetsku konferenci-
ju Međunarodne Sri Sathya Sai organizacije. 
Devet je sretan broj. Devet je povoljno vrije-
me. Najbolji od svega su blagoslovi koje nam 
je dao naš voljeni Svami kako bismo održali 
ovu Konferenciju, prema ovom programu, u 
ovo vrijeme, sa svima vama.

Na kraju krajeva, svrha svih održanih 
predkonferencija koje su prethodile ovoj 
Konferenciji, svrha ove Sai svjetske konfe-
rencije i svih ostalih Sai konferencija – kao 
što je i stvarna svrha ljudskoga života – jest 
da spoznamo sebe duhovno i da potaknemo 
nesebičnu ljubav kod naše braće i sestara.

Želio bih podijeliti s vama saznanje o izu-
zetno dramatičnoj ulozi, koju je Svami odi-
grao u smišljanju i razvijanju cijelog niza 
predkonferencija širom svijeta, ulozi koja je 

doživjela svoj vrhunac u ovoj Devetoj svjet-
skoj konferenciji.

Kao što vam je vjerojatno poznato, počevši 
od veljače ove godine, održali smo predkon-
ferencije u Japanu, Argentini, Meksiku, Italiji, 
Rusiji, Njemačkoj, Floridi, Sjedinjenim Ame-
ričkim Državama, Ujedinjenom Kraljevstvu, 
Maleziji, Australiji, Južnoj Africi, Kanadi, La-
gosu i Mauricijusu. Prije gotovo šest godina, 
kada je Svami imenovao Prasanthi vijeće, 
četiri člana održala su sastanak s Njime u 
Brindavanu.

Michael Goldstein
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Tada nam je Svami dao općenite upute i 
završio je time što nam je dao Svoj blagoslov 
da nastavimo s radom Prasanthi vijeća. Ne-
posredno prije završetka sastanka Svami je 
odjednom, na naše opće iznenađenje, rekao: 
‘Ja ću vas poslati širom svijeta kako biste pre-
nijeli Moju poruku ljudima koji žive posvuda.’ 
Tijekom godina zaboravio sam na te riječi, a 
čini se da su i ostali članovi Prasanthi vijeća 
isto tako na njih zaboravili.

Odjednom, poslije posljednje proslave ro-
đendana, osjetio sam potrebu da odlazimo 
među ljude i da se sastajemo s njima kako 
bismo bolje razumjeli njihovo iskustvo i njiho-
ve potrebe.

Kao što će se predsjednici Zona i Središ-
nji koordinatori koji su ovdje prisutni prisjetiti, 
nakon što sam predstavio program ‘Sai idea-
lan ljudski život, Sai idealna duhovna organi-
zacija’, odredili smo 10 datuma za službeno 
održavanje predkonferencija u zemljama koje 
predstavljaju 10 Zona. Naknadno su dodane 
još 4 predkonferencije.

Svi vi koji ste sudjelovali u nezapamćenom 
nizu događanja koji su bili izuzetno poticajni, 
prisjetit ćete se razine sudjelovanja i ispunje-
nosti koju je doživjela većina onih koji su na 
njima sudjelovali.

Nedavno me je moj dragi prijatelj iz Pra-
santhi vijeća podsjetio da je taj niz održa-
nih predkonferencija predstavljao ispunje-
nje Svamijeve objave u ono vrijeme kada je 
Prasanthi vijeće bilo imenovano. Ponovit ću 
vam još jednom. Svami nam je neočekivano 
rekao: ‘Ići ćete po cijelom svijetu i prenositi 
Moju poruku ljudima koji tamo žive.’ Mi smo 
zaboravili, ali Njegova božanska volja bit će 
ispunjena. Zato su održane predkonferenci-
je. Zaista su tajnoviti načini na koje Gospod 
djeluje! Njegova će volja uvijek prevladati.

Općenita svrha svega što činimo mi, kao 
Njegovi poklonici, jest da nas probudi iz sna, 
iz ove nesavjesnosti, iz ove površnosti i ispra-
znosti, iz ovog bezbožnog i strašnog spava-
nja, iz ovog vjerovanja da smo mi ova tijela i 
umovi, iz ovog neuspjeha da spoznamo kako 
smo mi, u svojoj osnovi, božanska bića. 

Na ovoj Svjetskoj konferenciji imat ćemo 
priliku za dobivanje poticaja koji će biti pokre-
tač svakome od nas tražitelja na duhovnom 
putu. Možemo dobiti unutarnji uvid koji će do-
vesti do duhovnog napretka u životu nas kao 
pojedinaca, kao i u našoj Organizaciji. U to 
nema sumnje, u to nema nikakve sumnje. Mi 
ćemo ostvariti naš duhovni napredak. To je 
već predodređeno.

Vrijeme i brojne prilike koje su nam pružene 
u ovim životima i u ovom svijetu ograničene 
su, nisu neograničene. Probudimo se sada, 
ne kasnije! Sada je vrijeme da pogledamo 
sebe kao jednu Organizaciju, da se vidimo 
onakvima kakvi stvarno jesmo i da težimo za 
onim što bismo mogli biti, što bismo trebali 
biti. Sada je vrijeme za kolektivno preispiti-
vanje. Tko smo mi, odakle smo došli i kamo 
idemo?

Sada je vrijeme – ako ne sada, a onda 
kada?

Koji je zadatak koji se prvo postavlja pred 
nas?

Krajnji je cilj da svatko, svi ljudi na svijetu, 
upale svjetiljku ljubavi u svojim srcima i da 
spoznaju naše zajedničko, božansko naslje-
đe. Svatko od nas mora započeti od sebe 
samoga i spoznati naše zajedničko, božan-
sko nasljeđe. Svatko od nas mora započeti 
od sebe samoga, revno i marljivo nastojeći 
dovesti svjetlost u mračna područja u našim 
životima kako bismo ispravili krivine u njima.
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Preispitivanje samoga sebe neophodno 
je za tražitelja na duhovnom putu. Potreb-
no nam je kolektivno preispitivanje kao du-
hovne organizacije koja nosi božansko ime 
Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Potrebno 
je da upitamo sami sebe što činimo, planira-
mo i što težimo ostvariti. Jesu li naša djela, 
planovi i nastojanja pokušaji vrijedni truda 
za duhovnu organizaciju koja nosi božansko 
ime našeg Gospoda, Bhagavāna Sri Sathya 
Sai Babe?

U svojem zajedničkom preispitivanju po-
trebno je da se upitamo: Što je stvarno i 
vrijedno truda sada i za sve vjekove – kao 
suprotnost onomu što je isprazno prolazno i 
nevažno?

Jedna od posebno važnih značajki ove 
Svjetske konferencije je da provedemo in-
venturu postojećeg stanja i kako se pred-
stavljamo. Često postoji oprečnost između 
sadašnjeg stanja stvari kada se radi o duhov-
nom razvoju i naših svjetovnih djelovanja.

Naše aktivnosti služenja, postignuća koja 
ostvarujemo na području zdravstvene zašti-
te, obrazovanja i na drugim područjima po-
nekad su preuveličani. Ponekad dolazi do 
proturječja između onoga što govorimo i što 
činimo. Postanimo svjesni toga proturječja i 
utvrdimo ga. Nemojmo postati veličanstveni 
i zadovoljiti se tim stanjem samodopadnosti. 
Mi obavljamo mnogo posla koji je dobar! Izvi-
jestimo o tome ispravno i redovito.

Nekolicina poklonika čija su sredstva ne-
znatna, ali su potaknuti iz nutrine, koji dje-
luju mudro i s ljubavlju, može učiniti velike 
stvari. Oni mogu učiniti mnogo više od ve-
like skupine ljudi koji troše milijune na uo-
braženo i impozantno predstavljanje koje 
je bez božanske mudrosti i bez ljubavi! 
Paradigma onoga što je istinsko i duboko, 
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mudro i ispunjeno ljubavlju, iskreno i nese-
bično dovodi do izuzetnih događanja, djela i 
poslova. Mahatma Gandhi poveo je marš do 
mora kako bi uzeli sol. Ljudi su bili potaknuti, 
a njihovi ugnjetači su to zapazili. On nije po-
trošio mnogo novca, ali je njegovo djelo bilo 
plemenito i monumentalno, a utjecaj je bio 
trajan.

Naučimo nešto iz tog primjera. Nemojmo 
djelovati sa stajališta pretpostavke i ega, uz 
veliku buku, napadno isticanje onoga što ne 
potiče, već u velikoj mjeri privodi potpuno 
drugoj svrsi i lakoj uvredljivosti. Mi ne tražimo 
opće priznanje ili odobravanje. Mi ne tražimo 
ono što će zadovoljiti sve ljude. Umjesto toga, 
težimo za onim što je dobro za sve ljude.

Tko je taj koji će odlučiti što je opće dobro? 
Odgovor na to je, naravno, jednostavan. Sva-
ki muškarac i svaka žena ima pristup znanju 
o tomu što je opće i zajedničko dobro svih. To 
znanje o zajedničkom dobru strpljivo čeka da 
ga usvoji svaki član ljudske rase. Kada usvo-
jite same sebe, svoje istinsko sebe, vi isto 
tako usvajate mudrost svih vjekova, božan-
sku mudrost i nesebičnu ljubav. Vi usvajate 
ljubav i mudrost našeg voljenog Bhagavāna 
Sri Sathya Sai Babe, Gospoda svih Gospo-
da, Avatara Kali yuge.

Slušajte i imat ćete znanje o općem i zajed-
ničkom dobru. Slušajte svoje srce!

To je razlog zbog kojega mi ne težimo za 
tim da govorimo ili činimo ono što će zado-
voljiti sve ljude u svakom trenutku. Umjesto 
toga, mi težimo za tim da govorimo i činimo 
ono što odražava najvišu mudrost, ostvaruje 
najviše dobro te potiče ljubav kod naše braće 
i sestara. Težimo za tim da djelujemo s bo-
žanskim poticajom kao instrumenti božanske 
volje.

Svami kaže: „Budi, čini, govori.“ Mi često 
podlegnemo iskušenju za pokazivanjem i go-
vorenjem umjesto da budemo, činimo i go-
vorimo. Mi govorimo prije no što smo učinili i 
prije no što smo bili. To je licemjerstvo.

Prije svega, mi bismo trebali postati uzori, 
a ne loši primjeri.

Nakon toga bismo trebali činiti. Djelovati u 
skladu s unutrašnjim uputama savjesti, ne za 
priznanje ili sebično postignuće.

Poslije toga smo pozvani da govorimo, da 
podijelimo svoja duhovna iskustva sa svije-
tom, da iskazujemo ono što je temeljeno na 
onomu što smo razumjeli i doživjeli iz dubine 
naših vlastitih srca.

Činiti drugačije licemjerno je i predstavlja 
antitezu duhovnosti.

S obzirom na to, da bismo mogli činiti i go-
voriti, prvo postajemo nesebični, nakon toga 
obavljamo nesebično služenje bez želje za 
plodovima rada – niškāmakarma yoga, tada 
ćemo pričati, kao posljedica ispitivanja i pri-
znanja koje dobivamo. Ljudi će odgovoriti na 
naš dobar posao. Njihova će srca odgovoriti 
našim srcima, a to će biti predstavljeno na-
šim nesebičnim radom i našom nesebičnom 
ljubavi. Mi ćemo biti, mi ćemo činiti i mi ćemo 
s punim pravom govoriti.

To je u suprotnosti s pokazivanjem da bi se 
o tomu pričalo. Tada se mi razmetljivo pred-
stavljamo. Predstavljamo se kao nešto što 
nismo i više nego što jesmo.

Neki će ljudi time biti zadivljeni, drugima će 
to biti odbojno. Onima koji imaju mudrosti i 
dubinu, bit će odbojno to što se predstavlja-
mo kao netko tko ima duhovno usmjerenje, 
čak i ako nešto predstavljamo razmetljivo, na 
egoističan način. Čak i ljudi koji su suglasni 
s onim što mi predstavljamo, koji pljeskom 
podržavaju naša nastojanja, čak će i to biti 
isprazno i površno i kratkog daha.
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Budimo: Budi, čini, govori. Nemojmo biti 
oni koji će pokazivati da bi o tomu mogli pri-
čati. Slijedimo Svamijeve upute. Postanimo, 
postignimo i tada, kada nam postave pitanja, 
odgovorit ćemo pouzdano i primjereno.

Primjenom Njegovih učenja mi se transfor-
miramo i drugi su potaknuti za tim da potraže 
i svoju osobnu transformaciju. Mi primjenjuje-
mo božansku poruku i ona osvjetljava svijet.

Najznačajniji posao u okviru Sai organiza-
cije je da svi mi postanemo živi primjeri Nje-
gove poruke. Nije li nam On rekao: ‘Vaš život 
je Moja poruka.’

Budimo realni. Ujedinimo se u zajedničkom 
nastojanju za podizanjem kvalitete ove Or-
ganizacije kako bi bila jedinstvena i dostojna 
toga da nosi božansko ime Bhagavāna Sri 
Sathya Sai Babe.

U onoj mjeri u kojoj duboko uranjamo u 
naša srca i težimo za tim da obavljamo Nje-
gov posao, u toj će mjeri navirati dobre ideje. 
One ne će biti sebične ili nerazborite. Bit će 
mudre i konstruktivne, ispunjene Saijevom 
ljubavi iz dubine naših srca. Budimo takvi! Da 
bi ova Konferencija ili bilo koji drugi skup bio 

dostojan nositi božansko ime Bhagavāna Sri 
Sathya Sai Babe, to mora biti tako.

Uz Svamijevu milost ova Deveta svjetska 
konferencija Međunarodne Sri Sathya Sai 
organizacije ne će biti samo još jedna prilika 
za isprazne govore, riječi koje će rasplinu-
ti zamisli i osjećaja koji dovode do ushita ili 
potištenosti, riječi koje dovode do uspona i 
pada. Umjesto toga, molimo da nas Svami-
jeva volja uzdigne i da omogući svima nama 
da se podignemo na razinu primjerenu ovoj 
prigodi.

Mi ćemo se uzdići, ne ćemo pasti. Nasta-
vit ćemo se uzdizati do krajnjih mogućnosti 
naše mudrosti i naše ljubavi.

Na kraju, upućujem molitve kako bi Sva-
mijeva volja otvorila naše umove, ispunila 
naša srca i učinila da svi mi budemo jako, 
jako, jako ispunjeni ljubavlju, mudri i stvara-
lački plodonosni. Neka nam svima bude jako 
sretna i blagoslovljena Sri Sathya Sai Deveta 
svjetska konferencija.

Jai Sai Ram 

Pitanje: Što trebamo učiniti kad upute dobivene od koordinatora /dužnosnika/ u Organizaciji 
smatramo neprihvatljivima i neizvedivima?

Odgovor: Ne upuštajte se s njima u razgovor samo radi argumenata. Govorite malo, 
ljubazno i umjesno. Nježan govor daje slatkoću življenju. Čak kada sudjelujete u 
međusobnim raspravama, budite kratki u govoru i pristojno se ponašajte.
Ako osjećate neku dvojbu u vezi s pravilnošću i uputnosti prijedloga, razgovarajte jedino 
s voditeljem, i to prijateljski. Nikako ne podcjenjujte te upute i ne mijenjajte ih. Dužnosnik 
mora obratiti pozornost na ukupnu situaciju, koja vama i ne mora biti sasvim jasna.

(Sathya Sai Speaks, vol.IX, str.37)
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OM SAI RAM

Upućujem svoje ponizne pozdrave pred 
božanska Lotosna stopala našega voljenog 
Bhagavāna Sathya Sai Babe

Uvaženi gosti, članovi Prasanthi vijeća, dele-
gati, braćo i sestre!

Naša je velika sreća što se nalazimo ovdje, 
zahvaljujući božanskom pozivu avatara ovo-
ga doba. Mi nismo došli svojom slobodnom 
voljom već voljom samoga Boga. Mi znamo 
da smo samo glumci na ovoj pozornici života 
na kojoj glumimo ne zbog svoje volje već radi 
volje JEDNOGA koji je u svima nama, koji 
pokreće svakoga od nas, dok mi samo igra-
mo ulogu koja nam je dodijeljena. Mi vjeru-
jemo da postoji samo JEDNO i mi tražimo to 
JEDNO da ukloni veo neznanja kako bismo 
mogli doživjeti i biti svjesni toga JEDNOGA. 
Kao što Bhagavadgītā objavljuje, niti jedna 
vlat trave neće zalelujati potaknuta daškom 
vjetra ako to nije volja JEDNOGA. Sve je dio 
pjesme JEDNOGA, Univerzuma. Uni znači 
JEDAN dok verse znači pjesma. Ovaj Uni-
verzum je pjesma JEDNOGA dok smo svi mi 
glazbenici koji sviraju tu pjesmu.

Što je to što stvara tu vjeru u nama? Naša 
uzajamnost s Bhagavānom Sri Sathya Sai 
Babom, utjelovljenjem toga JEDNOGA. Svaki 
od nas razvija neku vrstu uzajamnog odnosa 
s Njime – neki osobno, neki na daljinu, neki 
u snovima i meditaciji, neki na dramatičan, a 
neki na manje dramatičan način. Svatko od 

vas može se sjetiti trenutka kada su vaše oči 
po prvi puta vidjele Svamija, prvih pola sata 
koje ste proveli na daršanu, prvog intervjua. 
Svatko od vas pamti posebne trenutke – ono 
što je On rekao, ono što je On znao, ono što 
je On učinio. Možda u tom trenutku niste ra-
zumjeli njihovo značenje i možda njihovo dje-
lovanje nije bilo trenutačno, ali se to dogodilo 
kasnije. On stvara uzajamni odnos sa svakim 
od nas na različit način.

No, tko je od nas znao, kada smo Ga vi-
djeli po prvi puta prije pet, deset, dvadeset ili 
četrdeset godina, da ćemo danas biti ovdje? 
Samo je jedna osoba to tada znala, avatar 
Bhagavān Sri Sathya Sai Baba. Samo On, 
obdaren punim moćima avatara, skladatelj, 
dirigent i izvođač pjesme, znao je kako će se 
stvari razviti. I samo On zna kako će se Nje-
gova pjesma nastaviti.

Zašto smo mi danas ovdje? On nas je do-
veo ovamo kako bismo raspravili o Sai me-
đunarodnoj organizaciji, kako bismo odlučili 

Deveta svjetska konferencija
20. studenog 2010. godine

Dr. David Gries  
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koje je korake potrebno poduzeti da bismo 
od nje stvorili Sai idealnu organizaciju. Nama 
nije poznato što će proizaći nakon ove Svjet-
ske konferencije. Nama budućnost nije po-
znata. Ono što znamo je da ulogu, koju nam 
je Svami dodijelio u Božanskoj pjesmi, mora-
mo igrati najbolje što znamo i umijemo, ula-
žući u tu ulogu cijelo svoje srce i dušu.

Što bismo trebali učiniti? Danas i sutra uju-
tro sudjelovat ćemo u radu studijskih kružoka. 
Koje su teme? Ukratko, na koji način može 
ova Organizacija djelotvornije promicati svo-
ju svrhu i cilj, odnosno pomagati pojedincima 
da uklone prepreke koje čovječanstvo odva-
jaju od Boga, koje razdjeljuju ljudskost od bo-
žanskosti, koje nas sprečavaju da doživimo 
JEDNOGA.

Na stranicama 6. i 7. dnevnoga reda nave-
dene su teme za raspravu: 
1) naša očekivanja, 
2) jedinstvenost Sai organizacije, 
3) obilježja Sai Idealne duhovne organizacije i 
4) pravila i smjernice. 

Nisu vam postavljena neka određena pita-
nja na koje biste trebali dati odgovor jer bi 
to moglo previše ograničiti područje vaše ra-
sprave. U svakoj od zemalja iz kojih dolazite 
postoje različite stvari o kojima bi se moglo 
raspravljati i različito kulturno nasljeđe koje je 
potrebno uzeti u obzir tako da bi zahtjev da 
se usredotočite na nekoliko određenih pita-
nja predstavljao preveliko ograničenje.

Međutim, skupina nas proučila je raspolo-
žive dokumente i smjernice Sai organizacije 
širom svijeta i to nas je proučavanje dovelo 
do sljedećih napomena i pitanja kojima biste 
se mogli posvetiti.

Ciljevi Sai organizacije
Kao prvo, svima nam je poznato kako je 

cilj ove Organizacije da pomogne u otklanja-
nju prepreka koje čovječanstvo udaljava od 
Boga. To su Svamijeve riječi. U Povelji ove 
Organizacije navedeno je to isto, samo što 
je izraženo na drugačiji način: cilj je pomo-
ći pojedincu da postane svjestan božansko-
sti koja je svojstvena svakom pojedincu i da 
se ponaša u skladu s time. Štoviše, Svami 
je spomenuo kako je naš životni cilj da do-
živimo Boga, na ovaj ili onaj način, gotovo u 
svakom od Njegovih više od 1500 zabilježe-
nih govora.

U svojim vijećanjima i razmišljanjima vi 
biste trebali raspraviti jesu li svi članovi Sai 
organizacije upoznati s tim ciljem, jesu li pro-
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grami i djelovanje Sai organizacije usmjereni 
prema ostvarenju tog cilja i što bi Sai organi-
zacija trebala promijeniti kako bi bolje ostva-
rila taj cilj.

U svojim raspravama nemojte naprosto 
dopustiti da vas osjećaj spokojstva, inercija 
i osjećaj zadovoljstva sa sadašnjim stanjem 
stvari namame kako biste kazali da je sve u 
redu onakvo kakvo jest. Mi smo svi skloni 
prihvatiti stanje onakvo kakvo jest. Umjesto 
toga, promotrite Organizaciju novim pogle-
dom i razmislite o tome na koji način bismo 
ju mogli unaprijediti.

Jedinstvenost Sai organizacije
Kao drugo, razmislite o jedinstvenosti ove 

Sai organizacije. Svami je rekao i ja ću nave-
sti Njegove riječi:

‘Sai organizacija je uspostavljena samo 
radi toga da omogući članovima da izraze 
svoju ljubav u svim svojim djelovanjima. Bez 
potrebe da se zbog toga hvalimo, možemo 
utvrditi da u svijetu ne postoji organizacija 
koja bi bila slična Sathya Sai organizaciji.’

Izražavajući svoju ljubav u svim svojim dje-
lovanjima stvarno predstavlja duhovno djelo-
vanje koje nas vodi prema našem cilju.

Dnevni red Konferencije traži od nas da se 
usporedimo s drugim organizacijama – vjer-
skim, služenja, dobrotvornim, političkim – te 
da se duboko zamislimo nad razlikama. Tada 
ćete na vašim studijskim kružocima razgova-
rati o tome čine li nas naši programi i način 
djelovanja jedinstvenima i je li način na koji 
nas vidi javnost jedinstven.

Evo jednog primjera. U nekim zemljama, na 
WEB stranicama Sai organizacije navodi se 
kako smo mi organizacija služenja i na kraju 
se spominje duhovna priroda naše organiza-
cije. Temeljeno na onome što je navedeno na 

toj stranici, javnost bi mogla pomisliti da smo 
mi samo još jedan drugi Crveni križ ili Vojska 
spasa ili Oxfam. Je li to ispravna poruka koju 
šaljemo javnosti pa čak i članovima Sai or-
ganizacije?

Možda ovakav način viđenja proizlazi iz 
Svamijeve tvrdnje: ‘Služenje je životni dah 
Organizacije.’ No, promislite o njoj. Je li di-
sanje naša svrha ili naš cilj? Ne. Disanje je 
način da preživimo. Mi dišemo kako bismo 
ostali na životu i kako bismo se mogli usre-
dotočiti na svrhu života: kretanje prema do-
življaju JEDNOGA. Isto tako, mi provodimo 
nesebično služenje zato što je to jedan od 
načina kojima smjeramo prema doživljaju 
JEDNOGA. 

Naša Sai organizacija, isto tako, ima pro-
grame i djelovanje, djelovanje koje nas vodi 
drugim putovima. Mi svi raspoznajemo tri te-
meljna puta koja vode prema istom cilju do-
življaja JEDNOGA: put služenja ili djelovanja, 
put predanosti i put mudrosti. Mi svi koristimo 
mješavinu tih putova. Zato, određivanje Sai 
organizacije kao organizacije služenja pro-
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mašit će bît stvari i uputiti na pogrešno za-
pažanje.

Mi smo duhovna organizacija i to je sve, 
dok nam je temeljni cilj pomoći pojedincu na 
putu doživljavanja JEDNOGA.

Još jedna stvar koju biste trebalo uzeti u 
obzir. Mi nismo vjerska organizacija, zar ne? 
Svi kažu da nismo. Mi nismo ogranak hindu-
ističke religije ili kršćanske crkve ili judaizma. 
Naš karakter određuje jedan zadatak: učiniti 
da poklonici koji pripadaju određenim religi-
jama s većom iskrenošću i predanošću slije-
de svoju religiju.

To su neka od pitanja kojima bi se mogli 
pozabaviti tijekom studijskih kružoka. Kako 
javnost vidi Sai organizaciju. Kako članovi 
vide Organizaciju? Kakav osjećaj i doživljaj 
stječe posjetitelj vašeg Sai centra ili susreta 
na regionalnoj razini? Hoće li se tražitelj na 
duhovnom putu koji posjeti sastanak u Cen-
tru u vašoj zemlji, osjećati ugodno, neovisno 
o tome iz koje zemlje dolazi? Proučavaju li 
se u vašem Centru različite religije s ciljem 
kako bi se uvidjelo, da u svojoj suštini, sve 
one odražavaju Svamijeva učenja?

Tijekom vaših studijskih kružoka raspravite 
o tim pitanjima i preporučite različite načine 
djelovanja i programe kako bismo zaista mo-
gli postati Sai idealna organizacija.

Obilježja Sai idealne duhovne 
organizacije

Treća tema o kojoj bi trebalo raspraviti je: 
obilježja Sai idealne duhovne organizacije s 
obzirom na njezinu strukturu, način djelova-
nja, programe, njihovo provođenje i vodstvo. 
Kako bismo stekli uvid u nekakav opći pre-
gled tih obilježja, skupina nas proučavala je 
svu dokumentaciju koja nam je bila dostupna 
– priručnike za rad centara, smjernice na ra-

zini zemlje, smjernice na razini zone, WEB 
stranice i tome slično. To se, naravno, razvi-
lo u četvrtu temu koju je potrebno razmotriti: 
pravila i smjernice i način na koji su predoče-
ne članovima, dužnosnicima i javnosti.

U toj smo dokumentaciji naišli na velike ra-
zlike, ovo su samo neke od njih:

• Od toga da ne postoje nikakve smjernice 
do popisa 'temeljnih pravila' do knjižica u 
rasponu od 20 do 150 stranica.

• Od širokog pregleda vodstva do sitnih poje-
dinosti u vidu elektronskih poruka.

• Različiti načini odabira dužnosnika – odabir, 
izbor, imenovanje.

• Od mnogih pojedinosti o načinu uključiva-
nja Sai organizacije u zemlji pa do toga da 
se uključivanje i ne spominje. 

Nije uvijek bilo u potpunosti jasno komu su 
ti dokumenti namijenjeni – zato što različite 
skupine slušatelja trebaju različite informaci-
je. Očekujete li da članovi u Sai centru pro-
uče 150 stranica nekog dokumenta? Ne, ja-
sno je kako je ta dokumentacija namijenjena 
dužnosnicima. No, postoji li neki dokument 
namijenjen članu Sai centra koji objašnjava 
duhovnu prirodu Sai organizacije, predočuje 
to s nešto povijesnih činjenica, navodi temelj-
na pravila i odredbe te govori o načinu oda-
bira dužnosnika (kao suprotnost njihovom 
izboru) te nekoliko ostalih važnih tema? Čini 
mi se da je postojanje takvog dokumenta od 
izuzetne važnosti.

Navest ću neka razmišljanja o kojima biste 
mogli raspraviti na vašim studijskim kružoci-
ma:

1. Jesu li članovi Centra koje vodite imali pri-
liku upoznati se s Poveljom međunarodne 
Sai organizacije? Je li potrebno da se s 
njome upoznaju? Je li potrebno nešto iz-
mijeniti u Povelji?
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2. Imate li – ili trebaju li vam – smjernice za 
Sai centar koje pružaju dobar uvid u du-
hovnu prirodu Sai organizacije i navode 
li temeljna pravila i odredbe kojih bi član 
trebao biti svjestan? Jesu li vaši članovi 
svjesni svih tih smjernica?

3. Imate li – ili trebaju li vam – neki drugi do-
kumenti s više informacija, koje su nami-
jenjene dužnosnicima na razini regije, ze-
mlje ili zone?

4. U nekim slučajevima smo utvrdili da člano-
vi Centara čak nisu bili ni upoznati s posto-
janjem smjernica za rad Centra. Bi li treba-
lo povremeno održavati studijske kružoke 
na temu ciljeva ove organizacije i kako 
ostvariti te ciljeve, primjenjujući smjernice 
za rad centra kao osnovu?

5. Treba li Prasanthi vijeće osigurati vodstvo, 
ili nadzor, nad nastajanjem smjernica, pra-
vila i odredbi? 

6. Kako možemo preraditi smjernice za po-
trebe susreta poklonika kako bi bile u skla-
du s kulturom naše zemlje?

Kada govorimo o obilježjima Sai Idealne 
organizacije, svi će se složiti da Devetočlani 
kodeks ponašanja i 10 načela predstavljaju 
temeljni standard. No, svjetovna pitanja se u 
različitim zemljama rješavaju na potpuno ra-
zličite načine. Da, naravno, potrebno je da se 
posvetimo i svjetovnim pitanjima. Mi jesmo 
duhovna organizacija, no isto tako djelujemo 
u svijetu. Možemo navesti neka od njih po-
čevši od razine Sai centra, koji predstavlja 
srž Sai organizacije.

1. Članstvo u Sai centru. Vodi li se popis s 
podacima o članovima? Objavljuje li se, 
kako bi svi imali uvid u njega ili je to samo 
popis koji se koristi unutar Centra, za po-
trebe komunikacije?

2. Odabir dužnosnika u Sai centrima. U ne-
kim zemljama članovi Centra odabiru duž-
nosnike na razini Centra u postupku oda-
bira, a ne izborom. Ulaže se napor kako 
bi se postiglo jednoglasje a način kako 
se to provodi jasno je opisan i naveden u 
smjernicama kao odabir, a ne kao izbor. 
Međutim, u nekim zemljama dužnosnici se 
biraju, dok se u nekima imenuju.

	 Istovjetan način postupanja u svim Sai 
centrima bio bi primjeren. Koje su pred-
nosti, a koji nedostaci svakog od načina u 
duhovnoj organizaciji.

3. Pripajanje, vlasništvo nad imovinom, fi-
nancije. Sve Sai organizacije poštuju te-
meljeno pravilo koje nam je dao Svami, a 
to je da bismo se novcem trebali baviti u 
najmanjoj mogućoj mjeri i da se novac ni-
kada ne prikuplja na način da se za njega 
moli. Pored toga, pravna i novčana pitanja 
rješavaju se na mnoge različite načine, što 
ponekad ovisi o zakonima koji su na snazi 
u pojedinoj zemlji.

	 Na primjer, smjernice koje su na snazi u 
nekoj velikoj zemlji navode kako se Centri 
ne mogu pripajati nekoj drugoj organiza-
ciji i ne mogu biti dijelom neke neprofitne 
udruge. To povremeno dovodi do zahtjeva 
za promjenom, uglavnom zbog razloga po-
vezanih s novcem – ponekad bi korištenje 
nekog prostora za retreat ili za provođenje 
nesebičnog služenja za neprofitnu udru-
gu bilo povoljnije od uvjeta koji vrijede za 
ostale korisnike. Ostale smjernice ne go-
vore o pripajanju ili govore da je to pitanje 
koje se odnosi na lokalnu razinu, ovisno o 
pojedinoj zemlji.

4. Odnosi s drugim organizacijama. Jedno 
pitanje koje se uvijek iznova javlja su od-
nosi s drugim organizacijama uglavnom se 
tiče služenja ili što je to što smatramo izla-
skom u javnost, iako mi kao Organizacija 
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ne provodimo obraćenje na drugu vjeru, 
niti privlačimo članove. Kada smo izvršili 
uvid u dokumentaciju raznih Sai organiza-
cija, pojavio se određeni broj pitanja, koji-
ma biste se mogli posvetiti na studijskim 
kružocima.

• Može li Sai organizacija raditi s nekom dru-
gom organizacijom? Koja su temeljna pra-
vila za zajednički rad?

• Koji je stav Međunarodne Sai organizacije 
kada se radi o istupanju u javnosti, u vidu 
javnih skupova, projekata služenja koji se 
provode zajedno s drugima?

• Je li u redu pozivati vjerske i druge duhov-
ne organizacije da sudjeluju u pjevanju ak-
handa bhajana?

• Treba li Sai organizacija sudjelovati na me-
đureligijskim događanjima? Treba li ih ona 
organizirati?

Siguran sam da svatko od vas ima neka pi-
tanja vezana uz organiziranje koja je potreb-
no razriješiti i o kojima je potrebno raspraviti. 
Voditelj studijskog kružoka će usmjeravati rad 
u okviru kružoka postavljanjem nekih unapri-
jed pripremljenih pitanja. Kada to tijekom od-
vijanja studijskog kružoka bude primjereno, 
možete predložiti da se porazgovara i o pita-
nju koje biste vi željeli postaviti.

Zaključak
Dozvolite mi da, na kraju, kažem sljedeće. 

Svi mi znamo koji je temeljni zadatak ove 
Organizacije: omogućiti pojedincima da po-
stanu svjesni božanskosti koja je u njima. 
No, kako mi sami, koji vodimo Organizaci-
ju, to činimo? Postati svjestan nije nešto do 
čega dolazi zahvaljujući nama! To se događa 
samo zahvaljujući milosti onoga JEDNOGA, 
utjelovljenoga u našem voljenom Saiju (a i u 

nama samima). Mi ne možemo iznuditi da do 
toga dođe. Kaže se da do toga dolazi kada 
smo u stanju odbaciti sve svoje želje, čak i 
želju da doživimo JEDNOGA i naprosto se 
predamo. Netko mi je jučer rekao da to dovo-
di do toga da se sve napusti.

Svatko od nas na različit način teži za do-
sizanjem tog stanja ne – želje. Moj se put 
uglavnom sastojao od služenja i rada. Osje-
ćajući krivnju zbog toga što ne meditiram, što 
ne vježbam jogu i ne provodim ostale duhov-
ne vježbe, jednom sam prilikom tijekom inter-
vjua upitao: ‘Svami, kako bih mogao promije-
niti svoju duhovnu vježbu da bih se još više 
približio Tebi, da bih doživio Boga?’ Njegov je 
odgovor bio: ‘Nemoj mijenjati ništa. Nastavi i 
dalje raditi ono što već radiš. Doživljaj će na-
stupiti kada za to dođe vrijeme.’ Kada tomu 
pridodam napomenu koju mi je rekao jednom 
drugom prilikom, a to je da će mi dati puno 
posla kojeg je potrebno obaviti, to je bilo jako 
umirujuće. Tako da sam naprosto nastavio 
obavljati posao koji mi je Bog dodijelio na 
način kako sam najbolje znao i umio, poku-
šavajući biti nevezan za rezultate, nastojeći 
imati na umu da je sav taj posao namijenjen 
kako bi se služilo Boga koji boravi u svakoj 
osobi i nastojeći se prisjetiti da izgovaram 
ime Boga kada moj um nije zaokupljen dru-
gim stvarima.

Tijekom promišljanja o tome na koji način 
unaprijediti ovu Organizaciju, podsjetimo 
se na to da mi sami ne znamo na koji način 
ostvariti njezin najvažniji zadatak, da nam je 
potrebno vodstvo iz nutrine. Dok danas govo-
rimo o vodstvu, strukturi, smjernicama, Sva-
mi, molimo Te, pomozi nam da postanemo 
svjesni Tvoje prisutnosti u svakome od nas 
i pomozi nam da našu raspravu provedemo 
uz pomoć Tvoje božanske ljubavi.

Om Sai Ram
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S ljubavlju, štovanjem i zahvalnošću 
klanjam se Lotosnim stopalima našeg najmi-
lijeg, ljubavlju ispunjenog i predivnog Gos-
poda, Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe.

Istaknuti gosti, uvaženi stariji članovi, dra-
ge sestre, braćo i delegati, upućujem pozdra-
ve uz voljeni Sai Ram svima vama povodom 
ove svečane prigode proslave 85. rođendana 
Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe.

Prije svega, želio bih izraziti zahvalnost 
Bhagavānu što mi je pružio priliku da podi-
jelim s vama Njegovu opću i vječnu poruku 
kao i Njegovu čistu, nesebičnu i bezuvjetnu 
ljubav. Zahvalan sam Bhagavānu što nas je 
vodio kroz sve poslove vezane uz ovu Kon-
ferenciju. On je odabrao datume održava-
nja. On je osigurao ovaj prekrasan prostor u 
kojem će se Konferencija održati, Poornac-
handra dvoranu, koja se nalazi neposredno 
uz Yajur Mandir, rezidenciju u kojoj boravi, 
na svetoj zemlji Prasanthi Nilayama. Velik je 
blagoslov i sreća što smo dobili Njegove bo-
žanske blagoslove i vodstvo.

Sveti spisi objavljuju ‘Boga nije moguće 
spoznati umom ni izraziti riječima’. Svamijeva 
ljubav i suosjećanje neizmjerni su i beskrajni. 
Bog vodi brigu čak i o najsitnijim pojedinosti-
ma. Na primjer, neki sam dan molio Svamija 
da ljubazno blagoslovi knjige, torbe i značke 
namijenjene delegatima. Pokazao sam Sva-
miju pet značaka a On je upitao: ‘Zar samo 5 
delegata dolazi na Konferenciju?’

Chakravarthi mi je priskočio u pomoć i re-
kao: ‘Ne, Svami, ovo su samo primjerci.’

U Gīti, Bhagavān Śrī Kṛšṇa kaže: ‘Uvijek 
kada dođe do opadanja u provođenju isprav-
nosti – dharma, Gospod se utjelovljuje, s vre-
mena na vrijeme.’ Gospod koji je sveznajući, 
sveprisutan i svemoguć, onaj koji nema ni-
kakvih obilježja – bez imena ili lika, koji ne 
poznaje ni rođenje niti smrt, koji je vječan i 
nepromjenjiv – preuzima prekrasan lik i ime 

Deveta svjetska konferencija
20. studenog 2010. godine

Narendranath Reddy 
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s predivnim obilježjima ljubavi i suosjećanja, 
za spasenje čovječanstva. 

Kada su se mjesta na kojima se provodilo 
štovanje pretvorila u mjesta na kojima se tr-
govalo, Gospod Isus ukazao je na put ljubavi, 
žrtvovanja i praštanja. Kada su ljudi u Indiji 
– Bhārata zaboravili na unutarnje značenje 
svetih spisa te su ih zaveli vedski obredi i pri-
nošenje životinja kao žrtvi, Gospod Buddha 
pokazao je čovječanstvu put ljubavi, suosje-
ćanja i nenasilnosti.

U današnjem svijetu kojim vlada materija-
lizam, mi smo zapleteni u ‘world wide web’ 
– svjetsku računalnu mrežu koja je poznata i 
po skraćenici ‘www’ – to znači sve veće go-
milanje bogatstva, bogatstva, bogatstva (we-
alth, wealth, wealth). Milostivi Gospod Sathya 
Sai došao je da bi nas oslobodio iz ropstva u 
koje nas je uplela ta mreža. Svami kaže da, 
isto tako kao što se Zemlja kreće oko Sunca 
i čovjek je isto tako od svitanja do sumraka 
u neprestanom kretanju u potrazi za nov-
cem. Kao što nam je Svami pokazao, kada 
se taj isti ‘www’ preoblikuje u ‘work, worship, 
wisdom’ što znači rad, štovanje i mudrost, 
mi smo oslobođeni iz te mreže. Na taj način 
napredujemo od tuge, patnje i vezanosti do 
radosti, mira i oslobođenja.

Izuzetno smo blagoslovljeni i sretni što živi-
mo u isto vrijeme kada i naš voljeni Gospod 
Sai. U svetim spisima navodi se da postoje 
tri stvari koje nije moguće ostvariti ljudskim 
nastojanjem. Samo zahvaljujući božanskoj 
milosti moguće je ostvariti te tri stvari: rođe-
nje u ljudskom liku, težnja za oslobođenjem i 
povezanost s velikim učiteljem. 

Rođenje u ljudskom liku: Na ovom plane-
tu Zemlji živi 8.4 milijuna vrsta živih bića, a 
najviši doseg stvaranja predstavlja rođenje u 
ljudskom liku. To je prvi znak božanske milo-

sti. Samo kroz rođenje u ljudskom liku može 
se ostvariti najviši cilj oslobođenja. Čak i an-
đeli i nebeska bića teže za time da se rode 
kao ljudi. Naša je izuzetna sreća što smo se 
rodili kao ljudi.

Težnja za oslobođenjem: Drugi znak bo-
žanske milosti je da u nama postoji težnja za 
Bogom. Među milijardama ljudi koji žive na 
planetu Zemlji samo ih je nekolicina koji su 
zainteresirani spoznati koja je krajnja svrha 
ljudskog života. Sri Ramakrishna Parama-
hamsa je rekao da će ljudi isplakati pehar 
suza za ženom, djecom, bogatstvom, ime-
nom, slavom i moći. Tko plače za Bogom? 
Ako je naša težnja za Bogom istinska, On će 
nam sasvim sigurno omogućiti da Ga spo-
znamo. Mi smo se danas ovdje okupili kao 
tražitelji na duhovnom putu, u potrazi za ci-
ljem ljudskog života. Budimo ustrajni i usre-
dotočeni na putu oslobođenja.
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Povezanost s velikim učiteljem: Treći znak 
božanske milosti je biti povezan s velikim 
gospodarom. U današnjem svijetu posto-
je dvije vrste učitelja – učitelji koji prenose 
znanje – bodha guru i lažni učitelji – badha 
guru. 

Bodha guru istinski su duhovni učitelji koji 
poučavaju o pravoj mudrosti. Veliki učitelji 
kao što su bili Sri Ramakrishna Paramaham-
sa, Ramana Maharshi i Paramahamsa Yoga-
nanda primjeri su učitelja koji prenose znanje 
i mudrost – bodha guru.

Badha gurui nisu ni od kakve koristi. Oni 
čak mogu prouzročiti patnju i bol. Oni će vam 
u uho šapnuti mantru i odmah nakon toga za 
to od vas uzeti novac. To je kao da jedan sli-
jepac vodi drugoga. 

Zahvaljujući našoj izuzetno dobroj sudbini 
velika je sreća što je naš duhovni učitelj sam 
vrhovni Gospod – purušottama, Bhagavān 
Sri Sathya Sai Baba. On je Univerzalni uči-
telj, Božanski učitelj, Učitelj svih učitelja.

Svami nam je, kao izraz svojeg beskraj-
nog suosjećanja i ljubavi, 17. svibnja 1968. 
godine, tijekom održavanja Prve svjetske 
konferencije, omogućio da uvidimo Njegovu 
božanskost. Rekao je kako je naš blagoslov i 
sreća veća od one kojom su bili obdareni mu-
draci i redovnici koji su nekada živjeli. Svami 
je rekao kako su u ovom sadašnjem liku izra-
žena sva imena i likovi svih božanskih entite-
ta koje je čovjek pripisao Bogu. Nemojte do-
pustiti da vas ikada dovede u zabludu ljudski 
vid Bhagavāna. On je Jedno u svemu, sve u 
Jednome, sve u svemu i izvan svega.

Tko je Svami? Svami je utjelovljenje Lju-
bavi. On je Ljubav koja hoda na dvije noge. 
Njegov život je Njegova poruka, a Njegova 
poruka je ljubav. Svami kaže: ‘Započnite dan 
s ljubavlju, ispunite dan s ljubavlju i završite 

dan s ljubavlju. To je put do Boga.’ Svami isto 
tako kaže: ‘Bog je ljubav, ljubav je Bog, živi-
te u ljubavi.’ Svamijev život, Njegova poruka, 
Njegovi ideali, Njegov humanitarni rad, sve 
se to može izraziti jednom riječi: ljubav. Sva-
mi kaže: izvor je ljubav, put je ljubav i cilj je 
ljubav. U stvari, Njegova su čuda izrazi Nje-
gove ljubavi. Kao što je Isus učinio da hro-
ma osoba prohoda, slijepac da progleda, a 
mrtvac da oživi, isto tako je i Svami izvodio 
čuda u velikom broju i svatko je od nas bio 
svjedok tim Njegovim čudima.

Dozvolite mi da s vama podijelim iskustvo 
o čudu koje se zbilo ovoga tjedna. Jedan od 
naših starijih poklonika, koji sada sjedi među 
nama, suočio se s nepredviđenom opasno-
šću. Bila je potrebna operacija na abdomenu. 
Ozbiljno stanje u kojem se nalazio potvrđeno 
je laboratorijskim pretragama, snimanjem po-
moću CT uređaja i ultrazvukom abdomena. 
Uputio sam molitvu Svamiju i rekao: ‘Svami, 
njegovo je stanje jako kritično i potrebna mu 
je hitna operacija.’ Svami je rekao: ‘Liječnici, 
što vi znate?’ Svami je božanski liječnik. On 
je Liječnik svih liječnika. On nadilazi i nadma-
šuje sve zakone prirode i vremena. 

Reći ću vam, dragi moji prijatelji, što se na-
kon toga zbilo. Pogledajte samo! Sljedećeg 
dana, kada sam posjetio tog poklonika, on se 
čudom oporavio zahvaljujući Svamijevoj mi-
losti. Njega je izliječio naš voljeni Bhagavān, 
Kirurg svih kirurga, a nikakva operacija nije 
bila obavljena. Kolika je samo naša sreća što 
je On ovdje kako bi nas vodio i čuvao na sva-
kom koraku.

Zašto On čini ta čuda? Čuda su Njegove 
posjetnice. Svami kaže da su čuda poput 
komaraca koji su se okupili na slonu. Čuda, 
bez obzira na to koliko bila poticajna i neo-
bjašnjiva, sama po sebi nisu značajna. Svr-
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ha tih čuda je da dovedu do naše duhovne 
preobrazbe. Svami nam je ispripovjedio 
prekrasnu priču kojom je oslikao značenje 
preobrazbe. Svami se često koristi pričama 
i usporedbama kako bi nam na jednostavan i 
praktičan način objasnio najviše metafizičke 
istine iz svetih spisa.

Svami je pričao o tome da je jednom živio 
jedan veliki kralj koji je bio jako plemenit i bio 
je poznat po svojoj ljubavi za čovjeka i po do-
bročinstvima. Jednom je došao poznati kipar 
i donio tri ista kipa te je želio da se nagradi 
ovisno o njihovoj vrijednosti.

Mudri kraljev ministar uzeo je kipove i re-
kao kralju kako će procijeniti vrijednost sva-
kog od njih. U uho jednog kipa uveo je tanku 
žicu koja je izišla kroz drugo uho. Rekao je 
kako je vrijednost tog kipa najmanja, te da 

vjerojatno vrijedi negdje oko 1.000,00 dolara. 
Zatim je uzeo drugi kip i uveo tanku žicu u 
uho a ona je izišla kroz usta. Rekao je kako 
je taj kip bolji i da bi mu vrijednost mogla biti 
oko 10.000,00 dolara. Tada je uzeo posljed-
nji kip u uveo žicu kroz uho. Žica je ostala 
unutar kipa i nije izišla van. Rekao je kako je 
to najvredniji kip. 

Svami kaže da postoje tri vrste tražitelja na 
duhovnom putu koji se mogu usporediti s ta 
tri kipa. Nekima od njih učenja ulaze na jedno 
uho unutra, a na drugo uho van. Oni govore: 
‘O! Kako je prekrasan i snažan govor Sva-
mi održao.’ No, kada ih upitate koja je važ-
na poruka koju je Svami dao, oni vas ostanu 
samo blijedo gledati. To su tražitelji najniže 
vrste. Drugu kategoriju čine tražitelji koji po-
zorno slušaju Svamijeve govore, pamte ih i 
navode ih u svojim govorima. Oni održavaju 
zadivljujuće govore. Svami za njih kaže da 
su oni junaci na govornici dok su na području 
praktične primjene ništice. No, najviša vrsta 
tražitelja je ona koja se može usporediti s 
posljednjim kipom. Informacija koju primaju 
putem uha odlazi u dubine njihove nutrine 
i tamo ostaje. Takvi tražitelji na duhovnom 
putu probavljaju i žive učenja. Kao što Svami 
kaže, njihov život je Njegova poruka. Svami 
želi da slušamo Njegova učenja, duboko se 
nad njima zamislimo, promišljamo o njima, a 
nakon toga ih pretočimo u sastavni dio našeg 
života. To je istinska preobrazba. Svami kaže 
da je preobrazba, transformacija, puno važ-
nija od informacije.

Tijekom Prve svjetske konferencije koja 
je bila održana u Bombayu 1968. godine, 
Svami je rekao kako je najbolji način da se 
osvoji Njegova milost slijediti Njegove božan-
ske zapovijedi bezuvjetno, odmah i potpuno. 
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Svami nam je pokazao put našeg spasenja. 
On kaže kako će nam slijeđenje Njegovih 
zapovijedi donijeti veće dobrobiti nego sve 
molitve, meditacije i strogosti koje provodi-
mo. To znači da trebamo bezuvjetno slijediti 
Njegove božanske zapovijedi.

Što je to Njegova zapovijed? On nam se 
obraća riječima ‘utjelovljenja božanskog 
atmana – divyātma svarūpalara’ ili ‘utjelov-
ljenja ljubavi – prema svarūpalara’. To znači 
da moramo spoznati našu istinsku istovjet-
nost kao utjelovljenja božanskog ātmana i 
božanske ljubavi. Kako bismo spoznali svoju 
istinsku prirodu, potrebna je duhovna preo-
brazba. Za tražitelje na duhovom putu posto-
je dvije glavne prepreke u postupku duhovne 
preobrazbe, a to su ego – ahankāra i veza-
nost – mamakāra – činjenje i uživanje.

Jednom su prilikom poklonici iz Sjedinje-
nih Američkih Država izveli lijepu predstavu 
u Poornachandra dvorani u Svamijevoj bo-
žanskoj prisutnosti. Predstava je bila dobra i 
bila je jako lijepo prihvaćena. Svami je upitao 
voditelja skupine tko je bio redatelj predsta-
ve. Poklonik je ponizno odvratio: ‘Svami, ti si 
redatelj predstave.’

Tada je Svami upitao: ‘A tko si ti?’
On je odvratio: ‘Ja sam samo pomoćnik.’
Svami je na to rekao: ‘Meni nije potreban 

pomoćnik!’
Nikada ne smijemo zaboraviti kako je Sva-

mi sve: On je producent, On je redatelj, a 
isto tako On je i glumac. Zato nikada ne bi-
smo trebali osjećati kako smo mi ti koji nešto 
čine.

Pokojni profesor Kasturi ispričao mi je pre-
krasnu priču o pokloniku iz Delhija. Poklonik 
je tražio od Svamija: ‘Molim Te, dođi u moju 
kuću u Delhiju.’

Svami je na to upitao: ‘Tvoju kuću!?’
Poklonik je shvatio pogrešku i odmah od-

vratio: ‘Ne, Svami, našu kuću.’
Svami je na to primijetio: ‘O! Znači partner-

stvo pola – pola.’
Poklonik je rekao: ‘Ne, Svami, Tvoju kuću.’
Svami ga je sa smiješkom zadirkivao: ‘Za-

što Me pozivaš u Moju kuću?’
Kako bismo prevladali ego – ahankāra i ve-

zanost – mamakāra, Svami kaže da je naj-
lakši put nesebično služenje. Trebali bismo 
provoditi služenje s pristupom da sve ono 
što činimo, neovisno o tome koga služimo, 
mi služimo Gospoda. Tada će sav naš rad i 
služenje postati štovanje i ponuda koju pola-
žemo pred Njegova božanska Lotosna sto-
pala. Kada provodimo služenje s pristupom: 
‘Služenje čovjeku je služenje Bogu,’ naša 
srca postaju čista. Tada spoznajemo i doživ-
ljavamo božanskost. Zato je Isus rekao: ‘Bla-
go onima koji su čista srca, jer oni će gledati 
Boga.’

Ako se služenje ne provodi s ispravnim 
pristupom, to će pojačati naš ego i postati 
preprekom na našem duhovnom napredova-
nju. Trebali bismo moliti Bhagavāna da nas 
blagoslovi kako bismo provodili služenje bez 
osjećaja ega i pročistili svoja srca kako bi-
smo postigli cilj samospoznaje.

Prema Svamijevim riječima, vrhunsko slu-
ženje koje možemo provoditi jest spoznati 
svoju božansku prirodu. Tada ćemo doživjeti 
da je sve – svaka stanica, svaki atom, svaki 
trenutak – prožeto Bogom. Vidimo Boga kada 
su nam oči sklopljene i kada su nam oči otvo-
rene. Svami kaže: ‘Nemojte pokušavati tražiti 
Boga, već vidite Boga.’ Cijeli Univerzum pro-
žet je Bogom. ‘Sve je Brahman.’ Zbog naše 
zablude, privida, zamišljanja i neznanja mi 
zaboravljamo naš istinski identitet i pogrešno 
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smatramo da smo tijelo, um i intelekt koji su 
međusobno objedinjeni. Potrebno je da uklo-
nimo to neznanje. Svami kaže: ‘Uklanjanje 
nemorala put je do besmrtnosti. Uklanjanje 
neznanja put je do prosvjetljenja. A uklanja-
nje dvojnosti put je do nedvojnosti.’

Svami nam je ispričao izuzetno zanimljivu 
priču kako bi nas podsjetio na našu pravu pri-
rodu. Lavica se kretala šumom. Okotila je la-
vića i uginula. Pastir je spazio lavića i uzeo ga 
da bi o njemu brinuo te ga othranio zajedno 
s ovcama. Lavić je odrastao među ovcama, 
hranio se travom i blejao poput ovaca. Prošlo 
je nekoliko godina i tamo je naišao jedan lav. 
Bio je iznenađen primijetivši lava među ov-
cama. Zaletio se prema ovcama koje su se 

u strahu razbježale na sve strane. Mladi je 
lav pobjegao zajedno s ostalim ovcama. Na 
kraju je lav uhvatio mladog lava, odveo ga do 
obližnjeg jezera i u vodi mu pokazao odraz 
njegovog lika. Rekao mu je: ‘Pogledaj, ti i ja 
smo isti. Ti nisi ovca, ti si lav. Nemoj blejati 
kao ovca, već riči kao lav.’

Kada Svami objavljuje: ‘Vi i ja smo jedno,’ 
On nas podsjeća na našu božansku prirodu. 
On kaže: ‘Ričite kao lav i recite ja sam bo-
žanski, ja sam istinsko Sebstvo – ātman, ja 
sam Brahman – aham brahmāsmi.’ Svami 
kaže da je naslov koji bismo trebali steći slje-
deći: ’O, čujte, vi sinovi besmrtnosti.’

Svami nas potiče da se smatramo djecom 
besmrtnosti – amrtasvaṛūpa. Obratimo po-
zornost na božanski, glasan poziv: ‘Ustani, 
probudi se i nemoj posustati dok cilj ne bude 
ostvaren.’

Upućujem molitve Bhagavānu da nas sve 
blagoslovi posvećenošću, sposobnošću 
razlučivanja, nevezanošću, predanošću i 
odlučnošću kako bismo uz Njegovu milost 
ostvarili cilj tijekom ovoga života.

Neka svi svjetovi budu sretni – Samastha 
Loka Sukhino Bhavantu. 
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OM SAI RAM

Ponizno se klanjam pred božanskim Loto-
snim stopalima našega voljenog Bhagavāna 
Sri Sathya Sai Babe koji je sada ovdje, pro-
žima sve, posvuda oko nas, pored nas i u 
našim srcima. Upućujem molitve za Njego-
vo vodstvo, ispunjeno ljubavlju, tijekom ove 
Konferencije.

Draga braćo i sestre, Sai Ram svima vama!

Kada sam prvi puta krenuo na put kako bih 
Ga vidio, u siječnju 1982. godine, uputio sam 
se u Madras, danas Chennai, kako bih se su-
sreo s Njim jer je bio na putu i u posjetu tom 
gradu.

Jednoga dana bio je organiziran javni su-
sret u Abbotsburyju na kojem je i On bio pri-
sutan, a ja sam sjedio u neposrednoj blizini 
tako da mi je u jednom trenutku palo na um 
da Mu dam svoju posjetnicu i da se predsta-
vim. Bio sam tako naivan. Mislio sam da me 
ne poznaje, no ja sam bio taj koji ne poznaje 
Njega, jer je On znao sve o meni.

Prišao sam, nitko me nije zaustavio. Pre-
dao sam Mu svoju posjetnicu. Pogledao me, 
uzeo posjetnicu i s osmjehom me udario po 
ruci te rekao: ‘Ti si veliki srećković.’

Da, draga braćo i sestre, ja sam bio jako 
sretan, ali to ste isto tako i svi vi! Trebali biste 
spoznati kolika je vaša sreća.

Zašto smo se danas našli ovdje? Zato što 
smo jako, jako, jako sretni!   Mi smo ovdje 
zato što je:

1) Svatko od nas dobio pozivnicu od Gospo-
da na koju je naše srce odgovorilo; 

2) Zaslugom nastojanja i uloženih napora ti-
jekom mnogih života, pružena nam je ova 
božanska prilika da se nalazimo na du-
hovnom putu, a naš učitelj i guru je avatar 
sam;

3) Svatko od nas vjeruje da je Bhagavān Sri 
Sathya Sai Baba pūrna avatāra – potpu-
no utjelovljenje Boga ovoga vremena, naš 
učitelj i Gospod;

Deveta svjetska konferencija
21. studenog 2010. godine

Leonardo Gutter 
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4) Zbog naše predanosti Bhagavānu mi smo 
odlučili posvetiti Mu naše vrijeme, energiju, 
vještine i sposobnosti te nadarenosti kako 
bismo nesebično služili s našom braćom i 
sestrama u organizaciji koja nosi Njegovo 
sveto ime;

5) Duboko u našoj nutrini mi osjećamo i vje-
rujemo kako ćemo ovdje pronaći nove 
odgovore na pitanje kako možemo bolje 
služiti u Sai organizaciji i kako možemo biti 
bolji instrumenti u Njegovoj misiji;

	 Važno je i da spoznamo kako smo ovdje 
zato što:

6) Nismo uspjeli tijekom našeg prethodnog 
života doživjeti buđenje i spoznati naše 
istinsko Ja. Sada nam je pružena jedin-
stvena prilika da spoznamo svoju božan-
sku sudbinu. Sada je vrijeme da se upita-
mo koji je najbolji način da iskoristimo ovu 
nevjerojatnu priliku.

	 Ukratko rečeno, mi smo ovdje danas:
7) Zato što smo preuzeli obvezu da radimo 

još više i preuzmemo još veću odgovornost 
i više obveza u ovoj svetoj organizaciji.

Ova Svjetska konferencija predstavlja vr-
hunac svih predkonferencija koje su održa-
ne u svim zonama širom svijeta. Tema je Sai 
idealna organizacija i Sai idealan život. 

Želio bih podijeliti s vama moje vjerovanje 
da je Sai organizacija sama po sebi ideal, a 
ono što je potrebno je da i njezini članovi po-
stanu idealni kako bi sve bilo puno bolje. 

Što je Sai organizacija? Dozvolite mi da za-
počnem s navođenjem onoga što ona nije:
1) Nije politička organizacija.
2) Nije društveni klub.
3) Nije duhovna organizacija namijenjena 

malom broju povlaštenih osoba koji  imaju 

veliku sreću jer znaju posebnu istinu, iden-
titet avatara ovoga doba. 

Sai organizacija je duhovna organizacija za 
uzdizanje ljudske svijesti. Sai organizacija je 
izraz Bhagavānove volje, izraz Njegove bo-
žanske ljubavi, a božanska ljubav se uvijek 
širi. Sai centri predstavljaju oaze u pustinji 
svjetovnog života. U Sai centrima možemo 
pronaći utočište pred odvraćanjem do kojeg 
dovodi svijet, možemo obnoviti ispravan po-
gled i jasnije vidjeti stvarnost.

Sai organizacija je jedinstvena. Zašto?
Zato što je naš vođa i učitelj sâm Gospod. 

Ovdje nam je pružena nevjerojatna prilika da 
se preobrazimo, da otkrijemo naše istinsko 
Ja, da spoznamo našu božanskost, pomo-
gnemo našoj braći i sestrama, ma gdje bili, 
da spoznaju kako Bog sve prožima i boravi u 
našim srcima.

Još je jedan razlog zašto je jedinstvena: 
svatko od nas ima izravan i osobni odnos 
sa Saijem. On se odražava u našem životu 
na ovaj ili onaj način, neovisno o tome gdje 
se nalazili – u Sjedinjenim Američkim Drža-
vama, Aljasci, Africi, Maleziji, Argentini ili na 
Mjesecu. On će biti tamo i pružati nam Svoju 
posjetnicu koja će dirnuti naša srca i ispuniti 
nas radošću i zanosom. Radi se o izravnom i 
bliskom odnosu, od srca k srcu, koji svi ima-
mo s Njim, s našim učiteljem i Gospodom što 
čini našu Organizaciju jedinstvenom.

Bhagavān ne želi od nas da postanemo 
misionari nove religije. Ne. On želi da pri-
mjenjujemo Njegova učenja u svim vidovima 
našeg života kako bismo postali živi primjeri 
Njegove istine i ljubavi. To je najbolji način na 
koji možemo propovijedati, način na koji se 
ponašamo, kako radimo i kako osjećamo.



25

Trebali bismo započeti saznanjem da je 
glavna poruka Bhagavāna, Njegovo najvaž-
nije učenje, nesebična ljubav. Mi ne možemo 
biti istinski Sai poklonici ako ne živimo tu lju-
bav, ako ne izražavamo tu ljubav u svim svo-
jim djelovanjima i uzajamnim djelovanjima. 
Trebali bismo to obilježje ljubavi dodati svim 
aktivnostima koje provodimo u Sai centrima.

Bhagavānov život bi trebao biti naše uče-
nje. On širi svoju ljubav u sve dijelove svijeta, 
njome dira u srce milijune ljudi u svim zemlja-
ma na svim kontinentima.

Vi ste ovdje zato što ste preuzeli odgovornu 
ulogu u Sai organizaciji. Vi ste dužnosnici.

Postoje različite vrste vođa, no mi nikada 
ne bismo smjeli biti birokrati ili diktatori. Svaki 
bi vođa trebao hrabriti i poticati.

Naša je velika sreća da smo među miliju-
nima ljudi koji nastanjuju ovaj planet bili oda-
brani da preuzmemo tu odgovornost. Ništa 
se ne događa ako to nije Bhagavānova volja.

Sai dužnosnik ne bi trebao djelovati s osje-
ćajem ega ili ljutnje. Takav način djelovanja 
suprotan je onome što Sai zagovara. Svami 
kaže da su ljubaznost, ljubav, trpeljivost i su-
osjećanje osobine koje su potrebne za du-
hovnu preobrazbu.

Trebali bismo otvoriti vrata Sai centara i pri-
hvaćati novopridošle s osmijehom i ljubavlju. 
Sai centri trebali bi biti centri izvrsnosti, izvr-
snosti ljubavi.

Kao članovi Sai organizacije mi imamo 
dvostruku odgovornost:
1) Osnažiti svoju duhovnu praksu – 

sādhanā.
2) Širiti duhovnu poruku na sve šira i šira po-

dručja našeg društva tako da postanemo 
duhovni uzori.

Nije naš cilj da dovedemo što veći broj ljudi 
u Sai centre. Mi ne provodimo preobraćenje. 
Mi samo želimo s drugim ljudima podijeliti ot-
krića koja nam je dao Bhagavān Sri Sathya 
Sai Baba, o pravoj svrsi našeg života i načinu 
na koji ju možemo ostvariti.

Govoriti o Njegovoj poruci je kao da sijete 
sjeme duhovnosti u ljudima koji vas slušaju. 
Jednoga dana, tijekom ovog života ili u ne-
kom od drugih života, to će sjeme proklijati i 
promijeniti ih zauvijek. To je najbolje služenje 
koje možemo pružiti nekom ljudskom biću.

U vezi s time, u jednom govoru kojeg je 
Bhagavān održao prigodom proslave Nje-
govog božanskog rođendana, On je rekao: 
‘Najznačajnije služenje koje možete provoditi 
je da radite u Sai organizaciji. Oni koji napu-
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ste Sai organizaciju su nesretnici. Nemojte i 
vi biti nesretnici, nemojte napuštati Sai orga-
nizaciju.’

Trebali bismo se upitati činimo li dovoljno. 
Dopustite mi da vam dam jednostavan odgo-
vor: Ne! Mi ne činimo dovoljno. Biti će dovolj-
no onoga dana kada se probudimo i spozna-
mo svoje pravo Ja. Do toga dana moramo 
činiti više.

Cilj ove Konferencije je isto tako da nas 
potakne da pojačamo svoju osobnu duhov-
nu praksu – sādhanā kako bi naša težnja da 
spoznamo svoje pravo Ja postala veća, kako 
bi potaknula svakoga od nas da se upitamo:

Kako mogu bolje napredovati u mojem du-
hovnom traženju?

Kako mogu postati bolji instrument Njego-
vog božanskog plana?

Naša osobna duhovna praksa – sādhanā 
i naš rad u Sai organizaciji ne bi trebali biti 
samo još jedna od aktivnosti kojom se bavi-
mo u našem životu. Svami nas upozorava da 
ne budemo povremeni poklonici. Mi smo ov-
dje kako bismo naučili božanski način života. 
Božanski je život kada mislimo na Boga sve 
vrijeme, kada ni u jednom trenutku ne zabo-
ravljamo na Njega. Ako sve vrijeme mislimo 
na Njega, On će sve vrijeme biti s nama.

Trebali bismo se upitati koju vrstu obve-
ze mi imamo u odnosu na Sai organizaciju. 
Želimo li samo priznanje ili bolje mjesto na 
daršanu kada dođemo u Prasanthi Nilayam. 
Ili naša obveza izrasta iz naše ljubavi prema 
Svamiju i naše želje da tu ljubav, koju smo 
primili, dijelimo sa svima i svakim.

Trebali bismo osjećati kako nam je sâm 
Svami povjerio priliku da služimo kao dužno-
snici kako bismo se pročistili i stekli Njegovo 
odobravanje. To možemo ostvariti samo ako 
nesebično radimo.

Trebamo živjeti idealnim životom i tada 
ćemo imati i Sai idealnu organizaciju. Nemoj-
mo to izgubiti iz vida. Naš je zadatak da se 
probudimo i da potaknemo druge da se pro-
bude. Ako to zaboravimo, mi ćemo biti ovdje, 
u ovoj duhovnoj organizaciji, ponašajući se 
na svjetovan način i ostvarujući svjetovne ci-
ljeve.

Kada je Sai organizacija utemeljena u Ar-
gentini, prije gotovo 30 godine, bila nas je 
malena skupina poklonika, ali imali smo že-
lju, želju koja je bila duboka i snažna, da sa 
što većim brojem ljudi podijelimo prekrasne 
novosti koje smo naučili od Svamija. Odlazili 
bismo svagdje kamo smo bili pozvani i go-
vorili o Svamiju i Njegovoj poruci. Nije nam 
bilo važno ako se okupio samo mali broj ljudi. 
Jednom smo prilikom putovali nekoliko sati 
do jednog grada kako bi govorili o Svamiju, 
a došlo je samo dvoje ljudi. To nam nije bilo 
važno. Bili smo sretni što nam je bila pružena 
prilika govoriti o Svamiju.

Želio bih vam reći da danas barem 80% 
stanovnika Argentine zna za Bhagavāna Sri 
Sathya Sai Babu. Nisu svi oni poklonici, ali 
čuli su za Njega i za Njegovu poruku, a po-
stoje centri u svim dijelovima zemlje, od sje-
vera pa sve do grada koji se nalazi u blizini 
Južnog pola.

Svami nam želi podariti odvažnost kako bi-
smo se usudili biti božanski.

Sai organizacija ima način djelovanja kako 
bi ispunila svoju svrhu, Svami je to jasno izja-
vio: ‘Jedinstvo, čistoća, božanskost.’

Prvi je korak da ostvarimo jedinstvo, jedin-
stvo temeljeno na osjećaju bratstva i svrhe 
koja nam je svima zajednička. U Sai orga-
nizaciji nema mjesta natjecanju. Mi smo 
svi braća i sestre koje nas je ovamo doveo 
Bhagavān kako bismo pomogli jedni drugima 
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u napredovanju na duhovnom putu. Mi smo 
svi srodni hodočasnici koji se zajedno kreću 
putem. Kada naučimo da je potrebno držati 
usta zatvorenima, a srca otvorenima, tada će 
sve biti u redu.

Kada u Sai centrima ostvarimo ozračje lju-
bavi, tada ćemo osjećati čistoću. Tada ćemo 
sve vrijeme osjećati božansku prisutnost. 
Trebali bismo se uzdići na razinu Njegove či-
stoće, Njegove ljubavi, Njegove istine.

Draga braćo i sestre, želio bih zaključiti 
tako da podijelim s vama jedno iskustvo sa 
Svamijem. On je rekao: ‘Ja ne ću razočarati 
moje poklonike.’

Nemojmo Ga razočarati, nemojmo propu-
stiti susret s Njim, On nas čeka već vjekovi-
ma. Recimo da, da, da Njemu i u potpunosti 
se predajmo Njegovim božanskim Lotosnim 
stopalima. Mi ne ćemo biti samo svjedoci već 
i aktivni sudionici u najljepšoj promjeni ljud-
ske svjesnosti u cijeloj povijesti.

Sada je vrijeme.
Mi smo spremni.
Budimo i voljni!
Moramo donijeti odluku da radimo više i s 

većim poletom. Sada je vrijeme!!!
Trebamo postati lučonošama Njegovog 

svjetla. Na primjeru našeg života Njegova 
bi svjetlost trebala sjati u nama, u osmijehu 
na našem licu, u sreći našeg srca i trebala bi 
doprijeti do srca svih ljudi s kojima se susre-
ćemo, probuditi u njima zanimanje za duhov-
nost i život vođen ljudskim vrijednostima.

Predajmo naše živote pred Njegova pre-
krasna i božanska Lotosna stopala.

Radimo ispunjeni energijom, odlučnošću i 
srećom.

Budimo ispunjeni zanosom.
Božanska je zapovijed da širimo i dovede-

mo Njegovu božansku poruku u sve dijelove 

svijeta. Neka svatko od nas postane zvijez-
dom vodiljom Njegove svjetlosti, postanimo 
pročišćenim kanalima kojima će Njegova lju-
bav teći prema svima.

Upućujem molitve našem voljenom 
Bhagavānu da pomogne svakomu od nas 
kako bismo postali boljim instrumentima u 
Njegovoj božanskoj misiji i zahvaljujem Mu iz 
dubine svog srca što mi je pružio priliku koju 
je pružio i svima nama.

JAI SAI RAM!!
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OM SAI RAM

Upućujem pozdrave ispunjene ljubavlju Bo-
žanskim Lotosnim stopalima. Zahvaljujemo 
Tebi, dragi Gospode, na milosti i bezbrojnim 
blagoslovima kojima nas obasipaš. Znamo da 
je naš boravak ovdje u ovoj Božanskoj dolini, 
kao i sudjelovanje u ovom povijesnom doga-
đaju, samo još jedan znak Tvoje milosti.

Uvaženi gosti, mlađi, odrasli, sestre i bra-
ćo, umirimo se na trenutak i promislimo o ve-
ličanstvenosti ove prigode koja ulijeva stra-
hopoštovanje.

Okupili smo se ovdje, na najsvetijem od 
svih svetih mjesta, kako bismo održali Kon-
ferenciju. Na zajedničkom okupljanju našle 
su se duše istomišljenika iz svih dijelova svi-
jeta, kako bi se uključili u povijesni duhovni 
posao.

Božanski učitelj, učitelj Univerzuma, Ocean 
suosjećanja koji se utjelovio prije 85 godina 
kako bi na taj način ostvario svrhu Svojeg 
utjelovljenja, obnavljanje postupanja u skla-
du s ispravnošću – dharma, smatrao je kako 
bi bilo dobro da se okupimo ovdje, kako bi 
nas nahranio i pružio nam sklonište te nam 
podario rijetku povlasticu sudjelovanja u jed-
nom od brojnih, produljenih daršana, proma-
tranja božanskog lika. Kako smo zbog toga 
samo blagoslovljeni i sretni.

Uspjeh avatarove misije je osiguran. Ništa 
i nitko joj ne može stati na put. Njemu nije 
potrebna naša pomoć. No, ipak, On nam je 

dodijelio malenu, ali ipak značajnu ulogu u 
Njegovoj misiji. Dao nam je i sredstvo kojim 
ćemo ju ostvariti, a to je Sri Sathya Sai orga-
nizacija.

Deveta svjetska konferencija
21. studenog 2010. godine

William Harvey 
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Može se puno toga reći o imenu Gospoda. 
Ono ima izuzetnu snagu i moć i to je razlog 
zašto mi izgovaramo Njegovo ime, usrdno i 
predano, onoliko često koliko je to moguće. 
Ponavljanje imena može dovesti do toga da 
se uklone sve prepreke koje postoje u svijetu.

Vjerujem da će u povijesti biti zabilježeno 
kako je 2010. godina obilježila širenje i pro-
cvat Sathya Sai misije. Biti će upisana kao 
godina u kojoj su Sai poklonici, koji rade u 
okviru Sri Sathya Sai organizacije, učinili 
kvantni skok prema naprijed. Zajednički smo 
se počeli otklanjati od ‘uobičajenog načina 
obavljanja poslova’, nepromišljenog traćenja 
vremena, pukog govorenja o služenju do pri-
mjene Njegovih učenja.

Prije je prevelik broj s malodušnošću pri-
stupao provođenju svoje duhovne prakse 
– sādhanā. Mi smo, kao što je to Svami jed-
nom prilikom okarakterizirao, poklonici koji 
rade na pola radnog vremena a za to očekuju 
plaću kao za puno radno vrijeme.

Što je uzrokovalo taj ubrzani ritam naših 
koraka na našem putovanju natrag, prema 
našem izvoru?

Površna istraživanja jasno ukazuju na ve-
ljaču, kada su poklonici iz svih prekomorskih 
zemalja započeli revno proučavati i promi-
šljati, a zatim i postupno provoditi tri velika 
načela koja nam je proglasio Gospod Sai: 
Bog jest, Ja sam Ja, Voli sve služi svima.

Kada se dublje upustimo u razmatranje, 
spoznat ćemo da su samo zahvaljujući Nje-
govoj milosti ta nastojanja dovela do uspjeha.

Kako je velik blagoslov koji nam On daje! 
Budeći nas iz drijemeža u koji smo zapali, 
On nam dopušta da provirimo u srž našeg 
unutarnjeg bića i usporedo s time osvijetlimo 
spoznaju kako je božanskost posvuda.

Nije onda čudo što je On jednom prilikom 
primijetio kako bi bilo dobro kada bismo Sai 
organizaciju smatrali našim životnim dahom. 
Aktivno djelovanje u okviru Sai organizaci-
je pomaže nam da se čvrsto držimo načela 
idealnog načina djelovanja ‘Ruke u društvu, 
glava u šumi.’

Potpuno i iskreno sudjelovanje snaži po-
trebne vještine i pristup prožet ljubavlju koji 
obilježavaju naš odnos s članovima obitelji i 
s našim sestrama i braćom u široj zajednici. 
Na taj način mi sve više i više zamjećujemo 
i uvažavamo činjenicu kako svi ljudi zaslužu-
ju naše poštovanje, svi ljudi zaslužuju našu 
pozornost i strpljenje, svi ljudi zaslužuju našu 
bezuvjetnu ljubav.

Svami nam uvijek iznova ponavlja kako po-
jedinac puno toga duguje društvu. To je dug 
koji nikada u potpunosti ne možemo otplatiti. 
To je razlog zašto su Sai poklonici u stalnom 
iznalaženju načina na koji mogu nesebično 
služiti u društvu. To je razlog zašto je jedna 
od uloga Organizacije da nam omogući pri-
liku za aktivno zajedničko služenje u druš-
tvu. Mogli bismo to izreći i na sljedeći način: 
poklonici služe društvu, a Organizacija služi 
poklonicima. Kao što znate i Svami je i sâm 
objavio: ‘Nikada ne napuštajte Organizaciju.’

Na predkonferencijama koje su održane, 
onome što je nakon njih slijedilo i tijekom 
zbivanja posljednja dva dana ovdje, mi smo 
– na način kojem nas On uči: u jedinstvu i 
ljubavi, korištenjem svih talenata kojima nas 
je Svami obdario – upotrijebili te talente kako 
bismo pomogli unaprjeđenju Organizacije. To 
bi značilo da ju pretvorimo u čišći instrument 
u Njegovom služenju. Naravno, Organizacija 
predstavlja cjelokupnost nas pojedinaca kao 
poklonika a to znači da mi moramo pročistiti 
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sebe kako bismo mogli pročistiti našu Orga-
nizaciju.

Izazov koji se stavlja pred nas je da sku-
pimo odvažnost, snagu i povjerenje i da ne 
brinemo. Da budemo sretni iako se stvari 
naizgled možda ne odvijaju sasvim dobro. 
Svami nas podsjeća da je blaženstvo naša 
prava priroda. To je naša srž. Možemo u nje-
mu uživati bilo kada, bilo gdje i pod bilo kojim 
okolnostima.

Sai Baba često ponavlja kako um može biti 
odgovoran za naše oslobođenje ili vezanost. 
On može biti predivan sluga, ali i grozan gos-
podar. To je razlog zašto bismo trebali održa-
vati ispravan odnos s našim umom. Mi smo 
gospodari. On je sluga.

Nadzirati um znači nadzirati naše misli. 
Često smo iznenađeni i obeshrabreni kada 
se neke uznemirujuće misli ‘uvuku’ u naš um 
i skloni smo zaključiti kako ih ne možemo 
nadzirati. Mi vjerujemo da smo mi naše tijelo, 
naš um i da smo mi oni koji djeluju i koji uži-
vaju u stvarima koje se zbivaju oko nas. To je 
temeljna zabluda i, zbog toga što smo joj mi 
podložni, raznovrsne misli ‘uvlače’ se u naš 
um u raznoraznim čudnim okolnostima.

Ipak, to nije znak za uzbunu. Svami nas uči 
da ne trebamo slijediti neželjene i nepozvane 
misli. Drugim riječima, ne trebamo dopuštati 
i trpjeti negativne, pogubne i deprimirajuće 
misli. Istina je, mi ne možemo spriječiti to da 
one pokušaju zadobiti našu pozornost. Ali, mi 
im ne moramo dopustiti da tu i ostanu. Ne 
moramo dopustiti uznemirujućim mislima da 
se zadržavaju i uzrokuju nam bol. Umjesto 
da se bavimo tim negativnim mislima, trebali 
bismo razviti novu naviku usmjeravanja svo-
je pozornosti na nešto pozitivno.

Kako bismo to postigli, jedino što je po-
trebno je prisjetiti se nekog sretnog trenutka, 
prekrasnog prizora zalaska sunca, lijepog 
cvijeta. Ili, jednostavno možemo početi raz-
mišljati o Svamiju. Možemo se prisjetiti dar-
šana, Njegovog izgleda, Njegovog pogleda, 
Njegovog osmijeha. I, kao i uvijek, možemo 
i trebali bismo početi ponavljati Njegovo ime. 
Ponavljati ga s užitkom!

Tako postupajući, primijetit ćemo da će po-
stupno sve naše loše misli nestati. Do toga 
dolazi zato što usmjeravamo našu pozornost 
na nešto pozitivno, nešto dobro i čisto.

Važno je nastojati izbjeći pogrešku da po-
tiskujemo ili guramo od sebe negativne ili 
depresivne misli. To znači da je važno izbje-
gavati pokušaj da ih istjeramo iz uma. Sva-
mi nas upozorava da će ih takvo postupanje 
samo pojačati.

To je slično situaciji kada ulazimo u mrač-
nu prostoriju. Ne možemo izbaciti tamu. Ali 
možemo upaliti svjetlo i tame više neće biti. 
Nestaje sama od sebe.
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Kako nastavljamo pročišćavati svoje misli, 
otkrit ćemo da je naše ophođenje s članovi-
ma obitelji u sve većoj mjeri prožeto ljubavlju 
i obzirom. Znate, potrebno je početi u obite-
lji, u domu, daleko od oka javnosti. Svami ne 
želi da budemo junaci i pobjednici na radnom 
mjestu i ostalim mjestima na kojima vani 
djelujemo, a da u svom vlastitom domu i u 
obitelji budemo ništice. Iz našeg doma mi to 
ozračje možemo prenijeti na radno mjesto, u 
školu, a sasvim sigurno i u Sai centar.

Vjerojatno Svami više od svega želi da 
u našim Sai centrima razvijemo jedinstvo, 
sklad, trpeljivost i smirenost ispunjenu lju-
bavlju. Trebali bismo se podsjećati na to da 
bismo trebali raditi skladno i jedinstveno kada 
planiramo i izvršavamo projekte služenja na-
šeg Sai centra.

Svami nam često ponavlja da je jedinstvo 
od izuzetne važnosti. Ono je važnije čak i od 
očitog ishoda projekta kojeg planiramo ili iz-
vršavamo.

To je prilika kada nas naše misli mogu od-
vesti pogrešnim smjerom. Ciljevi postavljeni 
u projektu služenja mogu biti uzvišeni, a to 
nas može navesti na zaključak da je oprav-
dano da budemo strogi i nepopustljivi u na-
metanju određenog pristupa. Čak štoviše, 
što je uzvišeniji cilj, to smo lakše skloni za-
ključku da je pristup koji želimo predložiti ili 
nametnuti, a često je to onaj koji je za nas 
najpogodniji, isto tako i najbolji. To su trenut-
ci u kojima moramo iznaći način da imamo 
na umu da Svami govori kako su jedinstvo i 
sklad ono što je važno. Jedinstvo ima veću 
težinu od mogućih dobrobiti određenog pro-
jekta služenja u društvu.

Ovdje je važno spomenuti još nešto. Dosta 
sam vremena iskoristio dajući naglasak na či-

njenicu da moramo nadzirati hirovitosti uma. 
To bismo upozorenje trebali provesti imajući 
na umu ono što nas Svami uči, da um nije u 
cijelosti loš. Kao što ima sposobnost da nas 
povede i skrene na krivi put, on je isto tako 
sposoban da nas povede obavljanju dobrih, 
prekrasnih poslova.

Po svojoj prirodi um je čist! Onečišćuje ga 
uplitanje u loše društvo. Svami nas uvjerava 
da, ako udružimo naš um s onime što je do-
bro, plemenito, što uzdiže, tada će i on po-
stati dobar.

Svami kaže da je pravi i presudni zadatak 
uma da vježba sposobnost razlučivanja, da 
vježba sklonosti i da prosuđuje ono što je 
ispravno i što nije ispravno. Tako dugo dok 
smo ‘u tijelu’ trebali bismo posvećivati po-
trebnu pozornost pravilima koja se odnose 
na ‘igru života’.

Tijekom dana mi igramo različite uloge, 
obavljamo različite zadatke, brinemo o ono-
me za što smo odgovorni, a što je povezano 
s tim ulogama. Na taj način, predstavu koja 
se odigrava, smatramo stvarnošću.

Međutim, Svami želi da se podsjetimo kako 
svijet nije stvaran kada se govori o njegovoj 
trajnosti. On nije prisutan u svim stanjima 
svjesnosti. Drugim riječima, iznad fizičkog ili 
svjetovnog vida postoji duhovni vid. Trebali 
bismo posvećivati istovjetnu pažnju i tom du-
hovnom vidu.

Jedan od načina koji nam može pomoći da 
izbjegnemo tome da skliznemo u privid jest 
taj da svjesno posvetimo sva svjesno posve-
timo Bogu. Pored stvaranja navike da posve-
ćujemo svako svoje djelovanje Bogu, trebali 
bismo ispuniti i dva važna zahtjeva: kao prvo, 
trebali bismo postati skloni tome da se pod-
sjećamo da mi nismo tijelo, da nismo mi oni 



32

koji ‘čine’ i, kao drugo, Gospod će prihvatiti 
karmičke posljedice djelovanja.

Pored toga, nikada ne bismo smjeli izgubiti 
iz vida činjenicu da bismo trebali biti oprezni 
u odnosu na prirodu i vrstu – količinu i kvali-
tetu – hrane koju uzimamo. Vrsta hrane koju 
jedemo igra presudnu ulogu u određivanju 
čistoće uma, presudnu ulogu.

Još jedna stvar na koju bismo se trebali 
osloniti je naša savjest. Savjest je glas Boga 
u nama. Naša će nam savjest reći je li neki 
poriv dobar ili loš. Ako nam savjest govori da 
je poriv loš, nemojte ga podržati. Ali, nemoj-
te oklijevati ako savjest prosudi da je poriv 
dobar. Nemojte oklijevati ili brinuti o tomu da 
biste možda mogli doživjeti neuspjeh.

Mi nećemo doživjeti neuspjeh!
Čak i ako naoko bude izgledalo da nismo 

uspjeli, svejedno ćemo dobiti vrijedne povrat-
ne informacije koje će nam omogućiti da se 
još više približimo ostvarenju cilja našeg slje-
dećeg djelovanja.

Međutim, ne bismo trebali biti prestrogi i 
nagli u donošenju prosudbe jesmo li uspje-
li. Ako budemo dovoljno strpljivi, često ćemo 
doći do zaključka da ćemo, ono što nam se u 
početku činilo kao neuspješan ishod, postu-
pno početi smatrati uspjehom. S vremenom 
ćemo spoznati da se sve događa na način koji 
će dovesti do onoga što je najbolje, jednom, 
nakon što smo se svjesno predali Njemu.

Isto tako, bismo trebali biti otvoreni i pre-
ma drugim vrstama izražavanja uspješnosti 
ishoda koje tražimo – kao suprotnost usko-
grudnom, unaprijed stvorenom poimanju 
onoga za što smo smatrali kakav bi trebao 
biti uspješan ishod. Očito je to prostor na ko-
jemu do izražaja dolazi strpljenje. To je sva 
snaga koja nam je potrebna.

Isto je tako važno prisjećati se da smo mi 
odgovorni samo za napor koji ulažemo. Ono 
što proizlazi, a to je mnogostruko moguće 
odrediti, ovisi samo o Bogu.

Mnogima je od vas poznato kako običavam 
završiti svoje govore podsjećanjem na abe-
cedu, ABC Saijevog učenja. Velik broj godina 
običavam to ponuditi kao sredstvo za podsje-
ćanje na suštinu Svamijevih učenja.

Prvi ABC: Always Be Content – Uvijek 
budite zadovoljni. Zadovoljstvo je najbolje 
od svega. Shvatite da se uvijek nalazite na 
pravom mjestu. Stvari se zbivaju na najbolji 
mogući način.

Drugi ABC: Always Be Cheerful – Uvijek bu-
dite veseli. Imamo puno razloga kako bismo 
bili veseli. Naša je sreća neizmjerna. Naše 
veselje djeluje na druge kako bi se osjećali 
bolje.

Treći ABC: Always Be Careful – Uvijek 
budite pažljivi. Nemojte se žuriti. Posvetite 
pozornost pojedinostima. I nemojte postati 
pretjerano ponosni zbog dobre sreće ili zbog 
onoga što smatramo svojim duhovnim unu-
tarnjim uvidom. Duhovna drskost najgora je 
vrsta drskosti.

Četvrti ABC: Avoid Bad Company – Izbje-
gavajte loše društvo.

Nedavno je jedna mlada, odrasla osoba u 
Sjedinjenim Američkim Državama predložila 
da dodam i: ‘DEFG’. Što ‘DEFG’ znači?

Don’t Ever Forget God – Nikada ne za-
boravite na Boga.

Hvala vam,
Jai Sai Ram  
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Bilo je to davnih devedesetih godina proš-
log stoljeća. Kulwant Hall još nije postojao. 
Saija smo dočekivali ispred mandira, sjedeći 
pod palmama punih cvrkuta lastavica koje su 
u mandiru imale gnijezda pa su stalno izlije-
tale i ulijetale u mandir, veselo cvrkućući. Sai 
je hodao među nama, smijuckao se i razgo-
varao s nama, mogli smo Ga dodirivati, a On 
nas je svakodnevno obasipao bombonima 
koje su Mu poklonici naudili na blagoslov.

Među mnogim Hrvatima tada prisutnima u 
Prasanthi Nilayamu bila je i Marija Dabić, koje 
danas više nema među nama. Ona je voljela 
pisati pjesme pa kako nije znala engleski, a 
radile smo nekad na istoj školi, zamolila me 
da prevedem dvije, tri njezine pjesme na en-
gleski i odnesem ih u redakciju Sanathana 
Sarathi koja je tada objavljivala i priloge po-
klonika.

Rado sam to učinila i odnijela pjesme ta-
dašnjem uredniku časopisa. On ih je uzeo i 
obećao ih pročitati, a mene je zamolio da do-
đem ponovno za nekoliko dana. Uredništvo 
Sanathana Sarathi  nalazilo se tada u jed-
noj zgradi nasuprot indijske kantine. Bio je to 
malen prostor natrpan knjigama koje su se 
nalazile na policama, pod stolovima, na sto-
lovima i posvuda po podu.

Kad sam se opet javila uredniku, on je 
odjednom s polica počeo uzimati neke knji-
žice i stavljati ih pred mene. Obećao je da 
će pjesme biti objavljene a knjižice na stolu 

daruje meni i mojoj prijateljici. Marija se izne-
nadila ugledavši tu gomilu knjižica, bilo ih je 
više od desetak. Rekla mi je da si odaberem 
one knjižice koje želim jer ona ionako ne zna 
engleski. Odabrala sam nekoliko ponuđenih 
knjižica i odmah mi je zapela za oko jedna 
koja je imala naslov: Who is a Devotee of the 
Lord. Pisac mi je bio posve nepoznat. Zvao 
se M.V.N. Murthy. Ni sama ne znam zašto, 

Crtice iz Puttaparthija
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počela sam je odmah prevoditi. Tada smo još 
smjeli nositi knjige sa sobom na daršan, čak 
i šminku i zrcala!

Naravno, zanimala sam se tko će Sai or-
ganizaciji Hrvatske dati copyright da knjiži-
cu objavi i doznala sam da je autor knjižice 
pokojni Kasturijev sin. Ali nitko mi nije znao 
reći, ili nije smio ili nije htio, gdje da je na-
đem jer mi jedino Kasturijeva kćerka može 
dati copyright. I tako sam jednog prijepod-
neva sjedila pod palmama s knjižicom u ruci 
i razmišljala kako da dođem do Kasturijeve 
kćerke koju tada još nisam poznavala. Tko 
je bio Kasturi mislim da ne moram posebno 
naglašavati: bio je prvi urednik časopisa Sa-
Sanathana Sarathi , preveo je na engleski 
cijelu seriju Vāhinī koju je Sathya Sai Baba 
napisao na teluškom upravo za časopis Sa-
nathana Sarathi , bio je dugogodišnji prevo-
ditelj Njegovih govora.
I tako sjedeći i gledajući u prazno, odjednom 
sam primijetila da je iz sobe izišao nitko drugi 
nego sam Bhāgavan. S udaljenosti od tri, če-
tiri metra pogledao je ravno u mene i nasta-
vio me gledati nekoliko trenutaka. Ne biste 
vjerovali, ali ja sam primila Njegovu poruku 
na ovaj način. Točno sam znala kamo moram 
poći. Nakon daršana, kao da sam teledirigi-
rana, pošla sam do niza kuća pokraj Ganeši-
nih vrata. Danas te kuće više ne postoje. Ali 
ondje sam pronašla gospođu Kasturi.

U ime Sathya Sai organizacije Hrvatske za-
molila sam je za copyright. No ona je rekla: 
„Ne, taj copyright dajem tebi osobno, a ti uči-
ni s njim što želiš.“ Kad sam joj sva zbunjena 
pokušala objasniti da copyright mora biti na-
slovljen na Sai organizaciju ona je bila upor-
na i napisala copyright na moje ime ... i tako 
je nastao prijevod knjižice koju smo nazvali: 
Tko je Gospodov poklonik.

Prošlosti se sjetila
Stanka Hrabač



Pitanje: Koja je religija Sathya Sai organizacije, Svami?

Odgovor: Religija Sathya Sai organizacije jest bit svih 	
	      religija.

Sathya Sai Baba
(Vision of the Divine, str.109)



Pitanje: Na koji način treba razgo-

varati s ljudima u Centru?

Odgovor: Govorite istinu, ali na 

ugodan način. Ne govorite samo 

zato da bi vas drugi dobro prihva-

tili. Ne govorite ako biste istinom 

prouzročili tugu i bol drugima, 

tada radije šutite. To je zavjet isti-

ne u svakodnevnom životu. Ne-

mojte biti licemjerni ili nepošteni. 

Oboje, i neugodnu istinu i ugodnu 

neistinu treba izbjegavati.

Sathya Sai nam govori 6


